


Salgari

Csema

Grófja









EMILIO SALGARI

C s e r n a  G r ó f ja
AZ IDEGENEK 
LÉGIÓJÁBAN

KALANDOS 
■ REGÉNY -

FORDÍTOTTA ZlGÁNY ÁRPÁD

G E N N A R O  A M A T O  T I Z E N K É T  E R E D E T I  RAJ Z ÁV A L

BUDAPEST, 1911 AZ ATHENAEUM  
ÍROD. ÉS NYOMDAI RT. KIADÁSA



9 (D 

- f f  -2.2 f  ^

4955. — Budapest, az A thenaeum  r.-t. könyvnyom dája.



A fekete század.

—  Előre, az áldóját, futólépésben !
—  Nem , káplár, már nem bírjuk tovább.
—  K i az a gazember, aki feleselni m er?
—  Ez tisztára gyilkosság, k á p lá r!
—  H át aztán ? V agy azt h ittétek , hogy fagylaltot meg 

finom szivarokat fogtok kapni it t  a pálm afák hűs árnyékában ? 
Előre, az angyalát, vagy  m indnyájatokat haditörvényszék elé 
állítlak.

—  Nem  bírjuk tovább, káplár —  ism ételte lihegve néhány  
rekedt hang.

—  Az őrmester éppen idenéz, —  csikorgatta fogait a káplár,
—  s nem akarom, hogy engem büntessen meg m iattatok. R ajta, 
ha mondom : vagy  rátok eresztem S te in er t! Az majd elbánik  
veletek.

Élesen s iv íto tt közbe egy dühtől remegő hang :
—  Megesküdtem, hogy m egölöm azt a g a zem b ert!
—  K i mondta ezt ? ...........
Senkise felelt. A káplár m egpödörte bajuszát és mérgesen 

ism ételte :
—  Előre, ha mondom. Az őrmester m egint ránk néz.

Rajta ! ...........
A kis csapat —  fehér ruhába öltözött, m ezítlábas és fegy­

vertelen emberek, hátukon a nagy borjú, m elyet az idegen légió  
katonái hordanak —  ism ét nekirugaszkodott s lihegve, por- 
lepetten, káromkodva indult el futólépésben. Ez vo lt a »fekete 
század«, vagyis az a csapat, m elynek tagjai mind büntetésből 
kerültek ide a különböző ezredekből, m ivel valam i fegyelm i vét­
séget követtek  el. Ennél semmi sincs könnyebb, m ert az idegen
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légióban vasfegyelem  uralkodik, s aki legcsekélyebbet v é t is 
ellene, azt a haditörvényszék kím életlenül beosztja a fekete 
századhoz.

A fekete század állom áshelye a »bled«, m ely egészen lent, 
déli Algériában fekszik, a Szahara-sivatag elején. R oppant nagy  
tábor ez, m elyet köröskörül sátorok és n y ito tt félszerek fognak  
körül, m ig a tisztek  számára fehérre m eszelt nagy épület szol­
gál ; ehhez van hozzáépítve a kis kórház is. S ebben a sivatag­
ban, pokolian égető hőségben, egy csöpp árnyék nélkül gyakor­
latoznak a katonák, hátukon a nehéz borjúval. Valóságos ember­
kínzás ez, am elynek célja a büntetés ; kora hajnaltól késő estig  
futólépésben kell körülszaladniok a szerencsétlen katonáknak  
a nagy gyakorlóteret, s ha már annyira kim erültek, hogy  
szinte járni se tudnak, akkor »megpihenhetnek« avval, hogy  
kis talicskákban hom okot tolnak a gyakorlótér egyik sarkából 
a másikba.

A húsz ember, vérben forgó szemekkel, lihegő mellel, verej­
téktől csurogva szaladt ism ét körül a gyakorlótéren, m ialatt 
egy nagy csapat fegyveres spáhi, behúzódva a m agas épület 
árnyékába, éber szem ekkel v igyázott rájuk. A kis csapat élén 
egy  magas, karcsú, de nagyon izm os katona szaladt, aki vagy  
harminc éves le h e te t t ; arcát barnára égette a nap heve, haja és 
szakálla korom fekete volt s szemeiből időnként baljóslatú villá­
mok cikkáztak. A boldogtalanok már négyszer kerülték meg a 
gyakorlóteret, midőn a káplár, aki folyton a csapat élén járó 
katonát vizsgálta, dühösen k iá lto tt fel :

—  Az egyes szám külön előre !
E z azt jelentette, hogy a csapat élén járó katonának külön 

kell válnia a többitől s k ettőzött gyorsasággal szaladnia körül 
a gyakorlótéren, hogy igy  hátulról csatlakozzék ism ét c sa p a tá ­
hoz. A h elyett azonban, hogy engedelm eskednék, a nagy, barna 
férfi hirtelen megállt, s nehogy utána rohanó társai elbukjanak  
benne, gyorsan és ügyesen félre ugrott az utjukból.

—  Mit csinálsz, te kutya m agyar ? ! —  üvöltötte a káplár 
s ökleit fölem elve közeledett a fegyelem sérlő katona felé.

A  légionárius hidegen farkas-szem et nézett a káplárral 
s aztán rekedten a dühtől, m elyet már csak nag 3̂ nehezen tudott ma­
gába fojtani, így f e le l t :

—  Már nincs er ő m ; de szerencséd, hogy te vagy, Ribot, 
különben nem tudom , hogy mi történt volna már eddig is.
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— Miért mondod, hogy nem  tudsz tovább menni, mikor 
olyan erős vagy, m int a b ivaly  ?

—  Mondom, hogy elfogyott az erőm —  ism ételte a m agyar.
—  A szabályzatnak ehhez semmi köze, —  felelte a káplár 

vállat vonva —  legokosabb lesz hát, ha m égis csak összeszeded, 
ami erőd m aradt és szót fogadsz. Steinertől tudom , hogy nagy  
úr voltál, m ielőtt beálltál a lég ió b a ; azt is tudom , hogy M exikó­
ban hősiesen harcoltál, s éppen ezért nem szeretnék kellem etlen­
séget okozni neked a haditörvényszék előtt.

—  De ha nem bírom ! —  ism ételte a magyar.
—  Akkor hát a szom szédod végezze el ezt a dolgot.
—  Inkább, sem hogy kellem etlenséget szerezzek bárm elyik

társamnak, még egyszer megpróbálom magam. D e jobb szeretnék  
százszor inkább elesni a sivatagban a kabylok vagy  tuarégek  
ellen, m int hogy ezt az em berkínzást tűrjem ! ...........

E zt m ondván, leszegte fejét, két öklét a mellére szorította, 
és villám sebesen futni kezdett, m ialatt a csapat rendes fu tó­
lépésben folytatta  ú tját a gyakorlótéren. Mikor a m agyar utol­
érte a csapat végét, a káplár a m ásodik szám ot ind ította  el 
rohamlépésben, —  s így  m ent ez tovább szakadatlanul. A  nap  
egyre magasabbra hágott a szemhatáron s a rekkenő forróság 
egyre tűrhetetlenebb l e t t ; a lábaktól fölkavart hom ok lassanként 
finom felhőként libegett a levegőben s fojtogatva ü lt rá a ziháló  
tü d ők re; közben-közben egyéb gyakorlatokat is v égeztetett  
a káplár a csapattal, m íg végre, m egszánván az agyonhajszolt 
embereket, k iadta a rég várt p ara n cso t:

—  Pihenj !
A  húsz légionárius annyira odáig volt, hogy csaknem  leros­

kadt ; de alig tartott a pihenés egy-két percig, mikor a nagy, 
fehér épület árnyékából durva káromkodással k iá lto tt fel 
v a la k i:

—  Mit csináltok, gazemberek ?
Talpig fehér vászonruhában, nagy nyári sisak a fején, egy  

alacsony, de izmos, hosszúbajuszú ember közeledett gyors 
léptekkel a kis csapat felé.

—  Az őrmester ! —  dörmögte a káplár halkan. —  B ár vinné  
el az ö rd ö g ! M ost ugyancsak m eggyűlik a bajotok v e le ; úgy  
látszik, hogy Afza nagyon fölbosszantotta.

Az őrmester, aki ideiglenesen h elyettesítette  a »bled« parancs­
nokát, aki rendesen tiszt szokott lenni, öt lépésnyire a káplár-
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tói m egállt és villám ló szem ekkel mérte végig a kis c sa p a to t; 
majd odafordult a káplárhoz és rá förm ed t:

—  Mi ez, R ibot ? H át így táncoltatod meg ezeket a kutyákat ?
—  Ebben a pillanatban vezényeltem  nekik pihenőt —  

m entegetőzött a káplár.
—  Micsoda p ih en és! —  ü vö ltö tt a harcsabajuszú őrmester,

s m egsuhogtatta kezében az ostort. —  Semmi szükségük nincs 
pihenésre. Majd én m egm utatom , hogyan kell bánni v e lü k ! 
A zt h itték, hogy ingyen ehetik  a jó francia kenyeret, ezek a 
n a p lo p ó k ! ...........

—  Ön sérteget bennünket, őrm ester! —  hangzott a válasz.
A z őrmester arcát elön tötte a harag p irossága; mégis

fékezte dühét s nyugalm at erőltetve, szinte közömbös hangon 
k érd ezte:

—  K i vo lt az ? —  Lépjen ki a so rb ó l!
—  Én voltam  —  fele lt a magyar, kilépve az őrmester elé.
—  Ah, Cserna Andor úr? . . . .  a m éltóságos gróf ! — gúnyo­

lódott az őrmester.
—  A légióban nem vagyok  gróf —  felelte a m agyar komo­

ran —  de nem  vagyok  naplopó se, s eddig m ég csak dicsőséget 
hoztam  a francia zászlóra.

—  U gyan  m iféle d icsőséget?
—  É n is o tt voltam  a közt a h etvenkét légionárius között, 

akik három évvel ezelőtt, 1863 júniusban, éhséggel és szom ­
júsággal nem  törődve, tíz órán á t harcoltak kétezer m exikói 
ellen és föl is tartóztatták  őket.

—  S nem  hagytad o tt  a fogad at?
—  N em  ám, m ert mikor már csak négyen m aradtunk és 

szuronyszegezve indultunk rohamra a kétezer ellen, a m exikói 
tábornok m egparancsolta katonáinak, hogy ne tüzeljenek ránk.

—  B izonyosan tudta, hogy m ég a kezem  alá jutsz —  gúnyo­
lódott az őrm ester —  s azért k im éit meg, hogy legyen valakim , 
akinek rovására m ulathassak.

A  m agyar légionárius nem  felelt, de összeszorított ajkai 
elárulták, hogy m ilyen heves lelki harc dúl a belsejében.

—  E z Afza m iatt van —  suttogta  m agában rekedten.
Az őrm ester az egyik  parancsot a másik után k iáltotta s 

egy percnyi n yugtot se h agyott a boldogtalan csapatnak. Csak­
nem dél vo lt már s a nap sugarai szinte perzseltek. N em  vo lt egy  
csepp szél se, s a sivatag hom okja izzóra hevült föl a nap suga­
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raitól, úgy hogy a körülzárt gyakorlótér fű tö tt kemencéhez 
hasonlított,

—  Látod, Ribot, —  fordult káplárjához az őrmester —  így  
kell bánni ezekkel a fickókkal. Csak előre, e lő r e ! Hé, gróf úr, 
itt  nem Rudapesten v a g y u n k ; m éltóztassék hát szedni a nagyúri 
lábait, mert baj lesz.

—  De, őrmester, —  szólt a káplár aggódva —  talán csak  
nem akarja megölni ők et?

—  Megölni nem ; de avval se törődöm, ha egy-kettő véletle­
nül belepusztul —  felelte az őrmester, vá llat vonva, majd halkan  
h ozzátette:

—  K ivált ez a magyar szúrja nagyon a szem em et. . .
Nem  sokkal ezután pihenést vezényelt az őrmester és elő­

hozatta a ta lic sk á t; azt m ondta, hogy szeretné megtanulni, 
hogyan csinálják a sáncokat Mexikóban és Magyarországon. 
A  magyar légionárius, mikor ezt m eghallotta, rögtön tisztában  
vo lt azzal, hogy az őrmester egyenesen vele akar kikötni. Mel­
lette állt egy sovány, sápadt, fiatal olasz, aki aggódva v igyázott 
az egész kötekedésre s m ost halkan odasúgta a barátja fü lé b e :

—  Vigyázz, Andor, nehogy beleessél ennek a gazembernek  
a hálójába ! Gondolj A tlasz Rózsájára, meg arra, am it az apjának  
Ígértél.

Az őrmester éppen másfelé nézett, s nem  v ette  észre, hogy  
Cserna igenlően b ó lin t; ezalatt előhozták a talicskát a szerszá­
mokkal, s az őrmester, miután cigarettára gyújtott, félig gúnyo­
san, félig kihívóan in tett a m agyar légionáriusnak:

—  Rajta, lássuk a sá n c o t!
Cserna szótlanul fe lvette  az ásót és kezdte ásni az árkot a 

forró h om ok ba; a hom okot a talicskába szórta, s mikor tele lett, 
éppen olyan nyugodtan, m int ha semmise bántaná, eltolta oda, 
ahová az őrmester parancsolta. Félóráig tartott ez a fárasztó 
munka m egszakítás nélkül, de nem a légionárius fáradt bele az 
engedelmességbe, hanem az őrmester a parancsolásba.

—  Pihenj ! —  m ondta végre bosszúsan. —  A m íg új cigarettát 
sodrok, addig pihenhetsz.

—  A zt hinném, hogy mára már éppen elég vo lt —  tört ki a 
légionárius.

—  Fogd be a s z á d a t! —  förm edt rá az őrmester durván.
—  Ha csak mukkanni mersz is, azonnal lecsukatlak, nyom orult 
b ety á r!
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A m agyar hörögve felordított, lekapta hátáról a borjut, s 
m ég jóformán be sem végezte szavait az őrmester, mikor a borjú 
úgy mellbe vágta, hogy hátratántorodott. Ugyanekkor a sovány  
és sápadt légionárius is lekapta válláról a borjut, s egyenesen az 
őrmester fejéhez vágta. A durva katonát m enten elöntötte a vér, 
de azért fogcsikorgatva, rekedten o rd íto zo tt:

—  Előre, spáhik !
A spáhik, m ihelyt észrevették, hogy mi történt, rögtön ki­

rántották  kardjukat, s felhúzott revolverekkel rohantak oda. 
E gy  szem pillantás a latt körülfogták a két lázadót, m ialatt az 
őrm ester dühöngve rikácsolta :

—  Verjétek vasra mind a k ettő t és le velük a sötét cellába ! 
Három héten belül agyonlövetem  mind a k e t t ő t !

A két légionáriust azonnal elvezették, a többiek pedig tovább  
fo lytatták  az em bertelen gyakorlatokat R ibot káplár vezetése  
m ellett, m ert az őrm ester kénytelen volt rögtön kórházba menni, 
hogy betört orrát bekötöztesse.

Az ilyen esetek nem nagyon ritkák az idegen légióban. Ebbe 
a hadtestbe ugyanis csak azok állnak be, akik nagyrészt már 
leszám oltak a világgal és nem sokat törődnek az életükkel. Éppen  
ezért világhírű az idegen légió ; akik nem igen törődnek az élet­
tel, nagyon könnyen kockára is teszik azt, s a legvakmerőbb dol­
gokra is vállalkoznak ; a hősi bátorság pedig még akkor is bámu­
la to t kelt és dicsőséget szerez, ha nem  m indig sikerül is a vállal­
kozás, amelyre pazarolják. De éppen azért, mert a légionáriusok  
nem sokat törődnek az életükkel, elég gyakori köztük a fegyel- 
m etlenség és a zendülés is, m elyet a haditörvényszék kegyelem  
nélkül golyóval büntet.

Cserna Andor, a m agyar gróf, szintén azok közül való volt, 
akik leszám oltak a világgal, mert elsodorta őket az élet forgataga.

Apja még több ezer holdas birtoknak volt az ura, és jelen­
tős szerepet já tszo tt hazája politikai történetében. A cserna- 
völgyi vadregényes park százados fa-óriásai suttogtak altató-dalt 
gyerekkori álmaihoz, s úgy látszott, hogy az élet m inden öröme 
az övé lesz, ha őseinek gyönyörű birtoka reá száll. De, m int 
egyetlen  gyerm eket nagyon is elkényeztették , s ez le tt a veszte. 
Dacos és erőszakos zsarnok lett, aki nem tud parancsolni indu­
latainak, s ez a féktelen szilajság te tte  tönkre. K ét marokkal 
szórta a pénzt, ha szeszélye úgy kivánta, s ez a tékozlás föl­
em észtette az ősi vagyont.



Valamikor nagyon gazdag és irigyelt főúr volt, de oly  könnyel­
műen élt, m int ha a holnappal sohase kellene tö rő d n ie; így  tör­
tént aztán, hogy egy szép napon arra ébredt föl, hogy nagyon is 
rohamosan költötte el az őseitől rám aradt v a g y o n t; annak rom­
jaival, ami még m egm aradt belőle, utoljára akart szerencsét pró­
bálni Montecarlóban, de ez le tt a veszte. A játékbarlang elnyelte  
m indenét, úgy hogy nem m aradt m ás választása, m int hogy  
agyonlője m agát, vagy pedig új életet kezdjen. Ahhoz, hogy  
önmaga oltsa ki az életét, nem v o lt elég gyáva ; ahhoz pedig, 
hogy új pályára lépjen, ahol m unkával boldogulhat, nem v o lt m eg a 
képzettsége. D e nagyon sokszor hallotta, hogy olyan emberek, 
akik a társadalomban előkelő szerepet játszottak , m időn már 
sem m i más útjuk nem volt, beálltak az idegen légióba, m elynek  
katonái, bár nem voltak  franciák, m égis a legnagyobb hősiesség­
gel áldozták fel életüket Franciaország nagyságáért és dicső­
ségéért. ü  is beállt tehát az idegen légióba, abban a reményben, 
hogy a halál előbb-utóbb eléri, s legalább nem ő maga dobja el 
m agától az életet. D e ebben a rem ényében csa la tk o zo tt; hiába  
állt ki a legsűrűbb golyózápor elé M exikóban, Tonkingban és 
Algériában : a halál angyala valósággal kerülte őt.

Lassanként m egunta már ezt a játékot is a h a lá lla l; meg­
szokta az ágyúk dörgését, a puskák ropogását, a sebesültek és 
haldoklók halálhörgését, s m ivel a hadviselés fáradalm ai meg­
acélozták egész szervezetét, m ég azt se rem élhette, hogy valam i 
lappangó betegség fogja elpusztítani. U n ta  már a nehéz, fárasztó, 
nélkülözésekkel te lt életet is, s egyre gyakrabban ju to tt eszébe, 
hogy hiszen neki még vannak gazdag rokonai Magyarországon, 
akiktől örökölhet is ; egy szép napon tehát m egszökött száza­
dától, hogy visszatérjen Magyarországra.

De a szerencse, m ely eddig oly  állhatatosan m egóvta a halál­
tól, m ost rútul cserbenhagyta a szökésben. H árom  nap m úlva  
elfogták, s a haláltól csak az m entette meg, hogy a m exikói had­
járatban kapott vitézségi aranyéremre még élénken em lékeztek  
a bírái. íg y  aztán kegyelem ből három évre beosztották  a »fekete 
századhoz«, ahol örökös gyakorlatozással, szinte em bertelenül 
sanyargatták az elitélteket. íg y  került az ain-taibai »bled«-be, 
vagyis sivatagbeli táborba, közvetlenül az A tlasz-hegység utolsó  
kiágazásai tövében, ahol a Szahara-sivatag kezdődik.

A ofekete századi házirendje az vo lt, hogy minden képzel­
hető eszközzel meg kell törni az elité it légionáriusok dacosságát,

9
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s éppen ezért kellett nekik napkeltétől napnyugtáig az égető 
napon gyakorlatozniok. Az vo lt a jelszó, hogy senki iránt sem  
szabad irgalm at gyakorolni, mert csakis úgy lehet a fegyelm et 
rákényszeríteni ezekre a kétségbeesett, tulajdon életükkel se 
törődő emberekre, ha testi fáradalmakkal törik le őket. Aki pedig 
m egtagadta az engedelm ességet, vagy éppen tettlegességre vete­
m edett fölebbvalóival szemben, azt rögtön haditörvényszék elé 
állították , m ely irgalmatlanul golyó általi halálra ítélte a lázadót. 
Ennek a szigorúságnak azonban meg vo lt az a hátránya is, hogy  
a szegény elitéltek teljesen ki voltak szolgáltatva a fölebbvalók  
garázda ö n k én yén ek ; mert mi se volt könnyebb, ha például az 
őrm ester haragudott valam elyik  elitéltre, m int hogy addig inge­
relte, m íg a szerencsétlen elveszítette önuralm át és elkeseredésé­
ben szem beszállt fölebbvalójával. Ez történt Cserna Andor gróffal 
is, akinek szomorú sorsában még egy baj társa o sz to z o tt: a nápolyi 
Enrico, akit régi barátság fűzött a m agyar mágnáshoz.

A »Ble<l« bakója.

—  Mi jár az eszedben, nem es gróf ? . . . . Talán Afza ? . . . . 
A zt hiszem, legokosabb le tt volna, ha soha meg nem látod, mert 
akkor nem tű zött volna össze veled az őrmester sem. Bár az 
ördög vinne el minden a ssz o n y t!

A  légionárius fö lü tötte fejét és szomorúan m osolyogva nézett 
baj társára a szűk, sötét cellában, m elyben pokoli hőség volt.

—  N e tréfálj, Enrico.
—  Van eszemben ! Az ügyvédek sohase tréfálnak.
—  H át te ügyvéd voltál ?
—  Pörök, ügyfelek és iroda nélkül —  felelte Enrico tréfásan.

— Az apám hajóskapitány vo lt és belőlem is azt akart csinálni. 
Vígan éltem  a világom at az egyetem en, mikor az öreg hirtelen  
m eghalt és rám hagyott egy háromárbócos vitorlást. Én tovább  
tanultam  a jogot s kapitányt fogadtam  a hajóra, am ely szépen  
jövedelm ezett is. Aztán, mikor letettem  az utolsó szigorlatot, 
ennek örömére nagy m ulatságot csaptunk, de ez még nem lett  
volna baj. A baj o tt kezdődött, mikor ittas fővel kártyázni kezd­
tem  ; hajnal felé olyan árván és tisztán álltam  a világban, m int 
az ujjam : nem csak a hajót kártyáztam  el, hanem még a vas­
m acskáit és a m ennybéli jussom at is.
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—  A rendes történet, —  sóhajtott a m agyar gróf elgondol­
kozva —  az én vagyonom  m aradványait is a kártyaasztal 
nyelte el.

—  Mikor aztán m eguntam  a nyoinorgást, —  fo ly ta tta  a 
nápolyi könnyedén —  beálltam  az idegen légióba.

—  íg y  le tt belőlem is az élet hajótöröttje.
—  Csak az vigasztal, hogy már nem tart sokáig, —  m ondta  

Enrico —  azt hiszem, hogy hat hét m úlva már a nevünkre se 
fognak emlékezni.

—  Odáig még nem ju tottunk  —  rázta fejét a m agyar gróf.
—  Nini, —  csodálkozott a nápolyi —  te talán m ég rem ény- 

kedel, hogy nem lőnek agyon bennünket?
—  M indenesetre; a kapitány csak három hét m úlva jön  

haza : addig pedig még sok történhetik.
—  Szép lenne, ha álom nem volna —  vonogatta  Enrico 

a vállait.
—  H át szeretnél élni ?
—  Gondolhatod : m ég nem vagyok huszonhét éves.
—  É s m egint ügyvéd lennél ?
—  Az már nem ; ha sikerül kiszabadulnom  ebből a pokol­

ból, elm egyek Kaliforniába aranyásónak. A törvény paragrafu­
saira már úgy se em lékezem  . . . .  D e mire szám ítasz ? —  kiván- 
csiskodott Enrico, végignyuj tózva a kem ény deszkaágyon, 
m elyhez oda vo lt láncolva.

—  Szám ítok Afza ap jára: vagy, ha jobban tetszik  az 
ípamra.

—  Az ip a d ra ? —  k iáltott föl a nápolyi m eglepetve. —  H át 
Afza a feleséged ?

—  Három hónap óta —  felelte a m agyar légionárius. —  
Titokban vettem  el A tlasz Rózsáját, m uzulm án szertartás szerint.

—  H ogy erről sem m it se tudtunk ! —  álm élkodott a nápolyi.
■— Most már értem, hogy m iért ü ldözött téged az őrmester. 
Mert ez is nagyban csapta a szelet Afza körül.

—  E ltaláltad  —  felelte Cserna gróf m osolyogva. —  A gaz­
ember ugyan nem is sejti a valót, de néhányszor m eglátott, 
mikor Afzával beszélgettem  s ezért féltékeny lett. H a nem  
történt volna meg ez a mai eset, akkor két hét m úlva úgyis 
megszöktem volna innen. Ilasszi-el-B iak  már adogatja el tevéit 
és juhait a kabyloknak.

—  S engem it t  hagytál volna ?
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—  Nem, Enrico, a te számodra is vo lt föntartva egy teve. 
H ogyan is felejthettem  volna el, m ilyen szeretettel ápoltál, mikor 
m egöltem  azt az oroszlánt, m ely csaknem széttépte Afzát.

—  S a hála az volt, hogy m ég el se m ondtad nekem ezt az 
esetet.

—  M ost nincs erre időnk, m ert az életünk forog kockán.
—  S ki fogja értesíteni H asszi-el-B iakot a te sorsodról, 

mikor mind a ketten  ide vagyunk láncolva ehez a kem ény 
ágyhoz ?

—  Valaki, akire nem is gondolsz —  felelte Cserna gróf. —  
R ibot, a káplár.

—  M icsoda? H iszen ez üldözött téged legjobban!
—  R ibot az egyetlen, akinek szíve van —  felelte Cserna 

gróf. —  Ö csak látszólag szigorú, de igazában m egtesz min­
dent az elité ltek  jóvoltáért, ha evvel nem veszélyezteti a 
tulajdon sorsát.

—  R ib o t ! . . . R ib o t ! —  csodálkozott a nápolyi. —  Ki 
h itte  vo ln a ?  Én m indig azt hittem , hogy ez a legszívtelenebb  
hóhér az a ltisztek  között.

—  H ja, első a kötelesség. D e azért nyugodt lehetsz, hogy  
Afza már legkésőbb holnap reggel tudni fogja, m i történt velem .

—  Talán R ibot is segédkezik a szökésünkben?
—  K özvetlenül talán nem, de am it közvetve tehet, azt 

bizonyosan m egteszi —  m ondta Cserna gróf. —  Egyelőre va  
m ég három hetünk : nem kell tehát túlságosan sietnünk.

—  Én mégis jobb szeretnék már kint lenni, —  szólt a nápolyi 
összerázkódva s a hangja önkénytelenül elhalkult —  te talán  
m egfeledkeztél Steinerről.

A  gróf szem eiben baljóslatú fény villant föl, m iközben így  
felelt :

—  Csak hadd jöjjön a n y o m o ru lt! Tudom, hogy az őrmester 
ránk ereszti ma este, m ert a kapitány nincs i t th o n ; de csak 
merjen hozzánk nyúlni, esküszöm  neked, hogy nem m egy ki élve 
ebből a ce llá b ó l!

—  S z ó v a l: olaszok és magyarok ism ét együ tt küzdenek  
a szabadságért —  jegyezte m eg tréfásan a nápolyi.

—  Mint negyvennyolcban Magyarországon K ossuthtal és 
ötvenkilencben Olaszországban G aribald ival. . .

E  pillanatban m ind a ketten  összerezzentek, mert közelgő lépé­
sek zaját hallották meg a folyosón.



—  Ez S te in er! —  suttogta a nápolyi aggodalm asan.
—  N e félj, —  bátorította őt Cserna gróf —  majd elbánok  

én azzal a bakóval.
A lépések m egálltak az ajtó e lő tt s behallatszott az őrmes­

ter hangja :
—  Rád bízom ő k e t : törd be a bordájukat s ne félj a k övet­

kezm ényektől. Én mindenről felelek; a haditörvényszék úgyis 
agyonlövi őket.

Felelet h elyett csak valam i rekedt morgás hallatszott, majd  
a kulcs csikorogva fordult m eg a zárban, s m indjárt rá k inyílt 
az ajtó ; a küszöbön pedig m egjelent a poroszló óriási alakja.

—  E gész üveg pálinkát kapsz, ha jól ellátod őket, —  szólt 
még az őrmester, am int becsapta Steiner m ögött a cella ajtaját.

Az irtózatos ember bambán állt egy helyben, s hol a grófra, 
hol pedig a nápolyira pislogott. Olyan szőke volt, hogy szinte  
kenderkóchoz hasonlított a haja, szürkés, savószínű szem eiben  
pedig mintha élet se le tt volna. R oppant nagy, széles vállú, 
hatalm as mellű ember volt, akin m eglátszott, hogy hihetetlenül 
erős. Ez a durva, szinte állati sorban lévő ember v o lt a »bled« 
hivatalos hóhérja, akire a tisztek  a nagyon is m akacs és dacos 
elitéltek testi m egfenyítését bízták. T örvény szerint ugyan nem  
le tt volna szabad az elíté lteket bántalm azni, de ki törődött a 
törvénnyel itt, az Isten háta m ögött, ahol m ég csak felelősségre 
se lehetett vonni senkit az erőszakoskodásért? És Steiner, ha 
pálinkával lerészegítették, irgalm atlan vadsággal rontott neki 
a szegény elítélteknek, akik közül nem  egyet vérbe-fagyva, fél- 
holtan szabadítottak ki a kezei közül. Olyan erős v o lt és úgy  
értette a boxolás m esterségét, hogy habozás nélkül válla lkozott 
arra is, hogy egyszerre legalább féltucat katonával fölveszi a 
harcot. M eglátszott rajta, hogy már m ost is ivo tt, m ert vérrel 
aláfutott, apró szemei rémesen forogtak, am int fö lváltva, hol 
Cserna grófot, hol ism ét a nápolyit vizsgálta.

—  Miért jöttél Steiner ? —  kérdezte a gróf fo jto tt hangon. —  
Figyelm eztetlek, hogy vigyázz magadra, m ert láncaim m al töröm  
be a koponyádat, ha hozzánk mersz nyúlni.

Steiner még m indig hallgatott s m eglátszott rajta, hogy  
erősen küzd önm agával. Majd hanyagul nekitám aszkodott a 
falnak, és félig öntudatlanul, m intha önm agával beszélne, 
így  s z ó lt :

—  L evelet kaptam  az anyám tól . . . N em  leszek többet

13
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bakó . . . Nekem  már végem  . . . Nem  látom  meg többé soha 
éd esa n y á m a t. . . B ocsássatok meg !

—  Mi az, Steiner ? —  kérdezte Cserna gróf m eghökkenve.
—  Nekem  már végem  van —  nyögte Steiner, könnyekkel a 

szem ében.— Az anyám  nem tudja, mi le tt belőlem.ŐM agyarország­
ban, m essze a Duna partján él és becsületes katonának gondol 
engem . Iszom a pálinkát literszámra, de a lelkiism eretem  nem  
hallgat el. N ézzétek  ezeket a rettenetes iz m o k a t! . . . Ez az 
ököl . . . egy em bert könnyen leütök vele, és m ost úgy reszketek, 
m int a gyerm ek . . . Fenevad lettem  . . .  az utcagyerekek gyil­
kost kiabálnak utánam , köveket dobnak rám . . . E zt a »bled« 
csinálta belőlem  . . .

—  É s a káplárok —  v etette  közbe a nápolyi.
—  Igen —  m ondta Steiner rekedt hangon. —  És m ost m it 

éljek én tovább ? Em berkínzó vadállat le tt belőlem, de én ezt 
az életet tovább nem  élem és egy magyar, azt m egm utatom , 
tud végezni m agával.

—  É s az anyád, szegény ? —  kérdezte a gróf.
A hóhér tom pa fájdalomm al hallgatott egy darabig, aztán  

igy  s z ó l t :
—  Gróf, önért tennék valam it. Meg akar szökni ?
—  Nem  utolsó gondolat. Eddig kegyetlenkedtél az izmaid­

dal, m ost m egm entheted velők  egy honfitársadat.
—  H ogyan gondolja, gróf úr?
—  Az ablakrácsok vastagok . . .  D e neked nem . . .  te meg­

lazítod őket, a többi . . .  az én gondom  legyen.
—  M egteszem ! H olnap így is, úgy is halott leszek.
—  Micsoda lelkierő van ezekben a magyarokban ! A ttila  vére.

—  Dörm ögte bám ulattal a nápolyi.
Steiner az ablakhoz lépett. Megrázta vastag, szőke haj­

töm eggel borított nagy fejét és föltűrve ingujjait a herkulesi , 
izmokról, m egfogta az ablakrácsot.

—  Fog m enni? —  kérdezte a gróf, tekintetével követve őt.
A hatalm as m agyar feleletül m egragadta az egyik ablak­

rácsot és egyik lábát az alatta levő falhoz tám asztva, elkezdte  
rázni.

A vasdarab rögtön engedett az em berfeletti erőnek, utána 
a m ásik, csöndesen, biztosan.

A m agyar kezefejével letörülte a homlokáról leszaladó  
izzadtságcsöp peket.



Megragadta a  vasrácso t, egyik lábá t nek ifeszite tte  a falnak, és dühösen
m e g rá z ta . . .
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—  Megvan ! —  mondá. —  A többi könnyű. D e azt taná­
csolom, ma ne szökjetek . . .  az őrséget m egkétszerezték.

—  Ráérünk még három hét a latt. R ibot velünk tart és az 
őr nem fog észrevenni sem m it.

Steiner nehány percig összefont karokkal hallgatott, aztán  
az ajtóhoz m ent és szomorúan búcsúzott.

—  Isten önnel, gróf, azt hiszem, többé nem találkozunk.
—  Bolond vagy, —  vigasztalta a gróf m egindultan —  az 

embernek nem szabad saját m agát elpusztítania. Inkább szökj 
vissza hazádba.

Steiner nehéz sóhajjal rázta m eg fejét.
—  Nem fogom többé látn i a napfényes p u sz tá t; áldja m eg  

az Isten, gróf, és ha valam ikor visszakerül a Duna partjára, 
jusson eszébe, hogy o tt  lakik  az én anyám . Steiner Maricának  
hívják, és ha találkozik vele, azt m esélje neki, hogy a fia Algír­
ban esett el, bátran, a kabylok ellen harcolva.

Már az ajtónál volt, m időn a gróf visszaszólította.
—  Várj !
—  N e késleltesse halálom at —  szólt vissza sápadt arccal 

az óriás.
—  Miért követnél el őrültséget ? Ide hozzám ! —  A gróf 

kezét nyujtá a nyom orultnak. —  Szoríts kezet velem .
—  E gy bakóval akar kezet fogni ?
—  Nem vagy az. Feloldalak a bűneid alól. Földim  vagy, és 

én örömmel fogok veled kezet.
Steiner felelet h elyett rávetette m agát a mágnás kezére, 

de nem szorította meg, hanem vadul csókjaival borította . . . 
aztán az ajtóhoz lépett. —  Az á tk o z o t t ! —  K iáltotta  fenevadi 
üvöltéssel visszaugorva. —  Ide bezárt bennünket azzal a szán­
dékkal, hogy addig ki nem nyitta tja  az ajtót, amíg el nem száll 
belőletek a lélek ökleim a la t t ; de m ost ugyan hamisan sz á m íto tt!

Óriási testét összehajlította és gigászi erővel nekilódult 
az ajtónak, am ely iszonyú robajjal zárostól k ipattant. Az egész 
épület megrem egett, mintha földrengés rázta volna meg. K ívül­
ről az őrség ordításba fogott.

—  Segítség ! A ház mozog !
A nápolyi pedig n evetett megszakadásig.
A folyosót a fölébredt alvók rém ült kiáltozása tö ltö tte  be, 

a katonák félelmükben bográcsaikat a falakhoz csapkodták, 
jajkiáltások hallatszottak.

Salgari: Cserna grófja. 2
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E gy pillanatnyi csönd, aztán egy fegyver dördült el.
Steiner m egtartotta fogadalm át, o tt feküdt egy golyóval a 

szivében.

Az »Atlasz rózsája«.

N ehány pillanattal a lövés után, a m élyen megrendült gróf 
előtt egy alak tű n t fel a holt m agyar által felfeszitett ajtóban.

R ibot volt.
A gróf felkelt.
—  Te vagy, R ib o t?  —  kérdezte. —  Vártalak.
—  Gróf, én nem rem éltem , hogy így találom . Az a gaz Steiner 

nem  törte m ég össze az oldalbordáit ? K edves őrmesterünk egy  
egész ílaskó pálinkát igért neki, ha önt szétroncsolja.

—  Ezzel szem ben saját m agát roncsolta szét —  sietett 
hozátenni a nápolyi. —  Szegény feje ! Az a golyó jól a melle 
közepébe talált, —  hagyta helyben a gróf. —  Sajnálni tudnám, 
ha rom lott életével nem  le tt volna am úgy is szégyenfoltja közös 
hazánknak?

—  K ár sok szót vesztegetn i rá —  kezdte újból a káplár. —  
H agyjuk őt. Azért jöttem  be gróf, hogy délutáni durvaságom at 
m agyarázzam . Hiszen tudja ! Az őrm ester vasraveretéssel fenye­
getett, ha önt alaposan meg nem táncoltatom . A vállrojtjaim, 
biz’ Isten, sokba kerülnek nekem  !

—  Derék ember vagy  —  dicsérte a mágnás.
—  Én is jobb napokat láttam  valam ikor —  sóhajtotta az 

altiszt m elankolikus m osollyal ; —  valam ikor provencei nemes 
voltam  és gazdag. A pénz azonban könnyen csúszott a kezemből 
s végre is nem m aradt más, m int golyót röpíteni a fejembe, 
vagy  beállni a légióba.

—  H a te nem lennél itt, ki m entené m eg a szerencsétleneket, 
akiket Cháron bárkájába szánt a tiszteletrem éltó haditanács? —  
tréfálkozott a nápolyi.

—  Ribot, —  szólalt meg Cserna gróf —  értesíteni kell 
A fzát vagy az apját. N incs szándékom ban m agam at Algírba 
vitetn i.

—  Ott is hagyná a bőrét alighanem . D e m it tehet önért 
Afza ? Innen kissé nehéz volna kijutni.

—  Van rá mód, R ibot.
A káplár kételkedett.
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—  Csak nem varázslók a m agyarok ?
—  A varázsló Steiner vo lt —  adta vissza a m agyar gróf.
R ibot ekkor észrevette a m eghajlott rácsot és összecsapta

a kezét.
—  Értem, ez a bölény, m ielőtt m eghalt volna, még egy  

jótettet v itt  véghez.
—  A zt jól tette, Bacchusra mondom, —  nem kívánom  m ég  

Cháront m int csolnakost a szomorú fekete vizen, tekintve, hogy  
okvetlen gyönyörködni szeretnék m ég gyönyörű Nápolyom  virá­
gos bérceiben és határozott szándékom inni az Arnó-i édes-tüzes 
borból.

—  Valóságos ördög —  n evetett a káplár. —  B ájosak ezek  
az olaszok. —  Ism ét a grófhoz fordult.

—  Holnap vadászni fogok a »bled« körül és H asszi-el-B iak  
hajlékát is érintem. Mit mondjak »Atlasz Rózsájának«?

H ogy itt  vagyok a sötét cellában és három hét m úlva a 
haditanács golyói előtt fogok állni. Semmi m ást és köszönet érte.

—  Nos hát nyugodjatok békén és ne siessetek el sem m it. 
Bennem bízhattok, és a legnagyobb v eszed elem : Steiner, már 
nem él.

—  Az őrmester tiszteletrem éltó orra hogy v a n ?  —  ju to tt  
eszébe a vidám  nápolyinak.

—  Nem  nagyon jól —  m osolygott R ibot. —  Olyan, m int 
egy hatalm as paprika, vagy  egy túlérett indiai füge.

H át a borjúm elég súlyos v o lt ;  két pár szeges csizma 
volt benne, —  n evetett vidám an az olasz.

—  Isten önökkel, urak ! Az őrm ester nem  fog bejönni, a 
kulcs nálam van.

A káplár helyére tolta a megrongált lakatot, aztán dörmögve 
kim ent.

A házban m ély csend uralkodott. A  nappal pokoli hőségét 
b evett falak kínzó forróságot árasztottak, s ebben a pokolban  
nyögve és horkolva aludtak emberek és állatok egyaránt.

A csillagok fénye már halványulni kezdett, mikor a káplár, 
ism ertetőjelével figyelm eztetve az őröket, nehogy valahol puska­
tussal fejbeüssék, elhagyta a »bled« falcsoportját és lassan távo­
lodott a végtelen sivatagok felé, m elyek kietlen pusztaságban  
terültek el előtte, néhol egy-egy félholt összetöpörödött datolya­
fával és nagyritkán parányi, jól-rosszul ápolt földecskékkel.

A nap rózsás reflexei lassan egészen eltüntették  a csilla g o k a t;



20

a magasban nehány madár trillázott, de R ibot m ost nem törő­
dött velük.

—  Az arab korán kel, —  m orm ogta —  talán már a reggelinél 
találom . A kávéja, Istenem re, jobb lesz, m int a »bled«-féle kavarék.

L épteit m egkettőztette, s szem eit nem v ette  le egy barna 
épületcsoportról, m ely a virágzó, zöld rétségek közül élénken emel­
kedett k i ; ez vo lt a »duár«, H asszi-el-B iaknak háza, aki itt  lakott 
leányával, a bűbájos A fzával, az ú gynevezett »Atlasz Rózsájá­
val.* A »duár« k ét tágasabb és néhány kisebb sátorból állott, 
csokoládébarna szövetekből, pálm aágakkal és tevebőrökkel védve 
az eső ellen. Csönd terült el a táj felett, a pálm afák alatt a 
ragyogó fűben kövér ürük és »mahari«-k legelésztek. A kétpúpú  
tev e  nehézkes, lom ha állat, a sivatag forró hom okjában lassan  
m ászik e lő r e ; a »mahari«, egypúpú, könnyűlábú és m int a szél­
vész : repül keresztül a s iv a ta g o n ; R ibot m ost hozzálátott a 
vadászathoz és tarisznyája csakhamar m egtelt vadmadarakkal. 
Nem sokára a sátrak elő tt állott.

M egállt, hogy m eggyujtsa cigarettáját, midőn egy hang 
szólalt m eg háta m ögött.

—  Szalem  Alejkum  !
íg y  köszöntik  egym ást az arabok.
R ibot megfordult.
—  M ohamed őrködjék feletted  ! —  mondá.
A »duár« tulajdonosa telivér arab faj volt, nyúlánk, ideges, 

szép alakkal, szem ei szénfeketék és tüzesek, bőre s ö t é t ; a profilja 
nem es m etszésű és büszke kifejezésű.

Mint az algíri bennlakók, hosszú, fehér inget viselt, fejét 
pedig színes szövetből való turbán burkolta be.

—  Mivel töltőd az időt ? —  kérdé R ibot.
—  E gy  kis »mahari« jö tt tegnap a világra, azt etetem  te j je l; 

m egnézed ? A m int látom , a vadászatot már elvégezted, a tarisz­
nyád alig bírja a zsákm ányt.

—  A  zsákm ányom at hódolatom  jeléül »Atlasz Rózsájának« 
szántam .

Az arab arca elkom orult.
—  Óh, v ilágért sem az én nevem ben —  siete tt m egnyug­

tatn i R ibot. —  A  »bled« egyik  lakója küld engem, akit te talán  
m ég jobban ismersz, m int én. A  dolog A fzát is érdekelheti, de 
erről majd később is beszélhetünk. Most nagy öröm et szereznél 
nekem, ha egy csésze kávéra meghínál.
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—  Az arab sohasem ellenkezik vendégei kívánságaival —  
mondá méltósággal a házigazda.

—  Szeretném látni a tevédet.
H asszi-el-Biak a vastaglevelű  indiai fügefák között elvezette  

a káplárt egy kis sátorig, ahol a felhalm ozott hom okban egy  
pici, még formátlan »mahari« feküdt.

—  Ez remekül fog szaladni, a lábai kifogástalanok.
—  De m ért tartod homokban ?
—  íg y  jobban fejlődik. H a szabadon hagyom , testének a 

súlyával tönkretenné a lábai könnyűségét. D e m ost m együnk. 
A kávé már illatozik  s egy pom pás ürüt ölettem  m a reggel.

R ibot visszatartotta.
—  Nem  sejted, hogy m ilyen ügyben jöttem  ily  korán?
Az arab fekete szemein bizonytalan ijedtség suhant keresztül.
—  Mi baj van ? —  kérdé m egváltozott hangon.
—  Hol van Afza ? Miért nem láthatom  ? —  m ondta R ibot.
—  Még alszik ; különben ő már nem látható idegen férfiak 

számára, mert már asszony.
—  Talán valam i »kaid«-nak adtad feleségül ?
Az arab nem felelt és R ibot egyszerre m indent m egértett.
Az udvaron egy elburkolt arcú néger leány jelent meg, sze­

mével szótlan kérdést intézve a házigazdához.
—  Add fel a kávét —  parancsolta ez röviden. —  Vendé­

günk siet.
A néger nő nehéz ezüst készletekben felszolgálta a reg g e lit; 

gazdag, arab ízlésű, valódi porcellán csészékből itták  az illatos  
kávét, m elyet egyetlen szó nélkül élveztek  végig. Azután a káplár 
cigarettára gyú jto tt m íg az arab, ki vendégét nem akarta zavarni, 
szívében kellem etlen rettegéssel, de külsőleg nyugodt flegm ával 
gyújtotta  meg a rózsaillatú nargilét.

R ibot törte m eg a csendet.
—  Tudod ki k ü ld ött?
—  Mohamed úgyis tudja már, hadd tudjam  m eg én is.
—  Az a légionárius, aki leányodat az oroszlán körmei közül 

ragadta ki.
—  Andor ! —  A sötét szemek aggodalm as tűzben égtek. —  

Mi van vele?  Beszélj.
—  Ellenséges kezekben van ; lent ül a sötét cellában, ahonnan  

három hét m úlva a haditanács elé k erü l; hisz tudod, m it je lent ez.
—  Szörnyű csapás ! Óh, Afza ! —  R ebegte az arab kábultan.
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—  D e még nem kell egészen elcsüggednünk; mert öttel 
fogadok száz ellen, hogy m egm enthetjük őt és társát, ha hozzá­
látunk. Neked okvetlen készen kell tartanod két jó tevét, mert 
valam elyik  este itt  lesznek.

—  El tudnak bánni a vasrácsokkal ?
—  A zok már mozognak.
—  És a láncok ?
—  E gy  fűrészt kell szerezni nekik.
—  Nem árulod el őket ?
—  Itt lennék akkor?
—  Várj nehány percig, káplár !
—  T ehát csak u gyan ! —  Mormogta Ribot, mikor az arab 

eltűnt a sátorban. —  Ez a selma gróf! Teljes titokban elvette a 
gyönyörű arab rózsaszálat, ez nyilvánvaló. És az őrmester most 
le heti a szép lányt, a tevéket, ürüket és a ra n y a k a t! Ejhajh ! 
N em  rosszul vá laszto tt a gróf. Afza felér a legbájosabb euró­
pai nővel.

H asszi-el-B iak visszatért, kezében egy darab kis keményre- 
sült kerek kenyérrel, am ilyent az arabok esznek desszerthez. 
R ibotnak feltűnt rajta egy különös kis folt, am ely úgy nézett 
ki, m intha egy viasszal betapasztott lyuk  lenne.

—  Van benne valam i ? —  kérdezte.
—  Ne kérdezz sem m it. I la csakugyan segítségemre akarsz 

lenni, add ezt á t a grófnak, de olyankor, mikor senki sem látja.
—  Meglesz —  m ondta R ibot. —  M ost pedig üdvözlöm  A fz á t; 

a tevéket pedig el ne felejtsd.
—  Várj egy keveset, káplár . . . K ülönben jöjj velem.
E gyü tt léptek be a tágas sátorba, am ely drága, gazdag

színű szőnyegekkel vo lt borítva. Az arab egy állványról levett 
egy ezüst, drágakövekkel kirakott kazettát, és k inyitva a káplár 
elé tartotta, aki káprázó szemmekkel látta  benne a spanyolok  
régi kincseiből való nehézveretü pénzeket, m elyek már sehol 
sem  láthatók, csak az araboknál. Algir és Tunisz egyes 
vidékein.

—  V égy belőle —  szólt az arab.
R ibot csak nehezen tudta elfordítani szem eit az aranyak  

káprázó halmazáról, midőn fe le l t :
—  Soha ! Provencei nemes vagyok, és nem adom el magam ! 

Isten áldjon; de azért szám íthatsz rám.
—  Várj akkor h á t . . .  ha sem m it sem akarsz elfogadni . . .
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Félrehajtott egy antik dam aszttapétát, és egy üregből k ivett  
egy rem ekbecsinált ébenfakazettát, am elyben nehány percig ide­
gesen keresgélt.

—  A k eze d e t! —  Fordult R ibothoz. —  E zt a gyűrűt nem  
szabad visszautasítanod. Az Afza kelengyéjéből való, az ő nevé­
ben vedd el em lék ü l!

M egfogta a káplár kezét, és felhúzta kisujjára a gyűrűt, 
m elynek m asszív arany anyagában egy türkiz átható kéksége 
sugárzott.

A káplár m egindultan köszönte meg.
—  Sohasem fogom elfelejteni a legszebb arab le á n y t ; hisz 

nekem is szeretnem kellett őt, m int mindenkinek, aki látta.
Ebben a percben felcsendült egy édes hangon elénekelt, 

szomorú, idegenszerű arab dal.
-  A leányom  ! —  Ijedt fel az arab. —  Menj, barátom , és 

fogadd köszönetem et.
Megrázta a káplár kezét, aki n evetve távozott.
E gy darabig lehajtott fejjel, búsan nézett utána, m ialatt a 

könnyű szellő halkan m ozgatta ruháját.
Egy vidám  kiáltás megfordulni késztette.
A sátorajtóban állt az »Atlasz Rózsája«. M osolyogva, üdén  

és fehéren.
Afzát nem hiába tartották  Algir legszebb leányának, mert a 

mór költészet legtökéletesebb m intaképe v o lt;  sápadt alabástrom  
arcocskájába i két m andulaalakú fekete szem, melyekre hosszú  
szempillák bocsátkoztak ; alakja nem  magas, de nyúlánk, gyön­
géd, elbájoló vonalú, apró kezekkel és lábakkal. Karjai, melyekre 
finom fehér vászoncsipke borult, tökéletes formájuak voltak.

Nehéz elhatározás.

—  Mit nézel apám ? —  Kérdé, m ialatt felem elt karjaival 
kékesfekete fürtéit egy arany karika alá rendezte.

—  E gy gazellát figyeltem , am int két sakál elől menekül,
—  fordult vissza megrázkódva az arab.

—  Ah ! És am ellyel beszélgetni is lehetett ? N ev etett Afza, 
fehér gyöngyfogait m utatva.

H asszi-el-Biak belátta, hogy titoktartása hiábavaló.
—  L áttad azt az em bert? —  kérdezte fojtott hangon.
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—  A  sátorból m indent lá to k ; különben is nem ismeretlen  
előttem  a »bled« káplárja, hiszen már többször megfordult 
nálunk.

—  Csakugyan.
—  M ilyen üzenetet hozott az én édes uramtól ?
A z arab nem  felelt mindjárt, de zavart arcában volt valam i, 

ami A fzát rém ületbe ejtette.
—  Mi van vele ? —  k iá lto tt fel. —  Apám  ! Ma oly rossz 

álmom v o l t ! Allah , Allah ! . . . .
H asszi-el-B iak gyöngéden m egfogta leánya kezét, s egy  

fügefa árnyékába vezette.
—  N e feledd el, Afza, hogy benned arab vér folyik !
—  Beszélj, apám !
—  A férjed nem szabad többé, a sötét cellába zárták. Az őr­

m ester annyira kínozta, hogy forró vére nem  bírta tovább és 
arcába vágta bornyuját.

—  Ah, a nyom orult őrm ester! T ehát így  boszulta meg 
m agát! Tudd meg, apám, hogy a »bled« őrmestere egy alkalommal 
üzenetet kü ldött nekem  egy »spahi« által, m elyben fölszólított, 
hogy felejtsem  el Andort, és legyek  az övé.

—  L áttad  már az őrm estert ?
—  L áttam  egy párszor a »duár« k ö r ü l; úgy látszik, a távol­

létedről pontosan értesítve volt, m ert rendesen olyankor jö tt  
erre . . .  D e az istenért, m i lesz az urammal ?

—  A gyonlövik, ha a haditanács kezeibe kerül.
N éhány percig tragikus csend vo lt. Afza mellére szorította  

karjait, m integy csillapítandó szíve heves dobogását, és meg­
szólalt :

—  Apám, m eg kell őt m entenem .
—  Te ? —  m ondta az arab csodálkozva.
—  Ej, hát nem vagyok  én arab n ő ?  —  k iá ltott fel Afza.
H asszi csodálkozva nézte. H iszen gyerm ek volt még, tizen­

hét éves. H onnan v ette  azt a fenyegető lángot, m ely éj fekete  
szem eiben k igyú lad t?

—  N ézz ide, Afza, —  m ondta —  tudod, m ilyen biztos a 
puskám , én el fogok bánni azzal az emberrel.

D e Afza m egrázta szép fejét.
—  H a a szörnyeteg m eg is hal, ez az én jó uramnak nem  

használ sem m it sem.
—  D e hát m it akarsz tenni ?
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—  El akarok m enni az őrmesterhez.
—  Afza, ezt nem le h e t ! Az európai nem  olyan, m int a 

muzulmán.
—  Semmi baj sem történhetik, apám. Te kölcsönözni fogod  

nekem a legjobb tő r ö d e t; és elkisérsz a »bled«-ig.
Hasszi jajkiáltással felelt.
—  El akarod m agadat pusztítan i.?
—  Ő k itépett engem  az oroszlán körmei közül, és én m ost 

m eg fogom őt m enteni, vagy  m agam  is belepusztulok, —  felelt 
a szép nő. Majd felzokogva fo ly ta tta  :

—  N agy Mohamed ! Annyira szeretem  őt, hogy nem  tudnék  
nélküle élni.

E  percben v isszajött az öreg néger szolga és je len tette  :
—  E gy francia lovas jön a pusztán keresztül.
Afza egy ugrással a sátor függönye m ellett term ett.
A jó öreg nem hazudott, a m ezőkön át csakugyan jö tt egy  

lovas, felcifrázott fekete paripán.
—  Apa ! —  k iá lto tt lel Afza. —  Ez az őrm ester »spahi«-ja.
Hasszi puskájához kapott, de leánya visszatartotta .
—  E zt az em bert nem szabad m e g ö ln i! E zt Allah küldötte  

hozzám. Most bátorság !
K ezeit szívére szorította és le lép ett a lépcsőről.
Az arab m egütközve nézett rá.
—  Csak nem fogsz gyaur elő tt így  m utatkozni ?
—  Az én férjem hazájában az asszonyok fátyol nélkül jár­

nak, és valam ikor én is hozzájuk fogok tartozni. Apám , ne tarts 
vissza, az ő életéről van szó.

Hasszi lehajtott fejjel m ent a sátorba.
Az »Atlasz Rózsája« szenvedélyes m ozdulattal hátra si­

m ította haját.
—  A kútnál várlak —  m ondta a négernek, és lassan meg­

indult a rétek felé, egyik  kezét m ég m indég dobogó szívén nyug­
tatva.

N yú jtott, tiszta hangján egy dallam ba fogott bele, egy  
szomorúan édes arab melódiába.

Lassan m ent, m intha sem m i mással nem  törődne, m int az 
égbenyúló datolyafákkal és m eleg napsugárral.

A »spahi«, egy középkorú, kellem etlen arcú ember, a k út­
nál leszállt lováról. A kút m ély  v o lt és tele friss vízzel. Itt meg­

üt és szarkasztikus m osollyal várta be az arab szépséget.
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—  Üdvözöllek, »Atlasz Rózsája« —  köszöntötte, mikor Afza 
odaért.

Afza végignézett rajta, de úgy látszott, m int ha nem ismerné. 
H anyagul m ondta :

—  Allah hozott, francia !
—  Engedd meg, hogy lovam at m egitassam ; szegény pára 

nagy útat te lt  velem . Mosellah-ba voltunk, az őrmester küldött 
be egy sürgönnyel. H álisten, már visszafelé indulunk.

Az öreg néger éppen visszaérkezett, s Afza felszólította, hogy 
frissítse fel a lovat a kút vizéből. E gy korsóból a spahi is ivott 
és nagyot lélegzett utána.

—  V isszam ehetsz, öreg —  m ondta Afza a négernek, aki 
eltávozott, de nem m ent el messzire, hanem észrevétlenül egy  
sűrű akácbokor m ögé rejtette magát.

—  Jó vizetek  van —  m ondta a »spáhi« száját megtörülve.
—  N agyon jóízű és egészséges, am ellett kifogyhatatlan. 

N e sajnáld a lovadtól.
—  Elbájoló vagy, »Atlasz Rózsája«.
—  Most Mosellahból jössz?  Mikor mentél el a »bled»-ből ?
—  Tegnap este.
—  Már visszajött az algiriai kapitány?
—  D ehogy jött, az őrmester helyettesíti még mindég. Hanem, 

szép Afza, valam i másról szeretnék veled beszélni. Tudniillik  
m indenféle érdekes m esélnivalóm  van számodra.

—  Például ? —  kérdezte Afza hidegen.
A spahi egyik szem ét behunyta, ami az arcát határozottan  

m ég visszatetszőbbé tette.
—  Vasra verték a magyar g r ó fo t!
Afza em berfeletti erővel fékezte magát.
—  U gyan m iért?  —  kérdezte.
—  H aszontalan ember az ! Nem lesz kár érte, ha lepuskáz­

zák. Az őrmesterünk, az derék fiú ! A kis ujja is többet ér, mint 
az egész grófi fajzat.

—  Valóban ?
—  Tudod, hogy ő szeret téged ?
—  Kicsoda ?
—  Az ördögbe is ! Az őrmester.
—  E gy szegény arab leányt ?
—  Folyton rólad beszél, hisz már láthattad, csinos ember, m i?
—  Nem  mondom, hogy nem.
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—  És oly jó ! A »bled«-ben nagyon szeretik.
De mennyire ! —  gondolta m agában Afza. —  Talán Steinert 

sem gyűlölik jobban.
A spahi, mikor látta, hogy Afza kom oly hallgatásba van  

merülve, újra húzott a vízből és m egtöm te a pipáját.
—  Imádandó Afza —  kapott újra szóba. —  Én az őrmes­

ternek jó barátja vagyok. Az ő nevében felajánlom  neked az 
ő hősies kardját, a vállroj tjait, és az egész életét. Ez nagy kitün­
tetés egy arab leánynak !

Afza lehajtott fejjel hallgatta.
—  Nem  tudom  m agam at elhatározni —  m ondta von ta ­

tottan. —  B iztos vagy benne, hogy szeret engem ?
—  Csak egy szót szólj, és m indjárt it t  lesz a lábaid előtt.
—  Nem, nem —  tiltakozott Afza ijedten.
—  Félsz tő le?
—  S ő t ; én m egyek majd hozzá.
—  H ogyan ?
—  Igen. Szem élyesen akarok vele erről beszélni.
—  De az apád ?

-  Az apám pipájába egy csepp ópium ot teszek, am itől 
mélyen fog aludni. N e csodálkozzál : én teljes határozottsággal 
beszélek. Gondoskodj róla, hogy az őrök ne tartsanak fel, ha 
jövök.

—  O tt nem lesz baj. T ehát kom olyan beszélsz?
—  A legkom olyabban.
—  Mikorra várhatunk ?
—  Naplem ente után.
A spahi egy könnyű ugrással lován term ett.
—  Akkor hát isten veled, »Atlasz R ózsája«!
—  Allah vezéreljen !
A lovas elindult és Afza egészen e lvá ltozott arccal nézett 

utána. Szemei m ély haragban villám lottak. Az akácbokor mögül 
kigyóm ozdulatokkal csúszott elő puskájával az öreg néger, és 
Afza előtt felegyenesedett.

—  A dhatok neki egy pár go ly ó t?  —  kérdezte.
—  Hadd menjen.
A lovas gyorsan eltűnt a lejtőn és Afza visszafordult a 

sátor felé.
Hasszi-el-Biak izgatottan  várta.
—  Mit beszéltetek ? —  kérdezte.
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—  K észítsd elő, apám, a legjobb tőrödet. Ma este a »bled«- 
ben leszek és beszélni fogok az őrmesterrel.

—  É s minek a tőr?
—  Az ember sohasem tudhatja, m i történhetik.
—  Nem  akarsz rám hallgatni ?
—  A szándékom at keresztül kell vinnem .
—  Akkor előkészítem  a maharikat.
Apa és leány többet egész nap nem  szóltak egymáshoz.
E stefelé Afza két néger nővel bem ent a sátrába, hogy fel­

öltözködjék. Szépnek kellett lennie, ami ugyan nem volt nehéz,
—  hogy urát m egm enthesse.

E zalatt H asszi-el-B iak a maharikkal foglalkozott. Fel­
rakta púpjaikra ékszereit, pénzét, kincseit, leányának hozomá­
n yát ; sok minden volt, am it nem v ih etett m agával, mert a 
gyors futásban akadály le tt  volna, ezeket a néger nőknek szánta 
ajándékul.

A nap már lem ent, mikor Afza k ijött. H aja széles fonatok­
ban zecchinókkal v o lt keresztülfonva. Algiriai szokás szerint 
alabástrom  arca egy parányit rózsásra v o lt festve, a szemek  
alatt is egy kevés barna árnyék nagyobbaknak m utatta a fekete 
csillagokat.

K ecses alakja egy hosszú, finom h ím zett vászoningbe volt 
burkolva, m elyre egy színes selyem kaftánka borult. Az ujjak 
nagyon bővek voltak , azúr selyem m el bélelve. K eblét egy kis 
m ellény szorította össze, zöld bársonyból, gazdag aranyhím zés­
sel borítva. Lábai pici, fehér, selyem  gyöngyös papucsba voltak  
bujtatva.

—  Szép v a g y o k ?  —  m osolygott apjára.
—  Mint a hajnal —  v o lt a felelet.
—  Nem  félek a franciától —  k iá lto tt fel Afza éles hangon.

—  K ésőn fogják m egtudni, hogy ki vagyok. Apám, a tőrt. És 
m ost menjünk, nem szeretek magamra váratni.

A tőrt elrejtette ujjasának kék selyem  bélésébe.
—  Nem  fog reszketni a kezem, mikor használni fogom —  

m ondta. —  Őrmester, m ost kettőnkön áll a vásár.
—  A nem es arab vér ! —  m orm ogta Hasszi-el-Biak.
A néger éppen megjelent, két gyönyörű, jól m egrakott dro- 

medárral és két gyorslábú maharival, m elyek ezüst és rózsaszín 
rojtokkal voltak  feld íszítve. E gy intésre a szelíd állatok letér­
deltek. Afza apja segítségével felszállt, mire a teve egy ugrással
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talpon volt. Hasszi-el-Biak is felü lt a saját maharijára és kezébe 
vette hosszú algíri puskáját.

Meghagyta a négernek, hogy a többi tevét tartsa készen  
és ha lövéseket hall, rögtön siessen eléjök.

—  M ehetünk —  szólt H asszi-el-Biak.
E gy könnyed fü ttyentést hallatott, aztán a két teve gyors 

galoppban m egindult a rétek felé, fejüket fel és le m ozgatva, 
taktusban, am int hosszú lábaik mozogtak.

Ebben a percben az A tlasz-hegység hatalm as sziklái között 
feltűnt a hold.

Az oroszlánvadászat.

—  Fel, fel, gróf, nem hallod, hogy kopognak ?
—  Ki az?  —  nyújtózkodott Cserna Andor csörömpölő 

láncokkal és felült a kem ény lócán.
—  Ördög tudja, de már jó késő lehet. Ezen a lócán jobb 

az alvás, m int a barakkokban.
Ebben a percben egy kulcs csikordult a zárban és meg­

jelent R ibot barátságos alakja.
—  Alszunk még, mi ? —  zsörtölődött a káplár. —  Fogoly  

urak, itt  a reggelizés ideje.
A gróf felvidult arccal ugrott fel.
—  Láttad ő t?  —  kérdezte izgatottan.
—  Csodálkozom, gróf, hogy éppen ön nem ismeri az arab 

szokásokat. Beszélhet idegen férfi olyan arab nővel, akinek már 
van férje ?

—  Ah, tehát tudod m ár?
—  Tudom, hogy A fzát Cserna grófnőnek hívják.
—  Minek tagadjam ? K ét hónapja, hogy Afza muzulmán  

szokások szerint a feleségem.
—  Tudod, hogy van még valaki, aki halálosan szerelmes 

Afzába ?
—  Az őrmester talán ?
—  Bizony, alighanem ennek a szerelemnek köszönheted, 

hogy most el akarnak pusztítani a föld színéről.
—  Ezermillió bomba és sárkánykígyótojás! —  k iáltott 

fel az olasz.
—  Hisz ez egy valóságos regén yfejezet! Véres dráma Algiriá- 

ban ! Dumas tollához m éltó.
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A káplár m ost elővette a göm bölyű kis kalácsform át.
—  H asszi-el-B iak kér, hogy ne utasítsátok vissza a reggelit, 

am it küldött nektek.
Cserna gróf csodálkozva ránézett és ő is m eglátta a betöm ött 

kis foltot.
—  Ide vele —  mondá.
R ibot éppen át akarta nyújtani, amidőn a folyosón felhang­

zo tt az őrmester bősz hangja.
—  M ennydörgős m e n y k ő ! Merre van az a semmirekelő 

R ib o t?  Hol vannak m indnyájan? Á tkozott k u tyák ! R ib ot!  
R ibot !

—  Itt az em b erev ő ! —  m érgelődött a nápolyi. —  Felfalna 
m indnyájunkat.

A káplár gyorsan letette  az asztalra a kalácsot és sietve
távozott, az ajtót maga után gondosan lelakatolva és a kulcsot
zsebretéve.

E gy ideig m ég hallatszottak  a mérges kiáltozások, azután  
csönd lett.

—  Ha m ost véletlenül nem R ibot lenne m egbízva az őr­
járattal, akkor ez az irgalm atlan ember bizonyosan bejön —  
m ondta a gróf. —  Szerencsére ez a R ibot tetőtől talpig derék 
és úri em b er; nem hiába provencei nem es v é r !

És mi van a kaláccsal, am it az a kedves leány k ü ld ött?
-  Nevezd őt Cserna grófnőnek —  sóhajtotta a gróf, fáj­

dalm asan m osolyogva.
—  Mindég elfelejteni, hogy már hozzád tartozik. Valóban, 

ami az em lékezőtehetségem et illeti, éppoly rossz ügyvéd lett  
volna belőlem, m int a többi prókátor.

A gróf n evetett és kezébe v ette  a kalácsot.
—  Valam inek kell benne lenni —  mondta kíváncsian.
—  Talán k és?
—  Annak ugyan nem sok hasznát lehetne v e n n i!
A kalácsot v igyázva szétbontotta  és két kicsi tárgy csöröm­

pölve esett ki belőle.
Cserna Andor fölvette.
—  Gondoltam  —  jelen tette  ki. —  Ez többet ér, m int húsz 

éles tőr.
H asszi-el-B iak két remekül kidolgozott finom ráspolyt rejtett 

a kalácsba, azok közül valókat, am elyek zajtalanul fűrészelik  
keresztül a vasat és az acélt.
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—  K edves grófom, a feleséged elragadó nő, annyival is 
inkább, mert én ezt a kenyeret m indjárt meg fogom enni —  kiál­
to tt fel a nápolyi.

—  El kell őket tüntetn i minél előbb, mert az őrmester m ég  
mindig bejöhet.

—  Elég nagy, de azért hamar eltüntetem , bárha sovány is 
vagyok —  m ondta a nápolyi, beleharapva a kalácsba, m elynek  
felét a grófnak nyújtotta.

—  Egyél belőle, biztosan az »Atlasz Rózsája« készítette.
A gróf is hozzálátott a kalácshoz, am ely már elég kem ény  

volt, de nem rosszízű, és csakham ar eltűnt a két katona fogai 
alatt. K özben Cserna gróf a fűrészeket gondosan elrejtette vászon­
ingének bő ujjasába.

—  Mesésen ízlett —  mondta a nápolyi. —  A szép arab nő 
ujjacskái kielégítően ügyesek.

—-'K edves v a g y ! Mindég ilyen jókedvű szoktál len n i?
—  Még akkor is, ha tizenkét katona puskája előtt állok és 

a hadnagy azt mondja : tűz !
—  Na, ebből nem lesz semmi ! Ha sejtelm eim  nem csalnak, 

még ma éjjel megmenekülünk.
—  És ha az őrök levágnak?
—  Az idegeim azt mondják, viharos éjszaka lesz. Akkor 

minden könnyebben megy.
E gy darabig csend volt, csak az olasz láncainak csöröm­

pölése hallatszott, am int azokat idegesen m ozgatta ide-oda. 
Majd m eg szó la lt:

—  K edves gróf, miután m ost nem vagyunk kénytelenek  
lent masírozni a forróságban, csinálhatnánk valam i kellem eset. 
Például elm esélhetnéd nekem, hogyan ismerkedtél meg a feleséged­
del. H allottam  ugyan valam i oroszlánhistóriát, de semmi többet. 
Én ugyan nem tudom  megérteni, hogy tudtál keresztény lé­
tedre egy muzulmán nőt elvenni.

—- Ez hosszú történet, Enrico.
—  Szent Jeromos és Keres^tély ! A zt hiszem, ma elég időnk  

van b eszé lgetn i! Vagy egész nap a láncainkkal játszadozzunk  
és ásítozzunk, m int a krokodilusok a naplem entében? Én imádom  
a szép tö r tén etek et! Ü gyvédnek nem sokat érek, katonának  
még kevesebbet, tehát ha valam ikor kiszabadulok ebből a fekete 
országból, író lesz belőlem.

—  És most anyagot gyűjtesz —  mondta a gróf.



—  Igen, meg kell töltenem  a raktárt. Mesélj, gróf.
—  Egész egyszerű történet. Három hónappal ezelőtt a 

»bled« kapitánya egypárunknak engedélyt adott, hogy a környék­
ben vadásszunk. Én öt nap a latt egy csomó gazellát és m ás vadat 
zsákm ányul ejtettem  és elküldtem  a »bled«-nek. Az őrrel, aki mel­
lém  v o lt rendelve, m egszálltunk egy szegényes kis »duár«-ban. 
E stefelé bejött H asszi-el-B iak, akit már azelőtt is gyakran láttam .

—  Uram, —  szó líto tt m eg —  hallottam , hogy jó vadász vagy  
és a puskád kitűnő.

—  N em  szoktam  futni hagyni a prédát —  feleltem.
—  Félsz az oroszlántól ? —  kérdezte.
—  Miért kérdezed?
—  E gy ilyen bestia jár a környéken ; éjjel szokott jönni és 

az ürüim et keresi fel. Az ürüket m ég nem bánom  annyira, de 
félek, hogy majd a tevékre kerül a s o r ; nem bírom elviselni a 
kedvenceim  elvesztését. A zt szeretném, ha segítenél nekem ezt 
az örökké éhes fenevadat elejteni. Az európaiak kitűnő vadászok.

Gondolkodtam, hogy elfogadjam -e ezt a hátborzongató 
m eghívást. D e az arab nyugodt előkelőséggel várta szavaim at 
és nem tudtam  kérését m egtagadni.

—  B izonyos, hogy oroszlán v o lt?  —  kérdeztem.
—  A szolgám  lá tta  —  felelt az arab.
—  Rendben van ! Szám íthatsz rám !
N apnyugtakor o tt voltam  H asszi-el-B iak »duár«-ja előtt, 

egy beduin kíséretében. A »bledi« őr, mikor hallotta, hogy oroszlán­
vadászatról van szó, jobbnak tartotta  bent a sátor párnáin várni 
ki a végét.

Az arab k ijött, m ég pedig leányával, aki kezében egy kis 
angol fegyvert tartott.

—  Ő is jön ? —  kérdeztem  m egütközve.
—  M indenesetre ; különben is értesítlek, hogy nem csupán 

egy oroszlánról van szó. A  nőstényt is vele látták.
A dolog érdekelni kezdett.
—  Term észetesen, hiszen Afza is o tt vo lt —  n evetett a 

nápolyi.
—  Lángész vagy, Enrico. K íváncsi voltam , hogy viselkedik  

ez a remek leány a veszéllyel szemben.
—  Elindultunk. K ilenc óra felé annál a dombnál voltunk, 

ahol állítólag látták  a fenevadat. A  hold éppen fe ljött az Atlasz  
csúcsai m ögött és ezüst atm oszférát lehelt maga köré.



■— Elragadóan mesélsz —  v etette  közbe a nápolyi. —  H a  
nem lennék nyom orult fogoly és volna tintám  m eg papirosom, 
mindjárt leírnám. Tovább !

—  Az óriási szikomórfák és a babérfák halkan susogtak  
és a hegyek felől lágy szellő fújt. Nem  gondoltam  többet az orosz­
lánokra . . .

—  Hanem az Afza szemeire, am elyek titokzatosan ragyogtak  
a holdsugárban —  m osolygott Enrico.

—  Csöndben haladtunk előre, azzal a feltevéssel, hogy az 
oroszlánok a dom bokat körülfogó magas cserjésben rejtőznek. 
Félóra múlva egy lejtőhöz értünk, am ely alacsony, de sűrű 
leveles bokrokkal vo lt borítva, és m ély sziklaszorosban vég­
ződött.

*— Itt látták  ő k e t ! —  szólt hozzám Afza apja.
Belenéztem  a szorosba és feleltem  :
—■ Itt a szorosban kell lenni a tanyájuknak ; azt ajánlom, 

menjünk be, de a leányodat hagyjuk kint.
Leszálltunk a sziklaszorosba és m egbeszéltük, hogy aki először 

lát oroszlánt, rögtön lő. A földön gazella és más állatok csontvázai 
feküdtek, felism erhetetlen tagokkal.

—  Eltaláltad, —  m ondta H asszi-el-B iak határozottan —  
ez az oroszlánodu.

H arm inc-negyven lépésnyire szaladtam , mikor hátam  m ögött 
könnyed zörejt hallottam . Visszanéztem  és a m ögöttem  levő  
bokorban fekete töm eget láttam  mozogni. Felem eltem  puskám at 
és többször a levelek közé lőttem , mire rettenetes vérfagyasztó  
bőgés hangzott fel.

—  Megöltem ! —  kiáltottam , de egyszerre a vér m eghűlt ereim­
ben. E lőttem  állott egy hatalm as nőstény oroszlán, vérben forgó 
szemekkel.

Nem öltem meg, csak m egsebesítettem .
Tudtam, hogy az emberi szem bűvölő hatással van a fene­

vadakra. Jól rá néztem hát a bestiára, miközben felem eltem  pus­
kámat. Arcom halálosan sápadt lehetett ebben a percben, hatal­
mas hideg cseppek szivárogtak le homlokomról.

—  Nem jól éreztem volna m agam at a helyeden ! —  mondta  
a nápolyi összeborzongva.

■*— Nos és am int látta  a puskacsövem et m egvillanni, egy  
ugrással rám akarta m agát vetni, de nem vártam  be, hanem biz­
tos kézzel lőttem . E gy utolsót bődiilt és a hátára fordult.

Salgari: Cserna grófja, 3
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H asszi-el-B iak két perc alatt o tt term ett és boldogan konsta­
tálta, hogy a bestia kim últ.

—  De hol lehet a párja ? —  ju to tt eszembe. —  Nem  gondo­
lod, hogy ezalatt lá togatást te tt  a duárban ?

Az arab elsápadt, azután fogát csikorgatta.
—  Ah, —  m ondta —  siessünk haza.
T izenkettő felé a duárnál voltunk. D e itt rosszat sejtető jajga­

tások hallatszottak  ki a sátrak m ögül. Berohantunk és rossz sej­
telm eink nem csaltak. A sátor előtt feküdt egy szerecsen szolga, 
akinek m ellét az oroszlán hatalm as talpával kettéhasította, de 
túlnehéznek találván, nem cipelte m agával, hanem otthagyta.

—  M egbosszuljuk! —  kiá ltotta  az arab. —  A bestia m ost 
visszam ent az odújába és holnap reggelig nem bújik elő onnan.

H ajnali két órakor útra keltünk. N em  m entünk még sokáig, 
mikor két sakált p illantottunk meg. Ez jó jel volt, mert ezek az 
állatok az oroszlán után szoktak járni, ellesve a prédahulladé­
kokat.

H irtelen bődülés reszkettette m eg a levegőt.
Felem eltem  a fejem et és m egláttam  az oroszlánt, am int hatal­

mas ugrásokkal tört keresztül a bokrokon.
E gyútta l rém ülettel láttam  m eg Afzát, aki gyanútlanul m ent 

végig  az úton.
Az oroszlán m eglátta, ráugrott és Afza elesett.
Ez v o lt a szerencséje. íg y  szabadon lőhettem  és a kezem nem  

rem egett. A fenevad koponyája széthasadt és ő maga legurult a 
domboldalon.

—  É s Afza ? —  kérdezte a nápolyi figyelemmel.
—  Nem  történt semmi baja. D e ebben a percben éreztük, 

hogy szeretjük egym ást és két hónap m úlva a feleségem lett.

Afza hosszúja.

A  teve m egállt a »bled«. kapuja előtt.
—  Állj ! K i az ?
—  A »Puszták Rózsája«.
—  Akkor légy üdvöz, szép leányka.
Az aranygom bos katona leem elte A fzát a tevéről.
•— Vezessem  a tevédet az istá llóba?
—  Nem  szükséges, itt  marad, amíg visszajövök.
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A spahi néhány percig csodálattal bám ulta az arab nő szép­
ségét, aztán a ház felé vezette.

—  Az őrmester vár —  m ondta.
E gy ember állt pipázva a lépcsők alján ; R ibot volt.
—  Jó estét, Afza.
—  Mohamed áldjon, hogy van az uram ? —  kérdezte Afza, 

mikor ketten maradtak.
—  Yasfürészeléssel van e lfo g la lv a ; azt hiszem, jól érzi 

m agát.
—  Az apám a mezőn van ; a maharik rendben vannak.
—  Vigyázz magadra, Afza, az arab vér túlságosan tüzes, a 

szemeid nem jó dolgokat jósolnak.
—  Kérlek, vezess az őrmesterhez.
A káplár k in y ito tt egy ajtót és láthatóvá le tt egy szoba, 

nem nagyon előkelően bútorozva ; de hát azt it t  a sivatagban  
nem is lehetett k ív á n n i; ellenben a középen egy dúsan m egterí­
te tt  asztal állott, két petróleum lám pa fényében. M ellette á llo tt  
nagy bajuszával az őrmester.

—  Afza ! —  k iáltotta. —  Elveszek, ha nem  jöttél volna 1
—  Az arab nők m egtartják szavukat.
Az őrmester in tett R ibotnak, aki kim ent és aztán székkel 

kínálta meg Afzát.
—  A beduinoknak és kabiloknak igazuk van —  te vagy  a 

legszebb leány, akit valaha láttam .
—  N e tréfálj, uram —  rebegte Afza halvány m osollyal.
—  Lelkemre mondom ! —  k iá lto tt fel az őrmester, fekete  

bajuszát pödörgetve.
—  D e m ost vacsorázni fogsz velem , szép leány ! Itt nem  

élünk valam i nagy jólétben, de azért van üriihús, egyiptom i szár­
nyas és friss füge. Azért beszélgethetünk. Ördög és p o k o l! Ittál-e  
már valaha pezsgőt, Afza ?

—  Sohasem, uram —  felelt a leány leülve.
Az őrmester poharakat és gyüm ölcsöt te tt eléje. Majd így s z ó lt :
—  Rem élem , hogy az A tlasz R ózsája m egszereti a francia 

konyhát. Valamikor talán együ tt leszünk m ég Párisban vagy  
Marseilleben.

Afza m osolyt erő ltetett sápadt ajkaira, ellenben nem  vo lt  
képes hozzányúlni sem az ürüpecsenyéhez, sem  az egyiptom i 
fügéhez. És m ég kevésbbé a tüzes borhoz, m ely érintetlenül á llt 
előtte a karcsú, csiszolt pohárban.

3*
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—  Az ördögbe is ! —  k iá lto tt fel az őrmester, aki kettő helyett 
ev e tt.—  Mit szoktatok enni ti arabok? Hiszen m indent itthagysz ! 
Pedig ez a bor egyike a legkitűnőbbeknek.

—  Nem  hallottad még, uram, hogy Mohamed m egtiltotta  
az araboknak a borivást ?

—  E lég rosszul t e t t e ; hogyha ma élne, nem hiszem, 
hogy ellen tudna állni az öreg egy pohár burgundinak. Ah, a 
b u rg u n d i!

Az őrmester alaposan hozzá is lá to tt a borhoz és mikor vége  
vo lt a vacsorának, Afza székének a karfájára tám aszkodott.

—  M ost beszélj, Afza.
Afza figyelm esen nézett egy aranyérmet, am ely az őrmester 

m ellén csillogott.
—  H ol szerezted ezt, uram ? —  kérdezte szem m ellátható  

kíváncsisággal.
—  Elm esélem , ha ráérsz —  kapott a szón az őrmester.
Afzának éppen egy hosszú mesére v o lt szüksége, hogy az

alatt a két halálraítéltnek legyen elég ideje a fürészelés befeje­
zésére.

Az őrmester pedig m egint felhajtott egy pohár burgundit 
és hozzáfogott a történethez.

—  Senegalban állom ásoztunk. Senegal francia uralom alatt 
van, de a bennlakó négerek bizony sokszor fellázadnak. Akkor 
is ki voltunk rendelve, hogy egy felkelő néger csapatot meglec­
kéztessünk. A  generálisunk valóságos ördög volt, aki nem félt 
sem m itől és pusztítva haladtunk e lő r e ; egy napon azonban egy  
folyóhoz értünk, am elyen híd volt és am elynek túlsó partján egy  
hatalm as néger csapat kegyetlen sortüzzel fogadta a hídon való  
átkelésünket. D e nem unatkozol, A fza?

Afza egyáltalában nem figyelt oda, hanem a fűrészre gondolt, 
am ely m ost halad előre szabadító m unkájával.

M osolyogva nézett az őrmesterre.
—  Semm i sem  érdekelhet bennünket arabokat jobban, m int 

a harcias történetek. Nem  m i győztük le a gőgös spanyolokat?  
N agyon szeretném, ha folytatnád.

Az őrmester a tizenötödik pohár bort hajtotta fel és tovább  
beszélt.

—  Ennél a hídnál m eggyűlt a bajunk. A kutya négerek 
remekül puskázták vissza em bereinket a hídról. Már éjszaka 
v o lt és a tábornokunk majd m egszakadt a dühtől és m int a
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m egvadult bika, szaladgált ide-oda a folyó partján. Mikor látta , 
hogy minden hiábavaló, parancsot a d o t t :

—  E gy spahi menjen be a folyóba és keressen valam i átgázol­
ható helyet.

Erre egy lovas bátran belevágtatott a vízbe, de alig te tt  
egy lépést, az ár elragadta és örökre eltem ette lovastul.

Ha m ost egy percig tétovázunk, elvesztettük  az egész csatát. 
Ekkor erős akarattal elhatároztam , hogy m ost vagy soha, elnye­
rem az őrmesteri rojtokat.

—  Bajtársak, előre ! —  ordítottam . És a hídra vetettem  
magam at. A spahik egyszerre, m intha valam i égi hatalom  szállta  
volna meg őket, utánam  rohantak és ettől a nem várt rohamtól 
a négerek hátrálni kezdtek és rövid idő m úlva m egnyertük a 
csatát.

—  Ah —  m ondta Afza szórakozottan.
—  Igen, szép leányom , és egy hónapra rá m egkaptam  ezt 

az arany érmet. Nos, m it szólsz hozzá ? N em  hiszem, hogy van  
leány Algirban, aki egy ilyen em bernek a kezét visszautasítaná.

—  Uram, szeretnék bizonyos lenni benne, hogy szeretsz.
—  Nincs az a kívánságod, am it nem teljesítenék.
—  M ielőtt veled megism erkedtem, egy m agyar . . .
—  Tudom, tudom, ez az átkozott m agyar g r ó f ! . . . Rám  

em elte a kezét, a feljebbvalójára . . . haljon m eg . . .  le kell lőni 
kegyelem és irgalom nélkül.

Afza m élyen elsápadt.
—  H agyd ezt az em bert sz ö k n i!
—  M icsoda? Ezer ördög! Én, a parancsnok, hagyjam  futni 

ezt a dunaparti krokodilust?
—  És ha ez lenne az egyetlen kívánságom  szerelmemért ?
—  M egbolondultál? —  üvöltötte rákvörösen az őrmester.

—  Három hét m úlva el lesz tem etve a gazem b er! Mit akarsz 
m ég?

—  A m agyar gróf m egm entette az életem et és én csak az ő 
m egszabadításának az árán vagyok hajlandó a feleséged lenni.

—  N agy dolog egy oroszlánt m eg ö ln i! Mit te tt volna Sene- 
galban az én helyem ben ? —  kiabált az őrmester.

Az »Allasz Rózsája« m ost felállt. A  sötét fény m ost erőseb­
ben, m int valaha, felcsillant szemében.

—  Pokoli te rem tés! A zt akarod, hogy a haditanács elé 
kerüljek ?
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—  H iszen it t  te  parancsolsz. A vihar m indjárt ki fog törni 
és csak az őröket kell előle visszahivatnod a barakkokba.

Csakugyan az ablakon keresztül látható tájékot a villám lások  
kezdték m egvilágítani.

Az őrm ester gyanakodva nézett Afzára.
—  A rabok le vannak láncolva és be vannak lakatolva. 

Mit használhat nekik mindez ?
—  Csak azt kívánom , hogy az őröket hívd be. H a a gróf 

holnap m ég it t  van, a tied leszek.
—  A grófnak meg kell halnia.
—  H a ő nem  ragadott volna ki az oroszlán körmei közül, 

beszélhetnél m ost velem  ?
—  E jnye ! Jobban érvelsz, m int egy párisi nő. R ib o t! —  

k iá lto tt hangosan —  jöjj be.
A  káplár, aki a folyosón őrködött, belépett.
—  M ilyen idő van odakünn ?
—  A legrosszabb ; olyan vihar van készülőben, hogy a ház­

tetők  veszélyben forognak.
—  A  szegény spahikat nem  lehet ilyen időben kint hagyni. 

Adj rendeletet, hogy a derék fiuk tetőzet alá vonulhatnak. Rend­
ben vannak a rabok?

—  M indent átnéztem  épp az előbb.
—  Igyál egy kortyot ebből a sörből és aztán tedd, am it 

m ondtam .
R ibot sokatm ondó pillantást v á lto tt A fzával és kim ent.
—  Meg vagy  m ost elégedve, gyönyörű leán y?
—  Igen, uram.
—  É s még m indig azt hiszed, hogy a grófod meg tud szökni ?
—  Minden em ber Allah kezében van.
—  H onnan vetted  azt a gondolatot, hogy a m agyar meg­

m enekülhet ?
—  E gy álmom volt, uram.
—  Szegény m agyar bolond ! Az az álom nem fog rajta sokat 

segíteni. Te babonás vagy?
—  Mi arabok azok vagyunk.
K int borzasztó erővel lódult neki a háztetőnek a kezdődő 

vihar.
—  Az á ld ó já t! —  k iá lto tt fel az őrmester. —  A te álom histó­

riád gyanús nekem ; m ost rögtön lem egyek és megnézem a fog­
lyokat.



Az ő rm ester áju ltan  rogyo tt a székbe és nyöszörögve k iá lto tt se g ítsé g é rt: 
; — R ib o t! . . .  R ib o t! . . .
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Afza arca halálsápadtra vá ltozott és lassan m egfogta hosszú  
ujjasa a latt tőrének fogantyúját.

—  Lemégy ? —  m ondta.
—  Lekísérhetsz.
Afza ism ét feltűnő figyelemmel vizsgálta az őrmester unifor­

misán csillogó érmet. A hiú ember észrevette ezt és büszkén  
d icsek ed ett:

—  A zt hiszem, a senegali érem mellé nemsokára oda kerül 
a becsületrend nagykeresztje.

—  Nesze ! —  kiá ltott fel Afza és a rossz embernek szívébe 
markolatig beledöfte a tőrt.

Az őrmester a m ellette levő pamlagra szédült és elhaló han­
gon k iáltozott R ibot után. Melléből vérsugár tört elő.

Afza menekülni akart, de a kinyíló ajtóban ott á llo tt R ibot.
—- Szerencsétlen leány, m it tettél ? —  fordult a leányhoz, 

aki még mindig kezében tartotta a tőrt.
—  M egszabadítottam  a »bled«-et h óhérjától!
—  Mit tegyünk ?
—  Velünk jössz ?
A káplár m egnézte a halottat. R ettenetes döfés vo lt. 

Ennek vége. Aztán a leányhoz fordult.
—  A zt mondhatom  neked, hogy itt  senkit sem indítana m eg  

sem a síépséged, sem a fiatalságod. H a helyettem  m ost m ás jö tt  
volna be, nyolc nap m úlva a föld alatt aludnál néhány golyóval 
a melledben. Szerencsére én igazságos vagyok. Most kövess.

—  H ová vezetsz ? A sötét cellába ? N em  árulod el a bará­
taim at ?

Hirtelen harsogó dörömbölés hallatszott az összegyűlt felhők  
közül és a zápor megeredt.

A szökés.

M ialatt Afza vakmerően a másvilágra küldte a zsarnok  
őrmestert, azalatt a gróf és barátja nagy igyekezettel fáradoztak  
a két kis ráspollyal a láncszem ek szétfürészelésén. A vihar elnyelte  
a ráspoly és a csörgő láncok hangjait.

A nápolyi letörülte izzadó hom lokát.
—  H asználható emberek ezek az arabok ! Ez a ráspoly úgy  

vágja a vasat, m intha papiros volna.
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—  Nem  is vajból csinálják —  felelt a gróf lélekszakadtan  
dolgozva. —  Mennyire vagy, pajtás?

—  A lábaim  h a j ! már szabadok.
—  Az enyém ek is m indjárt azok lesznek.
—  Persze téged erősít az Afzára való gondolkodás, míg én 

csak a lázamra gondolhatok, am ely ebben a percben erősen 
akadályoz.

—  Majd felgyógyulsz az A tlasz erdői közt.
—  Még nem vagyunk o t t !
—  Nem  ismered az arabot, am it ő igér azt megtartja.
K int a vihar őrülten döngette a házat. A  szélvész zúgva szá­

gu ldott el a »bled« cinktetője fölött.
Félóra m últ el szótlan munkában, mikor a gróf felugrott.
—  Szabad vagyok !
—  S két perc m úlva nekem is annak kell lennem.
—  Segítsek?
—  Inkább az ablakot tedd egészen szabaddá.
H irtelen az orkán süvöltő hangjai között felzúgott a trombita 

harsogása.
—  Mi ez ? —  A gróf elhalványodott.
—  A  takarodó ? M it jelentsen ez ?
A  gróf felelet h elyett az ablakhoz m ent, ahol egyetlen tekin­

te t m eggyőzte róla, hogy it t  az öngyilkos Steiner összeszedte 
minden erejét s neki már nem sok tennivalója maradt.

—  Sajnálatram éltó fiú, —  mormogta —  legyen könnyű  
neked a »bled« földje.

A  rácsokat m egfogta és nem sok erőfeszítéssel kihúzta őket 
egyenkint a keresztvasakkal együtt.

Éppen akkor szabadult meg láncaitól az olasz is.
—  E zt szépen m egcsináltad —  v ete tte  oda a rácsot megnézve.
A gróf kinézett.
—  Nem  látom  az őröket —  m ondta.
—  A vihar elől behívták őket. Tudod, két hét elő tt háromba 

belesujtott a villám .
—  Á ldott orkán ! Most m indegyikünk felvesz egy vasrács­

darabot és rajta !
Cserna gróf már a földön vo lt. Az olasz óvatosan követte.
E gy  villám  v ilágította  m eg a környezetet.
—  Maharikat láttam  k in t ! —  k iá ltott fel a gróf. —  E gy  

ember áll m ellettük.
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—  Az apósod ?
—  Gondolom.
—  És Afza ?
—  Biztosan a duárban vár.
A magyar nem sejtette, hogy felesége fenn vacsorázik az 

őrmesterrel.
—  H át akkor m ost szedjük a lábunkat a nyakunk közé.
—  Ú gy szaladj, ahogy csak tudsz. S ha villám lik, hirtelen  

bukjál le a földre, m int ahogy nálunk a pusztán csinálják a 
betyárok.

A szökevények a zuhogó eső a latt elkezdtek rohanni.
—  K i az !
—  A n d o r!
—  Te v a g y ! —  k iá lto tt fel H asszi-el-Biak, m ert ő v o lt a sötét 

köpenybe burkolt alak. —  Allah legyen áldva ! S hol van Afza ?
—  A feleségem ?
—  Nem láttad  a »bled«-ben ?
—  Az Isten ér t! H ogy kerül ő oda ?
—  Arra vállalkozott, hogy az őrm estert megöli.
—  Miért ?
—  H ogy neked legyen időd a szökésre.
A gróf felhördült.
—  Boldogtalan nő ! Mi lesz velem  ?
Az arab hozzálépett s vállára te tte  kezét.
—  N e búsulj m iatta, az én legjobb tőröm v o lt a kezében  

és fogadni mernék, hogy m ost már a parancsnok szívében van. 
Én megbízom a leányom  bátorságában s vakm erőségében.

A magyar gróf izgatottan  az olaszhoz fordult.
—  Nálad van a vasdarab ?
—  Itt van, pajtás.
—  Velem jössz, meg kell találnunk A fzát.
Az arab m egfogta karját.
—  Ezzel a vasdarabbal akarod m agadat védeni a puskák  

ellen ?
—  Add ide akkor a t ie d e t !
—  Nem szükséges, hoztam  magam mal a teve takarója a latt 

elég fegyvert. De hallgass rám, hát nem bízol Afza ügyességében ?
A gróf nagy lelki szorongásban sóhajtozott.
—  Afza . . .  Afza . . .  —  mormogta.
H asszi-el-Biak fo ly ta t ta :
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—  Az igaz, hogy te a férje vagy Afzának, de én meg az 
apja vagyok. Itt vannak a fegyverek s m ost menjünk, én is 
el foglak kísérni a »bledbe«. A néger itt marad és vigyáz a 
tevékre.

A két ember elindult.
A m ennydörgések m egszakítás nélkül dübörögtek s forró 

szélvészroham ok járták át a síkságot, am ely földig hajlongó pál­
m áival és felrázott bokraival úgy nézett ki a villám ok fényében, 
m int egy háborgó tenger. A  tüzes sugarak egym ást be nem várva, 
félelm esen lángoltak, de legalább m egvilágították a házhoz 
vezető utat.

E gy-két száz lépésnyire botorkáltak a térdig érő sárban, 
amikor a villám  fényénél egy alakot láttak  könnyed szöké­
sekkel m enekülni a síkság felé.

—  Ez Afza ! —  k iáltott fel a gróf. —  Ide, Afza !
A »Puszták Rózsája« gazellaszerű lépésekkel közeledett és 

pár pillanat m úlva egym ás karjaiban voltak.
—  Afzám ! —  sóhajtotta a gróf boldogan.
—  Mit csináltál a »bled«-ben?
—  M egöltem az őrmestert. A  spahik nyom om ban vannak. 

Nincs veszteni való időnk.
—  E lő r e ! —  k iáltotta vadul a gróf.
A »bled«-ben harsogva m egszólaltak a trombiták.
—  Ide, uram ! —  hallatszott az öreg néger hangja a mahari 

csoport felől.
—  Nyeregbe ! —  k iá ltott H asszi-el-Biak hátra nézve. —  Ott 

vannak a spahik !
Cserna gróf átölelte A fzát s m int egy pelyhet, felem elte és 

íelü ltette a tevére ; a többiek is egy pillanat a latt fent voltak  
a magas púpokon, anélkül, hogy időt vesztegettek  volna a tevék  
letérdeltetésével.

A háttérben egy pár száz lépésnyire feltűnt a spahik üldöző 
csoportja.

A hét mahari —  kettő élelmiszerekkel és kincsekkel volt 
m egrakodva —  gyors galoppba fo g o t t ; ezek az arab paripák  
gyorsabban repülnek végig a sima mezőkön, m int a legjobb  
lo v a k ; a lábuk könnyű, hosszú és id eg es; a testük kecsesebb  
alakú, m int a kétpúpú tevéé és a kitartásuk bámulatos.

K özm ondásosan kevés táplálék kell nekik, szükség esetén  
koróból és egy darabka sóból is megélnek. Háborúban csodálatra­
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viseltetnek.

A hét mahari tehát m int egy tova tűnő vizió lebegett keresz­
tül az éjféli tájon.

A spahik csapatja úgy látszik, e lvesztette  a nyom ukat, vagy  
belátva, hogy a sivatag paripáival nem veheti fel a versenyt, 
visszafordultak a »bled« felé, m ert egyszerre csak eltűntek.

E gy óra m úlva tajtékozva és füstölögve m egálltak a duár 
előtt.

A két kis néger szolganő eléjök szaladt s üdvözölte őket.
—  Allah vezéreljen ! —  kiabáltak feléjök.
—  Allah legyen veletek  ! —  szólt tevéjének magasságáról 

csengő hangon Afza.
A nápolyi az erős galopptól egészen össze vo lt törve.
—  Álljunk meg pihenni, —  lihegte fáradtan.
—  Szépen néznénk ki, —  felelt a gróf —  va.jy szeretned, 

ha a spahik utolérnének s visszaszállítanának a »bled« boldo­
gító falai közé?

—  A hordáim már el vannak törve, m ost a keresztcsontom  
következik —  panaszkodott az olasz.

—  Szebb lenne, ha Steiner zúzta volna össze ők et?  —  kér­
dezte a gróf. —  Erősebbnek kell lenni. Megengedem, hogy példát 
végy a feleségemről.

—  Ő remekül néz ki, ellenben én körülbelül úgy ugrálok, 
mint egy béka.

—  Nem nagyon másképp —  n evetett vígan a gróf, aki nagyon  
jókedvű volt.

Afza m osolyogva hallgatta őket.
—  Az ördögbe is, —  v ette  fel a szót a nápolyi —  meg fogom  

még tanulni ezt a mesterséget.
—  Versenyt futhatnál velem , —  ingerkedett Afza tréfásan  

az olasszal.
—  Akkor arabnak kellene lennem . Az ilyesm i a vérben van.
—  D e hiszen te is kitünően lovagolsz.
—  Én fiatal koromban csak iskolapadokon ültem  s ez a spor­

tokra nézve nem nagyon tanulságos,
—  Csak vigyázz, hogy le ne bukfencezzél a tev érő l; nem  

szeretném, ha itt  m iattunk kitörnéd a nyakadat.
—  Én se szeretném, ha a »Puszták Rózsája« m ulatna  

rajtam.
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Afza ezüst nevetésére vége le tt a beszélgetésnek.
E zalatt a maharik tovább rohantak a síkon. Átugráltak a 

széles víztócsákon, á tvetették  m agukat a közbeeső bokrokon s 
oly gyorsan haladtak előre, m int egy teljes gőzre bocsájtott 
vonat.

A zivatar még nem m últ el egészen, de már veszített erejéből, 
ritkábban villám lott és a szél is csöndesebb lett.

—  M egint elm últ egy félóra, a duárt már nem látták. Az 
arab hirtelen m egfujta sípját.

A tevék  m egálltak és csoportosultak.
—  Mi történt ? —  kérdezte a gróf.
—  Nem  látod ? Nem  m ehetünk tovább ; az egész rét víz  

alatt van, —  m ondta Afza.
—  Nem  lehet átgázoln i?
—  A mahari sem miféle v izet nem sz e r e t; a forró homokhoz 

van szokva.
Figyelm esen vizsgálta a vizet, am ely a végtelenségig látszott 

elterülni.
—  H iába minden, —  fo lytatta  a fejét rázva —  a mahari 

inkább levágatja a fejét, sem hogy belemerüljön egy ilyen  
pocsétába.l

—  Mély a v íz  ?
—  Fogalm am  sincs m ilyen lehet.
—  Én megpróbálom —  ajánlkozott a nápolyi. —  Értek valam it 

a tengerészeihez, hisz az öregem hajóskapitány volt. Föltételezem , 
hogy ilyen  rövid idő alatt még nem honosultak meg benne a 
krokodilusok.

—  H agyd inkább a négert, —  m ondta H asszi —  ő jobban  
ért hozzá.

Az öreg néger leugrott, levetette  felsőruháját és feldobta  
a tevére.

—  É s m iért kell átm ennünk ezen a réten —  kérdezte a gróf. —  
H ová akar v ezetn i?

—  M uley Harrihoz.
—  K i a z?
—  A  Hasszánok szektájához tartozik.
—  Akik eleven k ígyókat esznek és üvegeket törnek szé t?
—  Igen, de a hatalm as Szenussziak szektájának a pártfogása 

alatt állanak.
—  É s mi dolgunk van velők ?



47

—  Ajánlatot fogunk tőlük kérni a Szenussziakhoz. Az Atlasz  
lakói összetartanak és nem engednének benneteket keresztül a 
Szenussziak beleegyezése nélkül.

A néger csurom -vizesen m ászott elő.
—  Lehetetlen, uram, —  jelen tette  ki —  a víz több m int két 

méter m ély.
—  Mondhatom, szép kis m eglepetés ! —  szitkozódott H asszi- 

el-Biak mérgesen.
—  Meg kell a gázlót találni, nem várhatunk itt  a spahikra,

—  mondta a gróf nyugtalanul. —  K észen lehetünk rá, hogy ha  
elm últ a vihar, a legfélelm esebbeket küldik utánunk.

—  Az v a ló sz ín ű ; de nézz id e : ha kelet felé m együnk, bizo­
nyosan találkozunk azzal a folyóval, am elyik ezt az áradást 
o k o z ta ; ha pedig nyugatra, akkor beleütközünk a dombokba, 
amelyeknél, tudod, az oroszlánokra vadásztunk.

—  S mért ne várhatnánk meg ott az oroszlánoduk köze­
lében valam i kimagasló helyen azt a boldog időt, amíg ez a víz  
lefolyik? Odáig csak el tudnak gázolni a m aharik?

—  Óh igen.
—  S o tt elrejthetjük m agunkat a magas szikla mögé, amely 

az odú m ellett van.
—  Az ember azt hinné, hogy i t t  születtél a sivatagban —  

mondta bám ulattal az arab.
—  Az ő hazája sivatagján hom ok h elyett fű nő ; ez az egész 

különbség —  szólt közbe a nápolyi.
—  H át menjünk.
A felhők kezdtek oszladozni s közöttük keresztülragyogott 

a csillagokkal borított sötétlila  ég.
A sakálok, ezek a félig kutya, félig farkas külsejű kellem et­

len állatok kibújtak odúikból és m int az árnyak suhantak m inden­
felé. Ezek nem tám adják meg az embereket, sőt inkább félve  
kerülik őket.

A tevék a mocsárban nehezen haladtak előre, mert lábaik  
kizárólag a forró homok taposására alkalmasak.

A süppedékes út lassan em elkedett s nemsokára a sötétből 
kibontakoztak előttük a halmok, am elyeknek lábainál m egakadt 
az áradó víz.
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A párduc vadászat..

A maharik boldogan fogadták a sziklaköves talajt, amely 
még m indig jobb volt, m int az iszapos víz. A gróf és felesége 
m egilletődve nézték ezt a helyet, ahol oroszlánbőgéstől kísérve 
kezdődött a szerelmi regényük.

A tevéket gyeplőn vezették  a sziklákon keresztül, mindig 
magasabbra, az agyonlőtt oroszlánok odújáig. Miután a spahiktól 
egyelőre nem vo lt m it tartaniok, elhatározták, hogy rövid pihe­
nést fognak tartani. És elhelyezték a maharikat a sziklaoduban. 
Itt kellem etlen, erős szag volt. A gróf orrát elhúzva m o n d ta :

—  Lehetetlen, hogy ez a bűz még az oroszlánok zsákmányától 
való  volna. Annak utóvégre már három hónapja és a sakálok  

.nem hagytak volna itt  sem m it. Ennek az odúnak új lakói vannak. 
Még pedig valószínűleg párducok. Legjobb lenne, ha most mind­
járt felhajszolnánk ő k e t ; ki tudja, talán itt leskelődnek a bokrok 
között.

Felkapták puskáikat és A fzát a négerre bízva, hárman 
óvatosan beljebb vonultak a sziklák közé. A fojtó, meleg állati 
bűz m indig erősebb lett.

Három percig bújtak előre, mikor egy bokor mögül mor­
gást hallottak.

—  Lesben van, —  fordult arra H asszi-el-Biak. —  Vigyáz­
zunk m o s t!

Mintha mindnyájan egyet gondoltak volna, mind a hárman 
lövésre em elték puskáikat. F ölöttük  a sziklákon álltak Afza és 
a néger, és halotti csendben figyeltek.

—  N em  akarja m agát elhatározni a drága hölgy —  sut­
togott a nápolyi. —  Mikor fog m egm ozdulni? V agy egész éjjel 
fogjuk nézni ezt a bokrot?

H asszi-el-Biak fe lvett a földről egy nagy követ és a bokorba 
dobta. Feleletül újabb morgás hallatszott és két zöld szem csil­
lant meg a levelek között.

—  Most véged van —  kiá ltott Enrico, és egész közelről lőtt.
Semmi sem történt, csak a két zöld szem ragyogott még félel­

mesebben.
—  Angyal, —  k iáltott türelm etlenül a nápolyi —  mi lesz?  

Talán nincs elég jó étvágyad?



Két hatalm as kardcsapás csaknem  egyidejűleg hasíto tta  ke tté  a p árd u c  fejét.
Salgari: Cserna grófja. 4
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Megint lő tt és m ost egy hatalm as párduc gurult ki nehéz 
testtel a b okorból; de hirtelen, m int a villám , felugrott és egy  
hihetetlen ugrással eltűnt a vadászok szem e elől.

A  gróf egy távolabb eső bokor felé m u tatott. —  O tt mozog  
valami, talán m ost onnan les.

—  Vigyázz ! —  k iá lto tt az arab. M ost tám adni fog. Ismerem  
ezeknek a já té k a it ! N e lőjetek, am íg nem m utatkozik.

Alig, hogy az utolsó szavak elhangzottak, a m egjelölt bokor 
nagyot recsegett és a párduc bátor ugrással repült ki belőle, az 
arab vadász felé v e te tte  m agát.

H asszi-el-B iak várta ezt és hirtelen félreugrott a halálthozó  
talpak elől.

A  bestia a gróf elé gurult.
Három lövés hangzott egyszerre és a fenevad koponyája  

széthasadt.
—  Gonosz macskák ezek —  szólalt m eg a nápolyi.
—  L ehet itt  m ég több is belőle.
—  A ttól félek —  kezdte az arab. —  Pár perc m úlva mind  

o tt voltak Afza körűi.

A spahik.

—  A ttól félek, —  kezdte az arab —  hogy a párducnak  
kölykei is vannak és azok it t  lehetnek a közelben. Azoknak sem  
fogok m egkegyelm ezni.

Beljebb m ent az odúba. Nem sokára visszatért, k ét kis pár­
ducot lógatva kezében, m elyek nem voltak  nagyobbak, m int egy  
macska.

—  Végük van, —  m ondta eldobva őket —  az egész család  
kiveszett.

Most nyugodtan elfoglalhatjuk ezt az á ldott rejtekhelyei.
—  Valóságos kastély —  tréfálkozott az olasz,
—  Most többet ér, mint az én ősi kastélyom  a K árpátokban —■ 

felelt a gróf.
—  A m ely nincs it t  és már nem is a tied I —  te tte  hozzá a 

nápolyi.
—  Nem  b iz o n y ! —  sóhajtott Cserna gróf. — De, hagyjuk e z t !
A tevékről leszedték  a terheket, hogy könnyebben mozog­

hassanak és ők maguk is pihenőre készülődtek. Az arab és a
4*
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m agyar gróf előbb még felálltak a sziklára és az előttük elnyúló  
síkságot kém lelték.

N ehány mérfőldnyire egypár fehér fo lt m ozgott előre nagy 
gyorsasággal.

—  A spahik ! —  kiáltották  egyszerre m indketten.
—  Fehér lovakon jö n n ek ! —  mormogta bosszúsan a gróf.

—  És ki tudja, m ilyen sokan vannak.
—  T izenketten vannak —  m ondta az arab. —  Nincsenek  

többen.
—  Mit csináljunk?
—  Reggelizni fogunk. Ezek m ost nem gondolnak ránk, 

hanem arra, hogy jussanak át azon a vizen. Ráérünk.
H asszi-el-B iak vászontáskájából kétszersül tét, fügét és egy 

palack tejet v e tt  ki. Leültek és a sivatag m egszokott reggelijét 
jó  étvággyal bekebelezték.

E lvégezve, H assi-el-Riak m eggyujtotta csibukját, míg a gróf 
a nápolyit cigarettával kínálta meg.

N yugodtan eregették az illatos füstöt, de szem üket egy percre 
sem  v ették  le a spahicsoportról, am elyik tétovázva kém lelte a 
kiáradt víz m élységét.

A keleti hegycsúcsok mögül m ost kibújt a nap és kezdte 
széthinteni örökös lángesőjét a sivatagon. A pálmák hosszú árnyé­
kot kezdtek a földön terjeszteni.

—  M indent értek m ost, —  k iá ltott a nápolyi és eldobta  
cigarettáját —  tudjátok, ki vezeti az átkozott csap atot?  Rassot, 
a vicehóhér, aki Steinernek is legjobb barátja volt. Ez az elvete­
m edett gazember sok m unkát fog nekünk adni.

—  A fehérszemű —  mormogta a gróf összeszorított fogakkal.
—  Aki Afzának az üzenetet hozta ! —  tette  hozzá az arab.
—  És akit meg fogok ölni —  k iá ltott vadul a magyar gróf.
A tizenkét fehér lovas fel- és lelovagolt a víz szélén, átjárást

keresve és dühösen sarkantyúzták lovaikat, m int hogyha azok 
lennének okai mindennek.

—  Ez a kutya B assot nem viszi el szárazon ! —  fenyegető­
zö tt a nápolyi.

—  Csak nyugodtan, hisz ráérünk —  m ondta a gróf cigaret­
tázva. —  Az ördögbe is, fogadom, hogy a mai naptól fogva nem  
fogja többé a szegény nyom orult katonákat agyongyötörni.

A spahik m ost összegyülekeztek és valam it megbeszélni 
látszottak .



—  H a d ita n á cs! —  csúfolódott a nápolyi. —  M ost B assot 
világraszóló haditervet főz.

—  Te viccelve fogsz a m ásvilágra menni.
—  Mint egy igazi hős ügyvéd !
—  H allgassatok ide ! —  szólt m ost az arab, aki eddig csibuk- 

jának füstjébe tem etkezve hallgatott.
—  Valami terv?
—  Még pedig jó. A négert felöltöztetjük »tuareg«-nek, tevére  

ültetjük és ő majd csalogatja őket. Mi it t  egészen elrejtőzködünk  
és várunk. Innen m indent jól látunk és m inket nem lá t senki.

Az arab fü ttyen tett és a néger, aki a tevék körül foglalatos­
kodott, előjött.

—  Itt van a »tuareg« ruhád?
—  Elhoztuk, uram.
—  Felveszed a ruhát, felülsz a tevére és addig szaladtatod  

magad után a lovakat, amíg nem bírják tovább. V igyázz, hogy  
a fehérszemű fel ne ismerjen.

—  A zt hiszed, hogy sikerülni fog neki ? —  kérdezte a gróf.
—  Ennél a négernél ügyesebb teveutas nincs az egész sivatag­

ban. Ma estéiig ezek a fehér lovak tökéletesen le lesznek törve.
—  És ha az áradás megengedi, a sötétben elindulunk bará­

todnak a hajléka felé.
—  Az áradás nem fog sokáig tartani, —  m ondta Enrico.

—  Ez a szomjas föld úgy beissza a vizet, m int ahogy m ost én 
hajtanék fel egy pohár bort, ha volna.

—  Gondoltam rád, fiam —  m osolygott H asszi-el-B iak.
—  Nekünk nem ízlik a bor, de nem felejtettem  el, hogy ti euró­
paiak vagytok, o tt az odúban a többi csomag között bor is lesz.

—  Isten áldjon meg, H a ssz i!
-— Szót sem érdemel. Igyatok, ha jól esik.
A néger m ost k ijött a bokor m ö g ü l; hosszú fehér vászonruha  

volt rajta, lent széles vörös sá v v a l; fején hatalm as fehér turbán, 
az arca el vo lt takarva egy vászonnal, am ely a melléig lógott és 
csak a szem ét hagyta szabadon.

—  A pisztolyok készen ?
—  Igen, uram !
—  Mehetsz és remélem, tudni fogod a dolgodat.
—  Szám íthatsz rám.
A néger megfogta maharijának gyeplőjét és elkezdte vezetni 

lefelé a sziklák között.
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H asszi utána nézett, míg a gróf felesége mellé ült, aki gyö­
nyörű karjait feje alá fektetve, m élyen aludt.

—  A spahik ism ét tanácskoznak —  jelentette Enrico. —  
Most talán sortüzet fog rendelni a fehérszemű.

—  U gyan m ire?
—  Ezer ö rd ö g ! H át a kiáradt v íz r e !
—  N agy kujon vagy. Ez kétségbevonhatatlan, kedves 

arabom.
H asszi m egint lenézett a síkságba és finom ajkai elége­

detten  m osolyogtak.
Lent a néger vágta to tt mahariján és a spahik ebben a perc­

ben vették  őt észre.
E gy pillanat a latt m egsarkantyúzták lovaikat és a menekülő 

»tuareg» után vetették  magukat.
•—• Szeretem az ilyen látványosságokat —  m ondta Enrico.

—  Ú gy érzem magam, m int ha egy díj futást néznék végig. Sze­
gény B a s s o t! Máma még fel fog robbanni mérgében. Ah, jó reg­
gelt, »Atiasz Rózsája« !

Afza m osolyogva és frissen csatlakozott a feszülten figyelő 
csoporthoz. B assot hiába ordított a vágtató mahariutas után, 
hiába fenyegette lelövéssel, a néger ügyet sem v ete tt rá.

A spahik látták, hogy így semmire sem m en n ek ; kétfelé 
váltak és úgy akarták közrefogni a repülő arabot, de ez egyszerre 
csak megfordult és közöttük vágta to tt el, m int a villám , még 
m ielőtt puskáikat felem elhették volna. A fehér lovak megint 
nyom ában voltak, de a sivatag vonatjával nem tudták felvenni 
a versenyt. Ez a hajsza, m elyét a néger csodálatram éltó ügyes­
séggel vezetett, rövid megszakításokkal egész nap elhúzódott. 
A kis pihenőket, am iket a spahik tartottak, a néger is felhasz­
nálta, hogy friss erőt szedjen és mahariját pihentesse. Nyolcszor 
száguldott el közvetlen a lovasok m ellett, golyózáportól kísérve.

Naplem ente előtt egy órával öt spahi lovastul kimerültén  
dűlt a h om ok b a: a szegény párák a forróságtól és a folytonos 
gallopptól m egsem m isülve rogytak le, ném elyik talán nem is 
kelt fel többé.
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Éjjel íi sivatagban.

Mikor a nagy nappali csillag lebukott az égről, a sziklabar­
langban várakozók előtt az utolsó sugaraktól körülvilágítva, 
m egjelentek a mahari óriási körvonalai.

A néger egyedül volt. A  spahik egészen eltűntek.
A gróf és H asszi-el-B iak egészen el vo ltak  ragadtatva a 

hajsza nagyszerű sikere fö lö tt és a néger hőst tevéjével együ tt  
bekísérték a szorosba, és étellel, itallal felfrissítették őket.

—  Mit csinálnak a spahik, öregem ? —  kérdezte a nápolyi.
—  Ló nélkül m aradtak és m ost innen négy mérföldnyire 

táboroznak; nem fognak nagyon hamar a szem ünk elé kerülni.
—  M egsebesültél ?
—  Rosszul lőnek a z o k !
—  Egyél, négerem. E zt a húst én sütöttem  neked. íz lik ?  

•— kérdezte a nápolyi.
—  Egész jó.
A  néger gyorsan végzett a vacsorával és friss v izet iv o tt utána.
—  Bírja majd a maharid to váb b ?  —  kérdezte H asszi, 

aki szokása ellenére türelm etlen kezdett lenni.
—  Ez még kétszer annyit kibír, uram —  felelt a néger 

felugorva.
—  Merre van a »kuba« ? —  v ete tte  közbe a gróf.
—  Húsz mérföldnyire'.
—  Akkor hát előre !
A gróf izmos karjaiba v ette  A fzát és miközben a tevére ül­

tette, gyengéd hangon m ondta n e k i:
—  Az én Afzám nem fog félni az éjszakától ?
—  Nem uram, hisz veletek  vagyok.
H asszi fü ttyen tett és a k ét mahari ism ét m egindult.
A szikláról leérve, gyors tem póban nekiindultak a sivatag­

nak, am ely a v izet már teljesen felitta. Az algíri áradások am ilyen  
gyorsan jönnek, olyan hamar el is tűnnek a föld színéről, m ert a 
homok hamar beissza és a lángoló nap hamar felszívja a v izet.

F elkelt a hold és csodálatosan átható fénnyel v ilág ította  
be a tájat, am ely kicsi, száraz bokraival elhagyott volt, m ert 
az állatfélék az áradás elől odúkba és hegyek közé m eneküllek.

A kis karaván körülbelül két órán keresztül m eglehetős gyor­



sasággal és csöndben haladt előre, élén az arabbal, aki folytonosan  
erősen figyelt. H irtelen éppen az ő tevéje visszaugrott és négy  
lépésnyire egy m agas bokortöm egtől m egállt.

—  Mi történt vele ? —  szólalt meg Enrico.
—  A zt ő tudja.
—  Nem  látsz sem m it ?
—  Egyelőre semmi gyanúsat.
A sivatag a hold elömlő fényében csakugyan hangtalan és  

nyugalm as volt. Csak a bokrok rejthettek titokzatos veszedel­
m eket.

A maharik, m intha valam i rossz sejtelem  szállta volna m eg  
őket, m egálltak és összebújtak.

—  E zeket az állatokat okvetlen meg kell m ozdítani —  dü- 
hösködött Enrico. —  V agy egész éjjel itt  fogunk állni és a holdat 
fogjuk bám ulni?

—  A tevék  valam i veszedelm et sejtenek és most nem fognak
innen elmozdulni, akármit csinálsz —  m ondta az arab a puszta  
felé figyelve. ,

Alig m ondta ki ezeket a szavakat, mikor a cserjés mögül két 
állat ugrott ki és nagy szökésekkel elkezdett a kis csapat körül 
szaladni.

—  Tessék ! —  m ondta Enrico. —  Párduczok és oroszlánok  
gyönyörű sorrendben ! Barátságos hely ez az Afrika !

Csakugyan oroszlánok voltak  ; az egyik nőstény, gyönyörű,, 
óriási példányok.

Mind a kettő elkezdett a maharik körül ugrálni, m eglehetős 
nagy körben, néha m egállva, aztán nagy szökésekkel újra kezdve. 
A négy teve-utas közrefogta A fzát és kifelé fordulva tevéikkel, 
mind a négy irányban készen tartották  puskáikat.

A jelenet szép volt, de kissé izgató ; a két fenevad, szabadon  
száguldva a holdfényben, felejthetetlen  hatást te tt a nézőkre.

A nápolyi m osolyt erőltetett ajkaira.
—  H igyjétek el nekem, —  m ondta —  ez a két bestia m ost 

az oroszlánok nem zeti táncát akarja nekünk b em u ta tn i; nem  
m ondhatjátok, hogy csúnya tánc.

—  Miért nem mész oda udvarolni a bájos ballerinának ?
—  n evetett a gróf.

—  A kedves férje esetleg megsértődne, ha tolakodó lennék  
és bem utatná nekem izm ait és fogait. Nézd, m ilyen kecsesen lejte­
nek ! E gy lépésük legalább hat m éter !
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—  És milyen ügyesen tartják meg a kört —  m ondta a gróf.
—  Talán tüzelhetünk —  szólalt meg H asszi-el-B iak. —  N e  

lőjetek egyszerre, két golyónak m indig készen kell lenni.
A fenevadak egyre kisebb körben futottak  és tám adásra 

készültek. Ú gy látszik, ismerték már a puska tüzét, eleget tapasz­
talhattak belőle, m ert Algiriában folyton vadásszák ő k e t ; óva­
tosak voltak és amikor lehetett, felhasználták egy-egy bokor 
védelm ét. i

—  Enyém  a nőstény lesz —  m ondta a nápolyi.
—  Enyém  meg az ura —  mormogta a néger.
A pillanat kedvező volt, a két bestia jobbról és balról meg­

lehetős közel vo lt már és könnyen célba leh etett őket venni.
A hímoroszlán hirtelen egy bokor közepébe v ete tte  m agát.
—  Gaz zsivány I —  k iá ltott fel a nápolyi. —  Gyáva kreatúra.
—  Nem fog sokáig ottm aradni —  szólt a gróf.
Az oroszlán nem mozdult, de hatalm as böm böléseket 

hallatott.
A nápolyi a bokor felé célzott és egy lövés dördült el.
Az oroszlán azonban nem m ozdult.
—  Ejnye, pajtás, ez jól sikerült —  gúnyolódott a gróf.
—  Meg kellene nézni, hátha mégis célba találtam .
—  Én nem nézem meg, az biztos.
—  Mit gondolsz, H asszi?
—  Nem hallottam  halálordítást —  jegyezte meg kom olyan  

az arab.
—  S zó v a l: szimulál ?
—  Egész biztosan és arra szám ít, hogy valam elyikünk le­

száll és megnézi.
—  Én fent maradok, annyi s z e n t; és te, m it csinálsz, nége­

rem ? Miért nem küldöd m ásvilágra a ballerinádat ?
—  Elbújt, uram ; a párját utánozza.
—  Lőjj találomra.
—  E lveszett golyó volna.
—  Van elég golyónk, ne sajnáld —  szólt H asszi-el-Biak.
Az öreg felem elkedett nyergében, hogy jobban lásson és ki­

lőtte golyóját.
A levelek szétnyíltak és maga körül többször megfordulva, 

kigurult az oroszlán.
—  Talált az ö r e g ! —  ujjongott Enrico.
—  Tüzet, m ielőtt fe lk e l!



K éső volt. A nőstény, a golyóval testében, már felugrott 
és újra körben kezdett szaladni.

U gyanabban a pillanatban a párja is előugrott rejte­
kéből.

A nápolyi, aki felem elt puskával várta, gyorsan lőtt. A fene­
vad hátraugrott és kétszer m egfordult maga k ö rü l; óriási torká­
ból mennydörgésszerű böm bölés tört elő.

E gy percig m ozdulatlan maradt, aztán hirtelen nekilódult 
a karaván felé.

—  A  p isz to ly o k a t! —  ordította Hasszi.
A m ásik oldalon is felhangzott a bőgés.
A nőstény, mikor látta, hogy párja ugrásra készül, szintén  

tám adásra fogta m agát.
H asszi m ost erélyesen tüzelt, de minden hatás nélkül.
Afza is felem elte fegyverét és célzott.
A bátor leány golyója m egtette a m agáét. A puszták királya 

magasra ugrott és aztán ólom súllyal esett vissza a földre.
E gyidejűleg a néger loccsantotta szét a másiknak a kopo­

nyáját egy jól sikerült golyóval.
—  Ideje már, hogy találkozzanak a paradicsomban —  

m ondta Enrico.
—  Félek, hogy az afrikai hőség k iszívta az agyvelődet —  

vete tte  oda a gróf.
—  A gyönyörű Algiriában a szellem eskedés meg van tiltv a ?
—  Az oroszlán torkában is fogsz csinálni egy utolsó rossz 

viccet !
—  Szebbet nem  tudsz jósolni ?
Az arab, aki lent a földön a kim últ oroszlán sebeit vizsgálta, 

hirtelen felugrott.
—  A spahik ! —  kiáltotta.
—  Nem  lehet —  m ondta a gróf.
—  A sivataglakók nem csalódnak, a lódobogást tisztán ér­

zem  a földön.
—  Én nem hallok sem m it.
—  Nézd meg a négert és A fz á t; egy távoli m orajt éreznek 

ők is, am elyet talán még nem is hallani. Mi a sivatagon szü­
lettünk.

—  Nyeregbe ! —  rendelkezett H asszi. —  Újra kezdődik az 
em berhajsza.

—  És mikor lesz v ég e?  —  te tte  hozzá Enrico unatkozva.
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—  H a elértük az A tlaszt és a Szenussziak pártfogását —  
felelte az arab.

—  No és m ost nem vesztünk  több id ő t ; a fenevadaktól, 
hála Istennek, m egszabadultunk és szabad az ú t !

Mind felálltak és a tevék, fejüket fel- és lem ozgatva, m eg- • 
indultak. Egym ásután tűntek el a lakatlan, elhagyott mezők. 
Ném elykor gyorsan feltűnt és sebesen m egint eltűnt egy datolya­
csoport, am ely mögül kicsi duár rejtőzködhetett.

Hasszi időnként lehajolt a földre, m intha valam i távoli 
hangra figyelne, aztán m egsarkantyúzta tevéjét, am ely őrületes 
gyorsasággal repült tovább. Ez a nyargalás négy óra hosszáig  
tartott, míg végre egy kis em elkedés tűnt fel előttük.

—  A kuba ! — kiáltott fel Hasszi. — Végre biztos m enhelyet 
találtunk és pihenhetünk.

—  Ezek az állatok egészen összetörtek engem —  sóhajtott 
a nápolyi.

—  Meg fogod szokni —  felelt a gróf. —  A feleségem nem  
panaszkodik, pedig nem tagja a híres idegen légiónak.

—  Igazad van, gróf, és én nagyon szégyenlem  m agam at, de 
gondold meg, hogy én Itáliában születtem  és nem Algiriában.
A narancsok hazájában nem ismerik a tevéket, k iváncsi vagyok  
hát a hegyekre, ahol a feleséged született.

—  Erdők, erdők és újra erdők, —  m ondta Afza —  aki egy  
szót sem vesz ített el a vidám  párbeszédből.

—  És más sem m i?
—  D e igen —  sakálók és oroszlánok.
-i- Paradicsom a vadásznak ! E lefántok is vannak, szeret­

nék egy agyarkiállítást nyitni Livornóban.
—  Hm ! —  szólt a gróf. —  Nehezen hiszem, hogy it t  találsz. 

Inkább oroszlánkörmöket gyűjtsél, azt mondják, m ost d ivat 
óraláncon hordani őket.

—  A k u b a ! —  szólt ism ét Hasszi.
—  Olyan, m int egy kocka —  m ondta a nápolyi.
— Az épület tényleg kockaalakú volt, négy fehérre m eszelt 

falból állott, am elyet sárból készült tetőzet fedett be. Ez a tető­
zet nagyon gyönge vo lt és folytonosan javítani kellett.

A házra két pálm afának az árnyéka borult és a közelében  
forrás volt, am ely tiszta és hideg vizével embernek és állatnak  
hűsítőül szolgált.



Ilyen házakban laktak a Szennussziak hívei, akik a kubákat 
fegyvertárul használták az esetleges tám adások ellen.

A fegyverek földalatti üregekben voltak e lrejtve; ezek az 
üregek oly ügyesen voltak  láthatatlanná téve, hogy idegen nem  
fedezhette fel őket.

H a lázadások voltak, akkor innen kerültek elő a puskák, 
pisztolyok, tőrök a gyű lölt keresztények ellen.

A kocka egy dombon feküdt és az utasok leszálltak tevéik­
ről és felfelé gyeplőn vezették  őket.

Mikor a bejárat előtt voltak, egy lövés hangzott el a levegő­
ben, s egy kis lyukon, am ely az ablakot képviselte, vékony vilá­
gosság csillant fel és egy hang szólalt meg :

—  Mit akartok ilyen későn ? A forrás ötven lépésnyire 
van a pálm áktól.

—  H asszi-el-B iak vagyok, bocsáss be —  szólalt meg az 
arab.

A kubából zörej hallatszott, aztán k inyílt a kicsiny ajtó  
és egy szakálas, büszke kinézésű ember jelent meg hosszú, sötét 
kaftánban, pisztollyal a kezében.

—  Allah hozott, barátom ! —  m ondta H asszit felismerve.
E gy lépést hátrált és ellenszenves pillantással nézte végig

a két légionáriust.
—  Európaiak ! —  k iá ltott fel gyanakodva.
—  Ők barátaim  és nincs m it tartanod tőlük.
—  Itt egy arab szent van eltem etve és ezek keresz­

tények !
—  N e gondolj m ost erre —  felelt az arab. —  Allah és Moha­

med m eg fognak neked bocsátani. A »bled«-beli spahik üldöznek  
és tőled várunk vendégszeretetet. Most bizonyítsd be barát­
ságodat.

—  Szívesen, H asszi. Lépjetek b e!
Az arab, Afza és a két légionárius lehajolva m entek be egy­

m ásután a kis ajtón és beléptek a kriptába, ahol valam i névtelen  
arab szent aludta örök álm át.
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A kuba.

A kuba belül tökéletes négyszögalakú volt, fehér falakkal, 
amelyekre vörös színnel versek voltak  idézve a koránból.

V olt benne egy szőnyeggel leterített szegényes á g y ; két 
hatalm as terrakotta vázában v íz á llott, és a sarokban két nagy  
kosár, gondosan letakarva, am elyekben valószínűleg kígyók vo l­
tak ; a »Hasszán«-szektához tartozók ugyanis híresek voltak  a 
kígyóbűvölésben.

—  M egkaptam az üzenetedet —  m ondta M uley Harri, m eg­
hajolva H asszi előtt. —  D e nem vártalak ily  hamar.

—  A spahik üldözik Afza férjét, —  felelt az arab —  a leg­
nagyobb gyorsasággal kellett szöknünk.

—  H allottam , hogy az »Atiasz Rózsája« felesége le tt egy  
kereszténynek, aki nem igazi francia.

—  Ha már tudod, annál jobb; szóval, bennünket üldöznek  
és az Atlasz erdőit akarjuk elérni. E nnélfogva szükségünk  
volna egy ajánlatra a Szennussziakhoz.

—  A zt megkapod —  felelt a marabout. —  Messze vannak  
még a spahik?

•— Messzebb is lehelnének; el lehet it t  alaposan rejtőzni?
A marabout felem elte a kopott szőnyeget, m ely a padló  

közepét takarta és láthatóvá lett egy vasgyűrü. Ezen keresztül­
húztak egy vasbotot és a magyar segítségével Muley egy nagy  
követ em elt fel, am ely egy m éter hosszú és ugyanolyan széles 
v o l t ; alatta egy sötét üreg látszott, am elybe egy kőlépcső  
vezetett.

—  Ez a sírja Szidi-el-Amarnak, a szentnek —  m utatta  Muley.
—  A franciák nem merik zavarni a szent nyugalm át, mert a 
törvények tiltják  ezt.

—  És nekünk ide kell leszállanunk ? —  kérdezte a nápolyi, 
aki éppoly jól értette az arab nyelvet, m int a többiek.

•— Vagy m eg hagyjátok m agatokat fogni, vagy elfogad­
játok ezt a rejtekhelyet —  mondta Muley.

—  És nem fogunk m egfulladni ?
—  A mi rejtekéinknél mindenről gondoskodva v a n ; ólom­

csövek vannak láthatatlanul elhelyezve, amiken szabadon jár 
be a levegő.
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—  És a m aharik?
—  K i tiltja  m eg nekem, hogy tevéket tartsak? Vegyétek  

le róluk a nyergeket és díszeket és vigyétek  m agatokkal, a többit 
bízzátok rám. Gyorsan ! Mintha lódobogást hallanék !

A  néger és az arab gyorsan leszedtek a tevékről mindent, 
takarókat, ételes és kincses zsákokat, és a nyílásba dobták.

A  marabout m eggyujtott két olajlám pást és az egyiket 
Afzának, a m ásikat a grófnak nyújtotta.

—  Szálljatok le —  m ondta.
—  E gy kérdés —  szólt a gróf, már a lépcsőről. — Ha a spa­

hik m eglátják a vasgyűrüt, nem fogják felemelni a k övet?
A marabout m osolygott.
—  M ihelyt lent vagytok, a gyűrű már nem lesz itt, a leg­

jobb szem sem fog látni semmi gyanúsat.
—  Menjünk hát le a szenthez —  m ondta Enrico. — Remélem, 

hogy régen m eghalt és a Szent tagok elvesztették  földi szagukat.
E gym ásután m entek le a lépcsőn és egy földalatti helyiség­

ben találták  m agukat, am ely épp olyan nagy volt, m int a kuba. 
algíri és marokkói fegyverek, egy- és kétlövetű pisztolyok, 
jatagánok, lándzsák, tőrök voltak a falakon mindenféle formá­
ban. E gy sarokban hordócskák voltak  felhalm ozva, valószínűleg  
puskaporral és golyókkal töltve.

A  Szennussziak egyik fegyvertára vo lt ez, a hű marabout őri­
zetére bízva.

—  És hol a szen t?  —  kérdezte Enrico, a sírt keresve.
—  Talán nem is létezik  —  felelt H asszi-el-B iak m osolyogva.
—  E vvel a kuba igazi célját akarják eltitkolni.
—  Az igazat m egvallva, ennek örülök, mert nem szeretem  

a holtak társaságát.
E bben a percben tom pán csukódott le a nyílás.
A  marabout helyére eresztve a követ, a kosárhoz m ent 

és különös m osollyal nézte.
—  Leffa és bunem-faki, derék állatok vagytok  és nem  

szeretitek a spahikat. Ma egy nem várt m eglepetésben fognak  
részesülni. L evetette  sötét köpenyét és előtűnt kenyérhéjbarna 
széles háta. Vászoncipőjét is levetette  és lágyan dudorászva, 
leszedte a kosárról a takarókat.

Sziszegés hangzott ki a kosárból, aztán tiz-tizenkét kígyó, 
egy m éter hosszúak, foltos bőrűek, kiugráltak a kosárból a kuba 
padlójára.



— Azonnal je r  ki, h a  kedves az é le te d ! — D ühöngött az ő rm este r fog­
csikorgatva.

Salgarl: Cserna grófja. 5
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—  Szépek vagytok, rég nem láttalak  b en n etek et! —  Bum en- 
faki, — fordu lt egy nagy kígyóhoz — a te csípésed borzasztó méreg, 
jól harapd meg az átkozott spahikat.

H ét-nyolc kígyó táncolt a szőnyegen, sziszegve és hajlongva. 
Muley ism ét fiittyen tett és egy remek színű, háromm éteres 
kigyó, aranyzöldes és barna csíkokkal, bujt elő az egyik  
kosárból.

—  Méregre van szükségem, Kafir —  m ondta a marabout.
A kígyó ránézett fekete szem eivel és aztán a többiekhez

gurult.
A marabout izgatni kezdte a kígyókat, farkukba harapott, 

amíg vér serkent ki belőle, iitögette és egyre jobban dühösítette  
őket.

Ném elykor lehajolt a földre és hallgatózott.
A távoli lódobogást már egészen jól ki lehetett venni.
Rövid idő m úlva a spahik átkozódások és pisztolylövések  

kíséretében megálltak a domb előtt.
A marabout nem m ozdult és tovább já tszott a kígyókkal.
K int egy parancsoló durva hang k ia b á lt:
—  Mohamed kutyája, nyiss k i ! Francia spahik vagyunk.
Muley-IIari felállt.
—  Bejöhettek, —  m ondta —  a kuba ajtaja n yitva  van  

mindenki számára.
Az ajtó egy hatalm as kődobástól k inyílt és az ajtóban kard­

dal kezében m egjelent Bassot.
Látva a földön táncoló, sziszegő és fütyülő kígyókat, ordítva  

visszaugrott.
—  Az áldóját ! H a nem akarod, hogy megöljelek, szólítsd  

vissza ezeket a bestiákat.
—  Uram, nem tu d o m : mi történt velük, —  felelt az arab —  

m egtagadják az engedelm ességet, kezdek félni tőlük magam is.
—  Nem védi többé a H asszánokat 'Szidi-Mohamed ? —  kér­

dezte Bassot, de nem mert bejönni.
—  Ú gy látszik belefáradt.
—  Küldd a pokolba a kígyóidat és gyere k i !
—  Nem merek megmozdulni, uram, ijedezett a marabout. 

Itt egy »kobra« az ajtó elé feküdt és úgy néz rám, m intha meg 
akarna bűvölni.

—  Háromezer ördög ! A zt akarom, hogy kijöjj —  ordította  
a káplár türelm ét vesztve. —  A zt hiszem, nem vagy olyan ártatlan,
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m int am ilyennek látszol. Bizonyos, hogy tudsz valam it azokról, 
akiket keresünk. I tt ita tták  meg a lovaikat.

—  Nem  tudom , miről beszélsz, uram —  csodálkozott 
Muley.

—  Én csak egy szegény marabout vagyok, aki a szent sírt 
őrzi és a koránt olvassa.

—  É s aki ném elykor úgy lerészegszik, m int egy maláji.
—  Én moham edán vagyok  —  kiá ltott a marabout megsér­

tődve. —  N em  m i isszuk a bort, hanem ti.európaiak.
—  A mi allah-nk ezt m egengedi nekünk és mi használ­

juk is ezt az engedélyt. D e elég volt. Csalódol, ha azt hiszed, 
hogy ilyen beszédekkel feltarthatsz.

A spahik felé fo r d u lt:
—  Fiúk, ki a kardokkal, a kigyótábort el fogjuk pusztítani. 

A m arabout-t beszédre fogom  kényszeríteni.
—  Meleg van o tt bent, káplár —  felelt az egyik katona. —  

H a emberekről van szó, kész vagyok m egtenni a kötelességem et, 
de a k ígyó egészen más.

—  Igaza van —  m ondták többen.
—  G yávák v a g y to k ! —  ordított B assot mérgesen.
—  Vezess bennünket egy kabilcsoport ellen és meg fogsz 

győződni az ellenkezőjéről —  m ondta az egyik.
—  Erre az emberre szükségem  van, az ördögbe is.
—  Jöjjön k i !
—  E gy »kobrá«-tól fél, am elyik a küszöbön eléje feküdt.
A  spahik vá lla t vontak  és nem feleltek.
—  Jól v a n ! M egm utatom  nektek, hogy bátrabb vagyok, 

m int ti —  k iá lto tt Bassot.
E gyik  kezében pisztollyal, a másikban karddal közeledett 

az ajtóhoz.
A  m arabout szoborszerű m ozdulatlansággal ü lt a földön.
Az állatok hullám ozva k ígyóztak körülötte és mérgesen 

sziszegtek.
A  káplár nagyon bátor ember volt, de közelről lá tva  a 

borzalmas játékot, tétovázva m egállt a küszöbön.
M egfogta p iszto lyát és kétszer tüzelt.
A  »kobra«, fején golyótól találva, kínosan összegörbült.
—  Szabad az út, —  m ondta a káplár —  kijöhetsz.
É s a töb b i?  —  m ondta Muley —  és hangja alig hallhatóan  

rem egett.



—  Az a te dolgod. Siess, szent papom.
A marabout m egértette, hogy helyzetét nem tarthatja meg 

tovább, ha nem akarja bőrét otthagyni.
Felkelt, egy szem pillantást v e te tt a kígyókra, akik minden­

esetre m egközelíthetetlenné tették  az üregben levőket.

A kínvallatás.

Alig ért azonban ki, B assot megragadta mellénél és a lova­
sok felé lódította.

—  Meghalsz, ha ellen k ezel! Egyedül vagyunk és soha 
senki sem tudja meg, hogy itt  egy m arabout-t a másvilágra 
k ü ld tek ; az én embereim keresztények és nem árulnak el.

—  De hát m it akarsz tőlem, uram ? —  kérdezte Muley-Hari.
—  Sok mindent, kedvesem  —  felelt a spahi. —  Először is, 

kié az a hét mahari, am elyik kint legel a víz m ellett?
—  Az enyém ek.-
—  Tevetulajdonos le tt belőled? Még sohasem hallottam , 

hogy egy szent marabout teveneveléssel foglalkozott volna.
—  A próféta nem tilto tta  meg. A teve az ő szemében is 

szent állat.
—  Lassan, lassan, barátom. Sok időt veszítek veled, de 

miután egy hölgy is van azok között, akiket keresek, nem bánom, 
adok nekik még egy kis pihenést a fárasztó hajsza után. Tehát 
a maharikat te tartod ?

—  Mondtam már.
—  Nézzük meg, hány van ?
—  H ét.
—  Meg vannak nyergelve ?
—  Sohasem.
—  Jól van. Majd meglátjuk. Fiuk, gyújtsatok  fáklyákat.
A fáklyák nehezen gyultak ki a szélben.
—  Menjünk, szent marabout —  mondta Bassot. —  Ha te  

ravasz vagy, én tizenkétszer ravaszabb vagyok, még ha nem is 
vagyok algíri.

Muley-Hari nyugodtnak igyekezett látszani, pedig szíve 
nyugtalanul vert.

—  Mióta nem vo lt rajta nyereg? —  kérdezte hirtelen a 
káplár.
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—  M ondtam már, hogy sohasem nyergelem meg ő k e t ! 
N incsen is szerszámom, menj be a sátramba és győződj meg róla.

—  K ö szö n ö m ! A kígyóidat már eléggé m egbám ultam .
—  Akkor ne kételkedj a szavaim ban !
—  É s meg tudod nekem  magyarázni, barátocskám, hogy  

honnan vannak it t  a nyereg helyén ezek a m ély bevágások ? Nos ?
—  Lehet, hogy a kabil, akitől vettem , utazásra használta  

őket.
—  Mikor vetted  ?
—  Három hónap előtt.
—  H m , hm •—  m ondta a káplár türelm etlen m ozdulattal.
—  Esküszöm  arra a szentre, aki a kubában nyugszik.
A  m arabout könnyen esküdhetett, mert a kubában egy­

általában nem  tartózkodott sem m iféle szent.
Ezek a szavak kissé hatottak  Bassotra, aki tudta, hogy  

egy vallásos m uzulm án nagy tiszteletben tartja a szentjeit.
—  L ehet, —  szólt ■— de hát akkor mondd meg, hova tetted  

azokat az utasokat, akiknek egynehány óra előtt erre kellett 
jönniök.

A m arabout m egrem egett, de nem árulta el magát.
—  Már sok nap óta nem láttam  senkit. Ez a vidék nagyon  

elhagyott és a kabilok nem elég vallásosak, hogy a szent sírt 
m eglátogassák.

—  Hazudsz, gazember ! —  m ondta rekedten a káplár. —  
A m aharinyom ok ide vezetnek és egy karavánnak kellett erre 
jö n n i; egy arab, egy hölgy, egy néger és két francia.

—  Talán éppen aludtam , mikor erre mentek.
—  Ügy, aludtál ? —  s iv íto tt a káplár, aki minden percben 

dühösebb lett. — É s a nyom ok nem  vezetnek tovább, hol vannak  
hát akkor? H ova rejtetted ők et?

•—  M egölhetsz, de nem  kényszeríthetsz, hogy olyasmiről 
beszéljek, amiről nem tudok.

—  Van rá mód, hogy m egoldjam  a nyelvedet, muzulmán. 
Ezekre az emberekre szükségem van és te meg fogod nekem  
mondani, hogy hol vannak.

A spahik felé fordult, akik pipázva hallgatták a párbeszédet.
—  Fogjátok m eg és tartsátok erősen.
B assot k in yitotta  az oldalán lógó vászontáskát és k ivett  

belőle egy hosszú vászondarabot. A vászondarabba egy kis ska­
tu lya v o lt csavarva.
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A spahik közelebb jöttek  és irgalom nélkül várták a kínzást.
—  Fogsz beszélni ? •— k iá lto tt B assot utoljára.
—  M indent m egm ondtam , am it tudok.
—  N yissátok ki a jobb kezét.
Az egyik spahi megragadta a m arabout kezét és egy nyo­

mással k inyitotta.
B assot a kis skatulyából fehér port ön tö tt a M uley tenye­

rébe, azután ism ét összecsukta az ujjakat és szorosan belecsa­
varta a vászonba.

—  Beszélsz m ost?  —  kérdezte ism ét.
—  Nincs mit.
—  Vezessétek a vízhez és áztassátok be a kezét.
K ét spahinak erővel kellett elvezetni az arabot, aki kétség-

beesetten állt ellent. A forráshoz érve, néhány percre beleszo­
rították  a kezét a vízbe.

A mész oldódása egyike a legpokolibb fájdalm aknak. Méltó 
ez a kínzási mód az algíri és marokkói hóhérok kegyetlen  fan­
táziájához.

M ihelyt víz éri, a mész feloldódik és összeégeti az ujjakat, 
ssankint szétroncsolva az egész kezet.

A fájdalm ak olyan gyötrőek, hogy a kínzottak  gyakran  
megbolondulnak.

Pár nap m úlva a hús lerohad és a szerencsétlenek hosszú
és gyötrelm es kínok között halnak meg.

M uley-Hari, aki készen v o lt arra, hogy inkább m egöleti 
magát, sem hogy barátait elárulja, fájdalm asan felsikoltott.

A mész már elkezdte romboló m unkáját.
B assot nyugodtan nézte a kínlódó em bert. A spahik is hozzá  

voltak szokva az efajta látványokhoz, és m egindulás nélkül 
hallgatták az átható sikoltásokat.

B assot nehány percig várt, aztán odam ent a szegény mara- 
bout-hoz, aki már vonaglott a fájdalom tól és hidegen kérdezte :

—  Fogsz m ost beszélni ?
—  M uley-Hari összeszorította fogait és vad szenvedéllyel 

felelt :
—  Soha, átkozott francia.
—  V igyétek a pálm ához és hagyjátok békében m eg h a ln i! 

Reméljük, hogy valam i oroszlán vagy  sakál meg fogja szaba­
dítani kínjaitól. A spahik, nem törődve a boldogtalan jajveszé­
keléseivel, kötéllel egy pálm ához kötözték és o tt hagyták.
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—  N yeregb e! —  kiáltott Bassot. —  Az az átkozott tuareg, 
aki m eghajszolt bennünket, valószínűleg tovább vezette őket. 
Újra kezdjük az üldözést. Lóra, pajtások és gondoljatok a juta­
lomra. A tizenkét spahi lován term ett, és nek ivágtatott a pusz­
tának, míg a marabout-nak kétségbeesett kiáltásai rémesen száll­
tak keresztül az éjszakán.

Élve eltemetve.

A földalatti társaság egyáltalában nem sejtett semmit a  
veszélyből, am ely fenyegette. N agyon fáradtak voltak és az 
álom rögtön elnyom ta őket. Sokáig és m élyen aludtak, teljesen  
m egbízva a marabout hűségében és ravaszságában.

A nápolyi ébredt fel elsőnek. A sír m ély volt és a pisztoly- 
lövések hangjából, m elyekkel B assot agyonzúzta a kígyót, semmi­
sem ju to tt a föld alá. íg y  sejtelm e sem volt róla, mi történt oda- 
fönt. H atalm asat ásított, nagyokat nyújtózkodott és aztán körül­
nézett. A lámpa már utolsó pislogásainál tartott —  szerencsé­
jükre csak egyet hagytak égni —  és halványan világította  b e  
a fegyvereket. H asszi-el-Biak horkolva feküdt egy régi szőnyegen  
és egy p isztolyt szorongatott. A gróf, kezében Afza kezével, mo­
solyogva aludt felesége m ellett. A néger, m int valam i hatalmas 
macska, összekuporodva feküdt a lőporos hordókon.

Enrico m osolygott.
—  Ha Berlinetti látná ezt a jelenetet, lefestené egy hatalm as 

vászonra. Micsoda gondolat! Szegény barátom, talán már nem is él, 
vagy éppen olyan hajótöröttje le tt az életnek, m int-én. D e m ost 
a reggelire fogok gondolni és megnézem, m it csinál a marabout.

Felem elkedett, felm ent a lépcsőn, és öklével kétszer erősen 
belevágott a kőbe.

—  Hej, m arabou t!
Természetesen senki sem felelt, mert a boldogtalan mara­

bout már nem tartózkodott kígyói között.
—  Mi ez ? —  dörm ögött a nápolyi. —  Az arab erősen alszik. 

Fel akarta emelni a hátával a követ, de csakhamar belátta, hogy 
m indnyájan összevéve sem tudták volna azt megmozdítani.

—  Szép dolog ! —  suttogta elsápadva. —  Hisz ezt a marabout 
sem tudja egym aga fe lem eln i! Vagy azt akarja ez az arab zsivány, 
hogy nyom orultul elpusztuljunk itten ?
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Izgatottan m ászott le a lépcsőről és a grófot lágyan meg­
érintve, a fülébe súgta :

—  Barátom kelj fel, de az apósodat és a feleségedet ne  
keltsd fel. Itt nagy baj van.

—  Mit beszélsz ? —  felelt a gróf, lassan eleresztve Afza 
kezét.

—  A zt hiszem, sokáig aludtunk. Meg kell gyújtani a másik  
lámpát, nem látunk többé.

—  És aztán m it csinálunk?
—  Mit akarsz ezzel mondani ?
—  Lehet, hogy egyáltalában nem fogunk többé látni.
—  Álmodol m ég?
—  Egészen ébren vagyok, gróf.
—  Mi van hát, itt  vannak a spahik ?
—  N agyon félek Valamitől.
—  Mitől, szerencsétlen?

Ilogy  a marabout itt  élve eltem etett és m ost felad ben­
nünket.

A gróf vállat vont.
—  Nem ismered az arabokat —  mondta. —  A vendégszere­

tet náluk a legszentebb dolog és még az ellenséged sem fog hozzád  
nyúlni, amíg a házában tartózkodói.

—  Mondhatsz, am it akarsz, egyáltalában nem vagyok meg­
nyugtatva és legjobb lesz, ha beszélünk az öreggel.

Felébresztették H asszit és elm ondták neki aggodalm aikat.
—  Muley-Hari nem árul el bennünket —  nyugtatta  meg  

őket az arab.
—  Különben is régen ismerem és m ondtam  már nektek, 

hogy ő egy bizonyos dolog m iatt hálával tartozik nekem.
—  H átha történt vele valam i?  —  nyugtalankodott Enrico, 

aki mindig izgatottabb lett.
—  Nem hallottatok fentről sem m it ?
—  Nem  —  felelték egyhangúan.
—  Akkor semmi baj nem történhetett. De hiszen meg­

győződhetünk róla.
—  És még v a la m i: amikor lejöttünk, a gróf segített neki. 

a követ leemelni, de hogyan fogja ezt csinálni egyedül ?
—  Ott vannak a maharik.
Enrico könnyebben lélegzett.
—  Akkor —  sóhajtott —  kicsit nyugodtabb vagyok.
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—  Segítsetek m ost —  parancsolta az arab.
Egym ásután m entek fel a lépcsőn, am elynek szélességén

csak egy ember fért el. H asszi m ent legelői és oly hangosan  
kiabált ki, hogy a néger és Afza felébredtek.

De senki sem felelt.
—  Pedig lehetetlen, hogy ezt ne hallaná ! —  mondta Hasszi 

aggodalm asan.
—  Talán süssünk el egy p iszto ly t?
—  Éppen ezt akartam mondani.
—  Meg kell kísérelni.
H asszi övéről levett egy p isztolyt és tüzelt. A bezárt szűk 

helyen a lövés úgy dördült, m int az ágyú.
E gy  darabig rem egve vártak, de semmi sem történt.

A gróf Hasszira nézett, aki egészen meg volt zavarodva.
-  Mit gondolsz ? —  kérdezte tőle.

—  M uley-H arit valam i baj érte.
—  Milyen baj ?

-  Mit tudhatom  ? A spahik elfogták, m ialatt aludtunk.
—  V agy egy oroszlán tám adta meg, miközben a maha- 

rikat itatta  ?
—  N em  bírnánk ezt a követ együ tt felem elni ? —  szólt 

a gróf.
A lépcsőn egyszerre csak az egyikünk állhat és aztán bizo­

nyosak lehetünk, hogy együ tt sem mennénk semmire.
—  Akkor el vagyunk veszve ! —  jaj dúlt fel a nápolyi. — 

K i bocsát ki bennünket ebből a sírból, ha a marabout nem jön  
vissza ?

A gróf és az arab nem fe le ltek ; nagy m egdöbbenéssel néz­
tek egymásra.

M ilyen sors vár rájuk, ha a követ nem tudják elm ozdítani?  
Élelm iszerük és vizük volt ugyan egy pár napra, de azután ? 
Még ha véletlenül egy karaván vetődik is arra, ki sejthette, hogy 
a kő a latt öt ember van elevenen eltem etve ?

A rém ült csendet a gróf törte meg.
—  Csak egy szabadulási út van, földalatti u tat kell ásnunk. 

H a ez nem sikerül, egyikünk sem hagyja el élve ezt az üreget.
—  H átha m égis visszajön M uley?
—  Az óvatosság arra int, hogy erre ne várjunk. Mennyi 

időre van élelm iszerünk ?
—  H ét-nyolc napra.



—  E gy hét a latt sokat dolgozhatunk és ez egészén  
puha föld.

—  Várjunk még, hátha időközben visszajött a m arabuot?
A nápolyi m egint teljes erejéből ordítozni kezdett, de siker­

telenül.
—  Jobb lett volna tovább futni, —  m ondta szomorúan —  

ahelyett hogy ide betértünk. De m ost már nem tehetünk sem m it; 
kezdjük el a vakandm unkát.

Afza, mikor értesült nehéz helyzetükről, egyáltalában nem  
ijedt meg túlságosan, annyira b ízott férjének hősiességében.

A négy ember rövid tanácskozást tartott, azután m egvizs­
gálták a falakat és úgy találták, hogy egyáltalában nem hasz­
náltak hozzájuk köveket. Az egész fal mészböl, homokból és 
agyagból volt összetákolva.

A gróf és a nápolyi erős tőrökkel látták el m agukat és csak­
hamar hozzáfogtak.

Hasszi és a néger a beomló falazatot szállították  el az útból. 
Maga az anyag csakugyan nem v o lt erős és könnyen engedett. 
Félni csak attól lehetett, hogy valahol beszakad a fal és maga 
alá tem eti a foglyokat.

—  Ez nagy baj ! —  aggodalm askodott a gróf. — N agyon  
könnyen ránk szakadhat az egész.

—  Hallgass inkább, —  felelt az olasz —  úgy sem érzem  
magamat valam i jól.

—  Nem akarlak izgatni, csak figyelm eztetlek a veszélyre, 
hogy óvatosabban dolgozzál.

—  Ne menjünk a légcső u tán ?
—  Elégedjünk meg azzal, hogy ellát levegővel,
—  Szélesebben is csinálhatták volna !
—  Nem gondoltak ránk, szegény barátom !
—  Nehéz munka lett volna, ezen az omlós homokon  

keresztül.
Öt-hat perc óta dolgoztak, a leeső hom okot H asszi felé  

tolva, mikor Enrico, kezében a tőrrel, hirtelen kiegyenesedett.
—  Talán egy oroszlánt láttál a légcsövön keresztül ?
—  Azt m egöltem  volna.
—  Mért nem dolgozol?
A légionárius felelet helyett levetette  magát a földre, egyik  

fülét a csőnyíláshoz szorította és jelekkel kérte társait, hogy  
csendben legyenek.

/;>



7<)

—  H ih e te tlen ! —  mondta nehány percnyi hallgatózás 
után. — Pedig egész jól h a llo tta m !

—  Beszélj h á t !
—  Semmi k ü lö n ö s; tedd ide a füledet és figyelj te i s !
A  gróf gyorsan engedelm eskedett.
—  N os ? —  kérdezte izgatottan  a nápolyi.
A gróf nem felelt, hanem H asszihoz fordult, aki csodál­

kozva nézte őket.
—  H allgatózzál te is !
H asszi-el-B iak vállat vont és lehajolva a csőhöz, figyelni 

kezdett. E gy  pár pillanat m últ el, aztán látható megindultság- 
gal felkelt.

—• Mi lehet az ? —  szólt a grófhoz.
—  Nem  éppen olyan, m intha egy ember nyögne és jajgatna  

a cső másik végénél ? —  kérdezte a gróf.
—  Igen ! —  felelt az arab — Valaki kétségbeesetten hörög 

és kiabál.
—  Vagy talán valam i zuhogó víztől jönnek ezek a rémes 

hangok ? —  te tte  hozzá Enrico.
—  L eh ete tlen ! —  szólt a gróf. — A v íz nem ad ilyen  

hangokat.
—  Legyetek erősek, b a rá ta im ; nincs vesztegetni való 

időnk. H a fáradtak vagytok, én folytatom .
M indnyájan újra munkához láttak, folyton a kiszabadu­

lásra gondolva. • «
Időnkint a nápolyi abbahagyta a m unkát és hallgatózott. 

Mindég újra hallotta a fájdalm as jaj kiáltásokat.
—  Mégis víz lesz az ! —  mormogta. — Lehetetlen, hogy  

éppen oda telep ítettek  volna egy m egsebesített emberi lényt.
—  Eh, majd meglátjuk.
A munka tovább folyt, persze nagy óvatossággal, mezt 

tartani lehetett tőle, hogy a fal beomlik.
A magyar, az olasz, az arab és a néger egész nap d o lg o zo tt; 

azonban az előrehaladás m indég nehezebb lett, tekintve, hogy  
a beom lások egyre sűrűbben következtek.

Szerencsére, a légionáriusoknál vo lt egy vastag aranyóra 
és így tudták, hogy beesteledett. Már egészen elerőtlenedtek  
a nehéz munkától, am ely már tizenkét órája tartott. A földalatti 
üregben uralkodó elviselhetetlen meleg is fárasztotta őket.

Vacsora előtt ism ét felm entek a lépcsőn és szólították  a
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marabout-t, de ez a szegény ördög nagyon is messze és nagyon  
is rossz körülm ények k özött volt, sem hogy m eghallhatta volna  
őket.

—  Egész hiába erőlködünk, —  m ondta a nápolyi —  ezt a 
sajnálatra m éltó em bert egy oroszlán falta fel. Béke hamvaira  
és ne is gondoljunk rá többet.

—  Én pedig azt hiszem, hogy a spahik hurcolták magukkal
—  mondta a gróf.

—  K edves grófom, akkor sem nagyon remélhetjük, hogy  
viszontlátjuk őt. Az arab bőr Algiriában olcsó és ha van rá 
alkalom, a legnagyobb örömmel lövik  agyon.

—  Ez talán tú lz á s ; egy marabout szent ember, akit a tisz­
telői és imádói megbosszulnának, ugy-e, H asszi?

—  Bizonyára —  felelt az arab.
—  És te m it gondolsz Muleyről ?
—  H a élne és szabad lenne, már rég kiszabadított volna  

bennünket. H ogy nem jö tt vissza, az azt jelenti, hogy m eghalt 
és hogy csak saját magunkra vagyunk utalva. H agyjuk m ost 
ezt és vacsorázzunk. Afza ugyancsak k itett magáért, hogy ki­
elégítsen benneteket.

Valóban, a szép arab nő, bárm ilyen kevés is á llt rendelke- 
kezésére, ízletes vacsorát készített egy fáklya segítségével. V olt 
fügepástétom , tojás és »koszkusszu«.

Az éjszaka csöndesen és baj nélkül m últ el. K ilenc órai al­
vás után felébredtek és rövid reggeli után ism ét munkához 
láttak.

Enrico előbb a lépcsőhöz tartotta  fü lét és nagy csodálkozá­
sára a jajgatás még m indig hallható volt.

—  Akár ember, akár állat, szeretném  tudni, m iért éppen  
a cső nyílásánál jajgat —  m ondta.

—  Majd megtudjuk, ha kint leszünk —  felelt a gróf. — Jobban  
tennéd, ha dologhoz látnál. N em  tudhatjuk, m ilyen hosszú ez 
a cső, és m ennyi földet kell még kikaparni. Az igaz, ha sokáig 
tart, elunom  a dolgot és szétröpítem  ezt a kubát.

A  fáklyák füstös világánál tovább fo ly t a munka.
Vigyázva bontották  tovább a falat, minden ütésnél előbb 

m eggyőződtek róla, hogy elég erős és hogy nem fenyeget-e be- 
omlás.

Ez a nap is elm últ és még kettő. Már tizenkét méternjű  
utat ástak és azt hitték, közel vannak a célhoz, amikor egy be-
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omlás történt, am elyik az elől dolgozó Enrieot derékig betem ette. 
A grófnak épp annyi ideje volt, hogy m egfogta őt lábánál és 
gyorsan kihúzta.

—  Inkább oroszlánokra vadászok, m yit itten  tovább bá- 
nyászkodjam  —  dühösködött a nápolyi. —  Allahra mondom, ez 
a m esterség nekem túlkem ény, kedves grófom.

—  Nem  csináljuk tovább —  m ondta a gróf.
—  M icsoda? H át itt maradunk ebben a verem ben?
—  Dehogy, b a rá to m ; egy nagyobb erőt dolgoztatunk, 

m int a mienk. K im együnk, még m ielőtt egy újabb beomlás 
m indnyájunkat betem etne. — Odam ent Hasszihoz, aki azon 
fáradozott, hogy a leszakadt földet eltakarítsa.

—  A fáklyákat vitesd  hátrább, —  mondta —  és nyiss ki 
egy hordót.

—  Mit akarsz csinálni ?
—  Fel kell robbantani a kijárást. íg y  nem dolgozhatunk  

tovább.
—  De nem  fog öszedőlni a kuba ?
—  Jól m egnéztem  tegnap a falakat. E lég erőseknek lát­

szanak.
—  Meg lehet próbálni —  v etette  közbe Enrico. — Feltéve, 

hogy m ás úgysem  marad hátra.
A fáklyákat eltávolították , hogy szikra ne röpüljön a pus­

kapor közé. Azután H asszi k ifeszítette az egyik hordót és k ivett 
belőle egy marék puskaport.

A puskaport belecsavarta egy darab rongyba, ezalatt a gróf 
tö ltést készített.

Félóra m úlva minden készen volt.
—  N e felejtsétek el, —  szólalt meg a gróf nehéz, kom oly 

hangon — hogy az életünkkel játszunk.
—  Ú gy van —  felelt Enrico m egindultam
—  Á ztassátok vízbe a takarókat és terítsétek le a hordó­

kat ! — A légionárius, az arab és a néger engedelm eskedtek és az 
utolsó adag v izet is feláldozták erre a célra.

Cserna gróf m egcsókolta feleségét, m élyen a szemébe nézett 
és m egfogta kezeit.

—  Remélem , —  mondta —  Allah nem fogja megengedni, 
hogy az Atlasz legszebb leánya elpusztuljon.

Mindnyájan a földre vetették  magukat, a gróf pedig a töl­
tén yt beletette a légcsőbe, azután gyorsan viss^augrott.



Rémes csattanás ráz ta  meg az épü lete t, m elynek falai egym ásra düledeztek .
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Afza mellé v etette  magát, m integy védőleg átfogta  őt és 
rem egve várta a robbanást.

—  E gy pár perc m úlva hatalm as durranás hallatszott és a 
föld megremegett.

A kuba falai megrázkódtak és a kocka hirtelen beom lott a 
jsír fölé.

A »folc(l«-hen.

—  R ib o t!
—  Parancsolsz ?
—  Semmi újság ?
—  Egyelőre semmi.
—  Hol van az a kutya B assot?  K étezer frankot Ígértem  

peki, ha visszahozza őket.
—  Tegnap este tért vissza lovak nélkül a spahikkal, a lovak  

kidőltek egy kétségbeesett hajsza után.
—  Az Atlasz R ózsáját üldözték ?
—  Nem, őrmester —  felelt a káplár. — Valami tuareg után  

roliantak, aki egy remek tevén nyargalt.
—  M eghagytam nekik, hogy csak a szökevényekkel fog­

lalkozzanak.
—  Bassot azt képzelte, hogy ez a teveutas az arabnak 

valam elyik szolgája vagy barátja és hogy Afzának és a m agyar­
nak nyomára ju that általa.

—  Á tkozott, kutya m agyar !
—  Ne izgasd fel magad, őrmester. E gy lábbadozó beteg­

nek nem szabad mérgelődni, az orvos haragudni fog.
—  Ah ! Ez a le á n y ! —  kiáltotta az őrmester, akinek kissé 

heves vérmérséklete nem tudott oly hamar lecsillapodni. — H ogyan  
bánt velem ! És mégis annyira szeretem, hogy kész vagyok neki 
megbocsátani és feleségül venni.

—  N agyon is nagylelkű vagy.
—  Mondom neked, hogy m egbabonázott.
—  Mondhatom, én nem vennék el olyan leányt, aki állan­

dóan tőrt hord az ujjasában.
—  Talán nem elég szép Afza ?
—  E zt sem miképen sem tagadom , őrmester.
Ez a beszélgetés a betegszobában fo lyt le. O daszállították  

pz őrmestert rögtön Afza döfése után.
Salgari: Cserna grófja. í*
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A bátor leány karja az utolsó pillanatban talán mégis reme­
gett, m ert a tőr nem a szívén m ent keresztül az őrmesternek, 
hanem  két borda közé csúszott. Ennek dacára a seb nagyon ve­
szedelm es volt, de szerencsére a sebesült nem mindennapian  
erős term észettel v o lt m egáldva.

A »bled« orvosa húsz napi teljes pihenést parancsolt, hideg 
borogatásokat és nagy óvatosságot.

—  Orvosságra nincs szükség, —  m ondta —  az ilyen emberek 
orvosság nélkül is m eggyógyulnak.

És valóban, az őrmester, ahelyett, hogy m eghalt volna, 
már másnap reggel sokkal jobb állapotban volt. Azután a gyó­
gyulás gyorsan haladt és az őrmester még a m egjelölt húsz napig 
sem  szándékozott a betegszobában maradni.

—  R ibot, —  v ette  fel újra a szót az őrmester —  jó bará­
tom  vagy  nekem ?

•—  És még kételkedel? —  felelt a káplár, hangjában alig 
észrevehető gúnnyal.

—  Akkor lóra ülsz és megkeresed azt a fickót, a Bassot-t, 
aki nem akar m utatkozni. Bosszúra szom jazom  és már nem bírok 
tovább várni.

—  H ol keressem ő t?
—  Ahol akarod. A spahicsapat, am it kelet és nyugat felé 

küldtem , már v issza jö tt?
—  E gytől-egyig , uram.
—  Nem  hoztak sem m it ?
—  Tökéletesen sem m it.
—  Akkor lovagolj dél felé. Meg vagyok róla győződve, 

hogy az Atlasz felé m entek és a kabyloknál keresnek oltalm at.
"Ribot összehúzta szem öldökeit, aztán kissé gúnyosan kér­

dezte :
—  Le fogod lövetn i A fzát, ha kezünk közé kerül ?
Az őrm ester felugrott és fájdalm asan fe lk iá lto tt:
—  Megölni ! Ah ! Soha ! Feleségem m é fogom  tenni.
—  D e a gróf ebben meg fog akadályozni.
—- A m agyart egyenesen a haditanács elé küldöm. N e félj, 

egy szép napon okvetlenül a kezeim  közé jut. D e m ost már 
indulhatsz, R ibot, meg kell tudnom , merre van B assot és ráakadt-e 
a nyom ukra. Nem  vinnél spahikat m agaddal?

—  Inkább egyedül m egyek. A spahik fecsegők és én ú t­
közben gondolkozni akarok.
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—  Mikor jössz v issza?
—  Holnap estig, ha az ördög el nem visz és az arabok meg 

nem esznek, itt  leszek. Jó éjt, őrmester, én megyek.
K ezet fogott feljebbvalójával és elhagyta a betegszobát.
Néhány parancsot adott a spahiknak, akik csevegve és 

pipázva m ulattak a holdvilágnál, aztán a fegyvertárba m ent 
és ellátta m agát a legjobb lőszerszámokkal.

Öt perc múlva nyeregben vo lt és nem es félvér paripájá­
val gyorsan elhagyta az erődítm ényt.

P ipáját m eggyujtotta, széles füstfellegeket fújt a holddal 
ékesített sötét azúr m ennybolt felé és csöndesen m orfondírozott 
magában :

—  Ezer bom ba és m en n y k ő ! Szép dologba keveredtem  
m ost. A  kötelesség és a barátság különböző útjai közül m elyiket 
válasszam  ? Engedelmeskedjem az őrmesternek és vadásszak a 
szegény menekülőkre ? Nem  le h e t ! A barátság szent.

A  ló vígan felnyerítve, gyorsan v itte  őt a sivatagon keresz­
tül. Üt órahosszat vágtatott, anélkül, hogy élőlénynyel találko­
zott volna, és m egállt pihenni, amidőn távolról egy elm osó­
dott dörgést hallott.

—  Mi történhetett o t t?  Mint hogyha egy ágyú sült volna el. 
Pedig ezen a vidéken nincs k a ton aság; a kabylok m ost békében  
vannak. Lássuk csak : innen nem lehet messze a kuba, am elyik­
ben a marabout lakik, aki saját m ulattatására kígyókat szokott 
enni. Nézzük meg, talán ő tud valam i felvilágosítást adni.

fiibot munkában.

A csillagok irányítása szerint keletre fordult és megsarkan- 
tyú zta  lovát.

Néhány perc múlva egy pálm acsopórt m ellett egy rom­
halm azt pillantott meg, fehéren ragyogva a holdsugár fényében.

—  A kuba! —  kiáltott fel. —  Mi történt vele?  Csak nem  
innen jö tt a robbanás? Talán a marabout ugrott be a szent cson­
tok közé. Nézzük, mi történt.

Rövid idő m úlva elérte a leom lott házat.
A falak teljesen leszakadtak, szabadon hagyva a szoba­

padozatot és a tetőzet öt méternyi távolságban feküdt két da­
rabban.

6*
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R ibot a romok k özött kereste a katasztrófa okát, amikor 
hirtelen k ét kígyó sziszegve kapkodott feléje.

—  Ezer ördög I —  k iáltotta . —  Itt vannak a marabout ked­
vencei. N incs kedvem  velük ism eretséget kötni.

V issza akart m enni a lovához, de egy szakadozott, rekedt 
nyögés hirtelen m egállította.

Figyelni kezdett és újra hallotta a segítségért kiáltó han­
gokat.

—  E gy újabb rejtvény, —  mormogta R ibot —  meg kell 
tudnom , mi az ; az őrmester várhat.

A  forrás felé sietett, de alig te tt  néhány lépést, midőn a 
földön m eglátta a hét maharit, am int k inyújtott lábakkal egym ás 
m ellett feküdtek és életteleneknek látszottak .

—  K i ö lhette m eg ezeket a remek á lla tok at?  —  csodál­
kozott a káplár, körüljárva őket.

Újra, harmadszor, hallotta a sóhajtásokat. Megfordult és 
m eglátott egy em bert, aki egy pálm ához volt kötve, a feje erőt­
lenül lelógolt.

—  Szent isten ! —  k iá ltott fel ijedten a káplár. —  K i követ­
hette el ezt az em bertelenséget?

K özeledett a m egkötözötthöz, felem elte fejét és belenézett 
a holdtól m egvilágított arcba.

—  H isz ez a m a ra b o u t! —  m ondta csodálkozva. —  Hej, 
pajtás, ki k ö tö tt téged ehhez a fához?

—  V iz e t . . . v i z e t . . .  —  hörgött Muley-Hari.
R ibot a forráshoz rohant, v izet m erített sapkájába és oda 

tartotta  a szenvedő ajkakhoz.
—  Ismersz ? —  kérdezte a káplár. — Erre is szoktam  va­

dászni és már találkoztunk.
—  Ismerlek, felelt a marabout, egészen feléledve az ivás 

után.
—  Annál jobb. Most kiszabadítlak, majd azután beszélünk.
Táskájából k ivett egy pici ollót és levágta  a marabout

kötelékeit.
—  Mi ez ? —  kérdezte csodálkozva. —  Mi van a kezeden ?
—  M eszet kötöttek  a kezembe.
—  K i csinálta ezt ?
—  A spahik.
—  A spahik ! Lehetetlen.
—  Még pedig a káplárjuk.
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—  Ismered azt a nyom orultat?
—  Hallottam , amint szólították.
—  Bassotnak h ívták?
—  Igen, ez a neve.
—  Ez nem ember, hanem fenevad —  m ondta R ibot. —  Túl 

akar tenni Steineren. Mióta vagy it t?
—  Három napja.
—  A spahik nem jöttek  v issza?
—  Nem, francia.
Az arab fájdalmasan nyögött, miközben R ibot óvatosan  

leszedte a köteléket; a vászon és mészdarabok a földre estek. 
A seb borzasztóan nézett ki. A hús és bőr darabokban lógott, 
az inak nyitva voltak és az ujjak nem m ozogtak tö b b é ; a mész 
szörnyű ereje teljesen szétválasztotta őket egym ástól.

—  Szegény ember, —  mondta R ibot megindultan —  ez a 
kéz már nem ér semmit.

—  Még mindig meg van a másik —  mondta a marabout 
fogcsikorgatva.

—  Ülj le, majd kezelni foglak. Szerencse, hogy mi kato­
nák mindég el vagyunk látva kötelékekkel.

F ü ttyentett lovának, mire a jól nevelt állat odajött.
A nyereg hátára volt kötve egy kis csomag, am ely egy üveg  

olajat és egy csomag tiszta vászonköteléket tartalm azott.
Először gyöngéden kiszedegette a sebből a még bennlévő 

mészdarabokat, azután olajat csepegtetett rá és becsukta a 
kezet. Végül egy jó köteléket alkalm azott és bevégezte a gyógy­
kezelést.

—  Jobban vagy, m arabout? —  kérdezte.
—  Igen u ra m ; Allah fizesse vissza a jóságodat.
—  Akarsz inni —  szomjas v a g y ?
—  Inkább valam i harapni valót szeretnék, négy napja nem  

ettem .
—  Van fügém és egy pár datolyám , megkínállak vele, de 

csak egy föltétel alatt.
—  Beszélj, jóltevőm .
—  Ha megmondod nekem, mi okozta a robbanást, am elyik  

a te házadat is leütötte.
—  A kubát? —  kiáltott fel Muley nagyon megijedve. — És . . .
—  T o v á b b ! Mit akartál m ondani?
—  A kuba leszakadt?
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—  A robbanás a tetejét a levegőbe röpítette. Van neked 
lőporod ?

—  Éppen annyi, hogy az erre menő karavánokat ellássam.
—  És ki készíthette a bom bát?  A spahik nem, hisz azok 

már három nap elő tt eltűntek.
—  Ki lehetett ? kérdezte a spahi is, folyton növekvő féle­

lemm el.
—  Te tudod és nem akarod nekem megmondani, mert nem  

bízol bennem.
—  Francia vagy és a bledből való.
—  D e nem olyan, m int a többi, azt már bebizonyítottam .
—  Nem tagadom .
R ibot a m arabout vállára te tte  kezét és hirtelen megkér­

dezte :
—  Tagadni akarod, hogy nálad vannak elrejtve Hasszi- 

el-Biak, a leánya, a szolgájuk és az idegen légiónak két katonája?
—  Nem  . . . nem . . . .  tévedsz . . . rebegte M uley. Nem  

ismerem ezeket az embereket.
—  Te gyanakszol és igazad van, mert a bled uniformisá­

ban vagyok, de talán jobban fogsz bennem bízni, ha megtudod, 
hogy én m entettem  meg Afzát, aki tőrét az őrm ester szívébe 
szúrta, és az én segítségem m el szökött meg a két légionárius. 
Ú gy nézek ki, m int aki hazudni szokott ?

—  Uram, derék keresztény vagy —  m ondta a marabout 
m egindult hangon. —  Egészen más vagy, m int a spahik káplárja.

—  A kubában adtál nekik m enedékhelyet? Nem megyek  
el innen, amíg nem  beszéltél.

M uley-Hari még vonakodott egy keveset, azután aggodal­
mas hangon m ondta :

—  A sírba vannak bezárva és talán már meg is haltak, 
m ert nagyon valószínű, hogy a robbantást ők rendezték, nem  
tudhatni, vigyázatlanságból-e vagy szándékosan.

—  Mért nem m ondtad előbb ? —  k iáltott fel R ibot gyorsan  
felugorva.

—  Nem  mertem őket elárulni.
—  Tudsz m agadon uralkodni ?
—  Az araboknak vastag bőrük van.
—  Akkor m ost hagyjuk az evést.
—  Nekem  egészen m indegy.
—  Gyere velem  —  velem  fogsz jönni.
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—  D e engem eressz előre.
—  Miért?
—  A kígyóim  talán kiszöktek.
—  Nem  kívánok velük találkozni —  m ondta R ibot és 

kivette a kardját.
A hold m egvilágította az u tat és tíz lépésnyire a kubától 

megálltak.
—  A robbanás nem itt  történt —  m ondta R ibot. —  A te 

barakkod nagyon könnyen v o lt ép ítve és csak a rázkódtatás 
keletkeztében dűlt le.

X  tö ltési o tt csinálták, a hol az a nagy lyuk van.
De hiszen a sír belseje nem ér odáig, —  felelt a marabout 

egészen m egzavarodva.
—  Majd ezt is m egtudjuk.
R ibot hirtelen félbeszakította m agát és hátraugrott és kar­

jával a bokrokat kezdte csapkodni.
—  Az ördögbe is ! —  k iáltotta . — Majdnem lefejeztem  egy  

kígyót, am elyik a lábam at akarta körül tekerni. Ha egy percet 
késtem volna, m ost kénytelen volnék haldokolni.

—  Mondtam, hogy maradj hátul. Most engedj engem előre, 
francia.

A marabout, aki sérthetetlennek tudta m agát a k ígyó­
csípésekkel szemben, felhágott a rom halmazra és m iután meg­
győződött róla, hogy a kő még a helyén van, ide-oda tipegett, 
keresgélve, amíg m egtalálta a két kosarat.

Lekuporodott a szőnyeg közepén és különböző hangon  
fütyörészni és sziszegni kezdett, m ialatt Ribot, aki újabb tám a­
dástól félt, dühösen csapkodott maga körül.

Lassanként előbujtak a kígyók és hullám os szökésekkel 
igyekeztek a gazdájuk felé.

Muley megengedte, hogy a karjáig csússzanak, aztán meg­
szám olta őket.

—  Rendben van —  m ondta. Csak a szegény kobra hiányzik, 
akit a káplár lefejezett.

E gyenként összeszedte a kígyókat és a kosárba csúsztatta, 
majd m egkereste a vasgyűrüt és csakhamar m egtalálta.

—  Jöhetsz, francia, —  k iá lto tt ki —  a kígyóim  már bizton­
ságban vannak.

A marabout behelyezte a vasgyűrüt és áthúzta  rajta a 
vasbotot.
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—  Segíts, m ondta —  nekem  már csak egy kezem van.
—  Elég erős vagyok én —  felelt R ibot. —  Mindjárt meg-* 

tudjuk, mi történt a sírban négy nap óta.
A két ember lehajolt és nagy erőfeszítéssel elm ozdították  

k övet helyéről.
A sírból nehéz füstfelhő tódult ki.
—  H átha mind m eghaltak ? —  m ondta Muley nyugtalanul,
—  Majd m eglátjuk —  m ondta a káplár, a sír fölé hajolva.
Az üregben teljes sötétség uralkodott. Az erős rázkódtatás

valószínűleg elo ltotta  a fáklyát.
—  Világosság kellene ide, —  m ondta R ibot —  nem lehetne 

szerezni valahonnan ?
—  F en t valahol kell lenni egy pár fáklyának.
—  H ozzál egyet, de siess.
M ialatt a m arabout a törm elékek között fák lyát keresett,

azalatt a káplár tenyeréből tölcsért formálva, torkaszakad- 
tából kiabált le a nyílásba

—  H é ! éltek még, vagy  m eg vagytok  halva ?
R ögtön felelt egy hang :
—  K i az a jó vagy  rossz szellem, aki beszél hozzánk?
—  Enrico, te vagy ? —  k iá lto tt le a káplár.
—  Te pedig csakis R ibot lehetsz !
—  M indnyájan é ltek ?
—  Én egész biztosan —  kiabált vissza Enrico, aki még 

it t  sem  v esztette  el jó k e d v é t ; de a többiekről nem tudok  
sem m it.

—  Afzáról és a grófról sem ?
—  H ozzál világosságot, R ibot, akkor m indent megtudunk.

A nnyi bizonyos hogy én már Charon apánk csónakjában kép­
zeltem  m agam at.

M uley-H ari m egjelent az égő fáklyával.
R ibot e lvette  tőle és óvatosan szállt le a szűk lépcsőn, amely  

esetleg m egrongálódhatott és összedülhetetett alatta.
Először az olaszt p illantotta meg, aki térdelő helyzetben  

kereste a többieket.
—  Te élsz, azt látom  és örülök, hogy ilyen jó egészségben  

láthatlak  —  szólította  meg a káplár. — És hol vannak a többiek ?.... 
M eghaltak, vagy csak eláju ltak? Itt fekszik H a s s z i . . .  itt  a 
szolgája . . .  és itt  vannak Afza is meg a g r ó f! . . . D e m ennyi 
v é r ! Ügy látszik, a szegény gróf megsérült. Enrico, segíts nekem.
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A nápolyi a grófhoz rohant, aki vérbe borulva feküdt, egyik  
karjával Afzát átölelve. A koponyáján hatalm as seb tátongott, 
innen öm lött a vér.

—  Ej, szegény g r ó f! U gyancsak rossz állapotban van.^. 
Vigyük ki innen. Elég erős vagy, Enrico ?

—  Erősebb, m int valaha.
B eállította a fáklyát egy homokrakásba, azután felvették  

a grófot és vigyázva felvitték  a lépcsőn. Minden baj nélkül értek  
fel, ahol Muley-Hari már várta őket.

Szép lassan felhozták a többieket is.
A friss levegő csodálatos hatással vo lt az ájultakra.
—  Élek m egint? —  kiáltott fel az arab, tele tüdővel szíva  

az Atlasz-hegységről feléjük áradó hűvös éjjeli levegőt. —  Hol 
van a leányom ? És a fiam ?

—  Nyugalom  Hasszi —  csendesítette Ribot. —  Az Atlasz
Rózsája már magához tér, de a gróffal baj van.

—  Mi történt vele ?
—  A fején kapott egy elég veszedelm es sebet. E gy nagy kő 

esett rá.
—  Te a bled káplárja vagy !
—  Örülök, hogy megismertél. Foglalkozzál m ost a leányod­

dal, mi majd a gróf felé nézünk.
Muley-Hari visszajött a vizes korsóval. R ibot ism ét elő­

vette  kötelékeit és a gróf fölé hajolt, m ialatt Enrico a fák­
lyá t tartotta.

A káplár vigyázva kim osta a sebet és miután m eggyőző­
dött róla, hQgy a koponyacsontnak nem történt különösebb baja, 
gondos kötést alkalm azott.

—  Nem hiszem, hogy valam i baj lenne belőle; habár a fej­
sebek mindig veszélyesek, mert agyvelőgyulladás üthet ki és 
akkor a gróf nem látja meg többé sem a Kárpátokat, sem a 
Dunát.

—  Engem nyugtalanít, hogy még mindig nem tért magához
—  mondta Enrico.

—  Te úgy sietsz, m int egy lokom otív. Várd meg legalább, 
amíg lélegzeni kezd.

E gy csiptetővel szétfeszítette a gróf összeszorított fogait 
és egy korty erős konyakot ön tött szájába.

E gy m ély sóhajtás v o lt a felelet.
A magyar k inyitotta  szem eit és egyenesen ránézett Ribotra.
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—  Te vagy, R ib o t! — k iáltotta  fel.
—  Meg vagy lepve, úgy-e ?
—  El akarsz fogni bennünket ?
—  Akkor nem lettem  volna m ellettetek  a szökésnél. De 

m ost sem mi m agyarázat, hanem inkább mondd meg, hogy érzed 
magad ?

—  A fejem elég nehéz.
—  Meghiszem a z t ! Szép kis követ kaptál rá.
—  És Afza ? . . . És H asszi ? . . .
—  Itt jönnek —  felelt R ibot.
A fiatal arab nő, akit Enrico már értesített férjének bal­

esetéről, zokogva közeledett.
—  Ah, szegény uram —  jajdult fel fájdalm asan és leborult 

férjének a mellére. —  N agyon fáj ?
—  Ne izgasd fel magad, Afza —  szólt a m agyar.— Ila  eddig 

nem  haltam  meg, m ost még kevésbbé fogok meghalni, hacsak  
a spahik nem  gondoskodnak róla.

—  Ez az én dolgom lesz — v etette  oda R ibot. — A legnagyobb  
baj az, hogy ezek m egfosztottak benneteket a mahariktól és 
gyorsaságban már nem versenyezhettek velük. De m ost jó lesz 
reggelizni.

—  Erre én is gondoltam , —  felelt a nápolyi —  menjünk  
le az üregbe, o tt találunk elég en n iv a ló t; rem élhetőleg a kuba 
maradékai nem  fognak a fejünkre dűlni.

Kgy kellem etlen éjszaka.

Öt perc m úlva m indnyájan a vacsoránál ültek, m elyhez a 
fürge nápolyi friss v izel hozott a forrásból.

E vés közben kölcsönösen elm esélték egym ásnak élm ényei­
ket. A legkellem etlenebb m egdöbbenést okozta az a hír, hogy az 
őrm ester nem halt meg, sőt hogy ő maga fog a spahik élére 
állani.

Afza bosszúsan ugrott fel.
—  H át mégsem öltem  meg !
—  Nem , A tlasz Rózsája.
—  Pedig jól irányítottam  a d ö fé s t !
—  Az őrmester olyan erős, m int egy bika ; a férjed talán  

inkább el tudná küldeni a másvilágra, m int te.
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—1 És jobban van m ár? —  v etette  közbe a gróf.
—  Az orvos is csodálja, m ilyen gyorsan javul —  felelt a 

káplár.
—  És ő maga fog bennünket üldözni ?
—  E gy-két hét m úlva a sarkatokban lesz, és am int őt 

ismerem, m indent meg fog tenni, hogy a kezei közé jussatok. 
Halálosan bele van bolondulva Afzába és minden áron meg 
akarja szerezni.

—  Alávaló ! Előbb engem kellene elpusztítania és esküszöm, 
hogy ez nem lesz oly  könnyű —  m ondta a gróf. —  Mire ő felgyó­
gyul, én is egészséges leszek és remélem, addig már a hegyek  
oltalm a a latt leszünk.

—  És én mégis meg fogom egyszer ö ln i! —  k iá lto tt föl Afza 
szenvedélyesen. —  Nem  félek ettől a gonosz franciától !

—  N agyon nehéz a helyzetünk —  szólalt meg az arab. — 
H ogyan jussunk el a hegyekig maharik nélkü l?

—  Nos, m it gondolsz, R ib o t?  —  fordult a gróf a káplár­
hoz, aki pipájából vastag füstöt eregetett, m intha csak e mögé 
akarta volna rejteni gondolatait.

—  Hallod, pajtás?  —  nógatta Enrico, lá tva  hogy nem  
akar felelni.

—  Tőled várják a gordiusi csomó m egoldását.
—  Ha nem sajnálnám a vállrojtjaim at, —  felelt a káplár —  

megszökném m indenestől és veletek  m ennék a spahik ellen ; de 
azt hiszem, bent am úgy is többet használhatok nektek, m int kint.

—  Teljesen osztom  a nézetedet, R ibot, tekintve, hogy  
mindig értesíthetsz bennünket a spahik lépéseiről.

—  És m ost azt ajánlom nektek, hogy egyelőre ne hagyjá­
tok el a kubát. A szent sír a legjobb rejtekhely, am it el lehet 
képzelni. Azonkívül van egy tervem .

—  Halljuk a te r v e t ! —  lelkendezett Enrico.
—  B assot ügyetlenségével fogom  az őrm estert alaposan fel­

bosszantani.
—  Derék fiú vagy, R ibot, ne sajnálj tőle egy kis m érgelődést.
—  Mindenesetre B assot-t nagyon messzire kell vezetni, 

hogy legyen időtök elérni az első kabyl falukat, ahol aztán tevéket 
vagy lovakat szerezhettek.

—  Bacchusra esküszöm, —  kiá ltott fel lelkesen a vo lt ügy­
véd —  ha élve kikerülök ebből a pokolból, és elérem valaha Livor- 
nót, az összes újságokban fogok rólad írni, hogy . . . .



—  H ogy a pipám at meggyuj thassam m ellette ? —  neve­
tett Ribot.

—  Végezzünk —  szólt közbe a gróf, aki sápadtan és erőt­
lenül tám aszkodott egy romhalmazhoz.

—  Mindjárt készen vagyunk felelt Hibot. — T ehát semmi 
esetre sem hagyjátok el ezt a helyet, míg értesítni nem foglak  
benneteket, hogy szabad az út. M egértetted, Ilasszi?

—  Igen, francia.
—  Van elég élelm iszeretek ?
—  H etekig el vagyunk látva ebédekkel és vacsorákkal.
—  És a víz közel van —  m ondta R ib o t.— Tehát csak bátran, 

barátaim ,-én m egyek és felhajszolom B assot-t és cinkosait.
M indenkivel kezet fogott, aztán fü ttyen tett lovának, nye­

regbe szökkent és gyors galoppban e lvág la tott dél felé.
—  Valóságos angyal —  mondta Enrico, aki szemével 

követte őt. — Ki tudja, hány em bert m entett már meg a hadi­
tanács golyói elől.

—  Jobban vagy, fiam ? —  fordult Ilasszi a magyarhoz, aki 
nagyon erőtlennek látszott.

—  Sok vért veszthettem , mert nagyon gyöngének érzem  
m agam —  felelt halványan a gróf.

—  Elég tekintélyes tócsa volt —  mondta Enrico.
—  A gyat fogunk neked rögtönözni —  tette  hozzá H asszi- 

el-Biak. — Most nincs m itől tartanunk, azt hiszem, egész bátran  
itt fent m aradhatunk, mert ott lent megfulladunk a melegtől. 
Muley, vannak sátorvásznaid ?

—  Van két sátram, egy karavántól kaptam . Rossz állapotban  
vannak, de a nap ellen, azt hiszem, elég jók lesznek.

Lem ásztak a földalatti üregbe, ahol szőnyegeket szedtek  
össze, azután megkeresték a vásznakat és rudakat és hozzáfog­
tak a sátorépítéshez.

Előbb azonban a szőnyegekből nyughelyei készítettek a 
grófnak és óvatosan ráfektették.

Afza halkan sírdogálva m elléje térdelt.
E gy félóra m úlva készen volt a sátor, de nem lévén elég  

szőnyeg, száraz füvet szedtek össze, amelyből jól-rosszul fek­
helyeket rögtönöztek maguknak.

Annyi álm atlan éjszaka után oly m élyen aludtak, hogy  
csak késő délután ébredtek fel. Mint rendesen, elsőnek a nápolyi 
ugrott talpra.
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—  Ezer m en n y k ő ! —  k iá lto tt fel, am int kinézett a sík­
ságra. — Szépen tudunk a lu d n i! Legalább négy óra lehet.

Felhágott egy romhalmazra és vizsgálódva nézett • körül. 
A végtelen síkságon ünnepélyes csend uralkodott.

—  A spahik még messze vannak —  morm ogta. — De m ilyen  
bűz van itten  ? Ah, a tevék  ! ‘Ez veszedelm es lehet ránk nézve.

Visszam ent a sátorba és felkeltette társait. A gróf már jobban  
nézett ki, bár még mindig lázas volt.

-  Barátaim , —  m ondta a volt ügyvéd az ő sajátságos, tréfás 
modorában — úgy aludtunk, m int a téli m edvék és m egtaka­
rítottuk az ebédet. A néger m ost dupla vacsorát készíthet. Kár, 
hogy pecsenyére nem szám íthatunk, tekintve, hogy a fügepásté­
tom ot és a koszkusszu-t már nagyon m eguntam .

—  A sivatagban kevés szárnyas vad van, —  szólt az arab —  
de ha még vársz egy kicsit, a hegyek közt majd eszel elég vadat. 
Ott nem panaszkodhatsz.

—  És mikor érjük el ezt a földi paradicsom ot? —  sóhajt 
Enrico.

—  Egy szép napon ott leszünk —  felelt Ilasszi.
—  E gy szép napon ! Jó lenne tudni, m elyik lesz az. Ezek­

nek az araboknak fogalmuk sincs az idő fontosságáról. E gy nap  
vagy egy hónap, az egészen m indegy nekik.

Afza, a néger és Muley, aki a balkezét egész ügyesen hasz­
nálta, együ tt elkészítették  a vacsorát, am ely kissé füstös volt, 
de am elyet egy üveg bordeaux-i elviselhetővé tett.

Alighogy készen voltak az evéssel, m egszólalt Enrico.
—  K edves négerem, m ost lem ész és felhozol egy puska­

poros hordót és fegyvereket. A nap nemsokára Amerika felé 
vonul és akkor valószínűleg kellem etlen vendégeink lesznek, a 
maharik hullái ide fogják vonzani a környék összes fenevadjait.

- Igazad van, francia —  v etette  közbe H a ssz i.—  E ttő l az 
éjszakától nem sok jót várhatunk.

—  H ús az van kinn elég, —  m ondta a néger —  nem hinném, 
hogy bennünket is megtám adnának.

A sakálok talán nem, —  felelt H asszi —  de az oroszlán, 
párduc és leopárd. Van itt  elég a környéken, elhiheted nekem. 
A franciának igaza van ; itt  márna még rémes hangversenyt fogunk  
hallani és jó lesz védelem ről gondoskodni.

—  Én azt hiszem, —  tanácsolta a nápolyi —  ha egy nagy  
tüzet raknánk, az többet érne, m int húsz golyó.



-—  Akkor szedjünk anyagot, hogy elég legyen reggelig.
Szétszéledtek és nemsokára visszatértek nagy mennyiségű  

tüzelőanyaggal. A  hold éppen akkor em elkedett fel a hegycsúcsok  
mögül, amikor rémes hangok törték m eg a m ély csendet.

Panaszos üvöltések és éles sikoltások, a szibériai farkaséhoz 
hasonló jajgatások hallatszottak mindenfelől. A sakálok raja, 
a rothadó hús szagára minden oldalról közeledett a pálma­
csoport felé.

Enrico m egragadta hosszú marokkói puskáját.
—  H opp ! E gy eszmém van ! —  k iá ltott fel.
—  M ilyen ? —  kérdezte a gróf, aki éppen felébredt.
—  Csinálunk egy hatalm as bom bát és szétrobbantjuk a 

csáb ító  tevéket.
—  Az ötlet nem rossz —  m ondta Hasszi. — Puskaporunk  

és lenünk van elég.
—  És ennél a melegnél a keverék rögtön megszárad.
—  Fogjunk hozzá —  türelm etlenkedett Enrico. — N e várjuk  

meg, amíg a bestiák belefognak a vacsorába. Ez küzdelmes 
éjszaka lesz, annyi bizonyos.

M ialatt sietséggel készítették  a hatalm as bom bát, azalatt 
az üvöltések mindig erősebbek lettek.

—  Látod ők et?  —  kérdezte a gróf, aki tekintetével követte  
Enrico serény m unkáját.

—  Még nem látszanak, de már elég közelről üvöltenek.
—  Oroszlánbőgést még nem hallottá l?
—  Nem, de még lesz benne részünk. Megszagolják, hogy  

itt  mi történik és ki akarják venni részüket a vacsorából. íme, 
már kezdődik a szép muzsika.

A m it a nápolyi m uzsikának nevezett, az egy hatalmas 
ordítás volt, ami ebben a pillanatban hangzott fel. A sakálkoncert 
egy percre elhallgatott.

—  Látod már, arabom ? —  kérdezte Enrico H asszitól, aki 
a holdvilágos sivatagot kém lelte.

—  Oh, még nagyon messze vannak. Ezeknek a szörnyetegek­
nek a hangja mérföldekre is elhallatszik.

—  A bom bák készen vannak —  jelentette Enrico.
Az arab ism ét leszállt az üregbe és jó lőfegyvereket hozott 

fel. E gy  puskát akasztott magára, vállára v e tt  egy lőporos hor­
dót és Enricoval, aki a bom bát v itte , elindult a forrás felé.

96



97

A pálm ák között borzasztó bűz terjengett és hatalm as zöld 
legyek röpködtek ezerszámra a veszedelm es hely felett.

—  Sohasem éreztem még ilyen rossz szagot —  m ondta  
Enrico orrát befogva.

—  Már három napja vannak a nap hevének k itéve —  m agya­
rázta az arab.

—  Eh, m eggyógyítjuk őket a bom bánkkal —  felelt Enrico.
Megfogta a hordót és a bom bát hozzákötözve, a kim últ tevék

közé dobta.
—  Szaladjunk, H asszi —  kiá ltotta  és vad futásba kezdett.
Már közel voltak  a sátorhoz, amikor m egtörtént a rob­

banás.
Hom ok és égett hústöm egek repültek a levegőbe, aztán  

sűrű füstfelhő ereszkedett a pálmákra.
—  H át nem nagyszerűek az én bombáim ? —  k iá lto tt fel 

Enrico hátranézve. — A touloni lőporgyárban sem gyártanak job­
bakat. Nincs semmi bajod, H asszi?

—  Csak az orrom vérzik —  felelt az arab.
—  Szóval, m egtakarítottál egy érvágást. Menjünk vissza és 

nézzük meg, mi történt.
—  Visszam entek a pálm ák felé, ahol sűrű, fehér füst hul­

lám zott. A hét mahariból nem m aradt semmi más, m int szétesett, 
elégett húsdarabok és a bomba helyén egy halom csont, néhány  
tucat sakál elégett bőrrel hevert körös-körül.

—  Ez jó lecke vo lt nekik —  m ondta Enrico.
Ebben a percben újra hallatszott az oroszlán hatalm as hangja, 

kísérve három négy másik böm böléstől, am elyek különböző  
irányokból jöttek.

—  Ezer örd ög! —  k iáltott fel az olasz. —  Itt adtak egym ás­
nak találkát az összes fenevadak?

—  Legrosszabb esetben a sírboltba m enekülünk —  felelt 
az arab. És a tűz-sáncunk is valam i !

—  S iessün k ! A többiek nyugtalankodni fognak.
A gróf nagyon nyugtalanul várta őket. A rázkódtatás a 

fal utolsó m aradványait is szétröpítette és a puszták királyának  
harckiáltása félelemmel tö ltö tte  el.

—  Jönnek, Enrico ? —  k iáltotta , mikor m eglátta a nápolyit.
—  A zt hiszem, már ideje lesz m eggyujtani az öröm tüzet.
—  Oroszlán legalább hat lesz —  m ondta Hasszi.
—  Ne vesztegessünk több időt —  m ondta a nápolyi.

Salgari: Cserna g rófja . /
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Afza a grófnál maradt, akinek állapota a nagy meleg m iatt 
rosszabbra fordult.

Enrico, Hasszi, a néger és amennyire egyik keze megengedte, 
a marabout is, a romok körül egym ásra halm ozva elkezdték a 
száraz gallyakat szétszórni.

M unkájukat kisérte a folyton  közeledő vad zene, a bőgések, 
üvöltések és vonítások.

A nápolyi, aki már észrevette, hogy a távoli cserjések és bokro­
kon át nagy ugrásokkal közelednek az állatok, a grófhoz ford u lt:

—  Barátom , vezettesd  le m agadat az üregbe. Ami most 
jön, az nem neked való, majd ha m eggyógyultál, lőhetsz annyi 
oroszlánt, am ennyit akarsz, de m ostan gyönge a karod ahhoz, hogy 
becsületesen tudd a puskát tartani.

—  Igen, Afza és te, vonuljatok vissza és bízzátok ránk a töb­
b it —  te tte  hozzá H asszi. Vezesd le őket —  mondta a négernek.

Enrico a tábor közepén felá llította  a saját készítm ényű  
bom báit, am elyeket csak a legvégső esetre tartogatott és gon­
dosan letakargatta őket.

—  Készen vagy ?
—  K észen —  felelt Hasszi.
—  A gróf biztonságban van ?
—  A néger már visszajött.
—  Akkor feleljünk a muzsikára, meglátjuk, melyik koncert 

lesz veszedelm esebb.
E gy lövés dördült el.
H asszi volt, aki első golyóját küldte egy oroszlánnak, amely 

száz lépésnyi távolságban feltűnt a közeledő sakálok között.
A kellem etlen éjszaka m egkezdődött.
Legalább három-négyszáz sakál és két három tucat foltozott 

és sávozott hiéna gyű lt össze.

Harc a fenevadakkal.

Hasszi, aki már beutazta egész Algiriát, még sohasem látott 
együ tt ennyi fenevadat.

—  M eggyujtsuk a tü ze t?  —  kérdezte Enrico, aki szintén  
észrevett egy ugrálva közeledő oroszlánt a távolban.

—  Először próbálkozzunk m eg a puskákkal —  m ondta az 
arab. —  Az öröm tüzeket hagyjuk utoljára.



—  Előre ! —  kiáltott a nápolyi. —  A nagyobb darabokon  
kezdjük. A sakálokra később is gondolhatunk, ha addig el nem  
kotródnak.

A négy ember erélyesen és nagy tűzzel lá to tt hozzá a csa­
tához. Enrico, H asszi és a néger puskákat használtak, míg az egy- 
kezű Muley pisztolyokat sü tögetett el.

A négy ember alig lő tt ki harminc golyót, amikor a vad  
csapat, am ely túlságos mozgékonyságában rossz céltáblául szol­
gált, gyorsan és merészen közeledett.

A nápolyi, aki egy nagy kövön térdelt, felugrott.
—  Barátom, —  fordult az arabhoz —  folytasd te m ost a 

tüzelést, nekem más dolgom van.
—  Mit csinálsz ? —  szólt vissza H asszi-el-Biab.
—  Most fogják kapni az egyik bom bám at.
—  És az oroszlánok ?
—  Legyen rajtuk a szemed és ha meg akarnak engem tá­

madni, lőjj. Enrico eldobta puskáját, fe lvett egy bom bát és vak­
merőén elébe szaladt a sakálhadnak, am ely már csak száz lépés­
nyire volt a háztól.

Mikor tizenkét lépésnyire vo lt az első soroktól, felem elve 
a hordócskát és nem törődve a nem szűnő ordítással, egy hatal­
mas lendülettel az állatsereg közé dobta.

A bomba lassan gurult, a nápolyi pedig ordítva rohant vissza.
—  Mindnyájan az üregbe ! —  kiá ltotta . —  Gyorsan, mert mi 

is a levegőbe repülünk.
. Gyorsan lem ásztak a lépcsőkön és a földre vetették  magukat.

-  Jönnek? —  kérdezte a gróf m egfogva p isztolyát.
-  Még nem — felelt a nápolyi. — A tevéken már kipró­

báltam a bombáim at, kiváncsi vagyok, m ilyen hatással vannak  
a sakálokra.

—  Nagyon is nagyra vagy a bom báiddal. A vége az lesz, 
hogy mindnyájan a levegőbe repülünk.

—  Nem kell félni. A bom bát messzire dobtam  és aztán . . ,
E gy dördülés szakította félbe, am elytől megrem egtek a

falak.
Hasszi és Muley, követve a nápolyitól és a négertől, felsiet­

tek a lépcsőn és a szabadba léptek.
A robbanásnak pokolian gyilkos hatása volt, mert a félel­

metes csorda két-három száz méternyire visszavonult és sakál­
holttestek feküdtek szétszórva a bokrok között.

í)í)
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—  Mondtam neked, arabom, —  mondta a nápolyi —  hogy 
bízzál az én találm ányom ban.

—  M indazonáltal nem hiszem, hogy ezek az állatok lemond­
tak rólunk, —  felelt H asszi —  it t  van, már m egint visszajönnek  
és még dühösebbek, m int azelőtt.

—  D e mi van ezekkel a bestiákkal ? Eddig m indig félén­
keknek láttam  őket és m ost veszedelm esebbek a szibériai 
farkasoknál. K ezdjük újra? És az oroszlánok? Látod őket, 
H asszi ?

—  Először lássuk el a sakálokat, az oroszlánok biztosan  
utánuk jönnek.

—  Elném ultak ta lán ?
—  Ezek nagyon ravasz állatok, m ost m eglátták, hogy itt  

puskatűzzel várják őket és m ost vigyázni fognak.
—  Ú gy látszott, hogy a k iéhezett csapat újabb támadásra 

határozta el m agát. R övid idő m úlva az első sorok már csak pár 
lépésnyire voltak.

—  Most m eggyujtjuk az öröm tüzet —  k iáltott fel az arab.
Az öreg néger körülszaladt a száraz bokrok m ellett és he­

lyenként ineggyujtotta a galyakat.
E gy perc m úlva egy lángtenger választotta  el az embereket 

a fenevadaktól, szomorúan világítva be a síkságot.
Szikrák repkedtek szét az állatok felé, am elyek vonítottak  

fájdalmukban.
Enrico társaival lecipelte a hordókat az üregbe és aztán  

visszatértek és újra felvették  a harcot.
—  Meleg van itt, —  mondta a légionárius —  látszik, hogy  

Afrikában vagyunk. Tüzet, barátaim, és m indenekelőtt gondol­
jatok  az oroszlánokra.

A tűzkörön kívül hallatszott a szörnyű hangverseny és az 
oroszlánok m indig rémesebben ordítoztak.

Ném elykor úgy tetszett, m int ha mennydörgések ráznák meg 
a levegőt.

H irtelen egy szélroham jö tt az Atlasz felől és egy percre szét- 
fujta a füstöt és vérfagyasztó lá tvány tárult a légionáriusok sze­
mei elé.

A vadállatok, ahelyett, hogy, am int várni lehetett, kissé 
eltávolodtak volna, őrült táncot jártak a kuba körül, élükön az 
oroszlánokkal, bejárást keresve a tűzön keresztül.

—  H a a szent sír nem volna, nem adnék két soldót az
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életem ért — szólt Enrico. — Ha ez a tűz kialudt, ezek mind ránk 
rohannak és jaj annak, aki a fogaik közé kerül.

Egyszerre, m ialatt a szél hatalm as füst- és szikrafellegeket 
szórt az ég felé, a nápolyi m eglátott egy oroszlánt, am int hatalm as 
bődüléssel a lángtenger felé v etette  m agát.

A tüzes bástya előtt megállt, olyan helyen, ahol a lángok  
kezdtek kialudni táplálék hiányában.

—  Figyelem , H asszi —  k iá ltott Enrico.
—  H elyes —  felelt Hasszi.
A fenevad egy nagy ugrással akarta elérni a kuba belsejét, 

de rögtön két lövés hangzott el és ugrás közben halálra sebe- 
sítve, beesett a lángok közé.

Néhány percig látható volt, am int kétségbeesetten csap­
kodta maga körül a ham ut és a szikrákat, aztán erős, égett 
hússzag terjengett a levegőben.

—  Milyen ostobák ezek az állatok —  m ondta Enrico, aki 
egy utolsó kegyelem lövést adott a bestiának. —  Jöttek  az A tlasz­
ról, hogy vacsorázzanak belőlünk s ahelyett m ost ők kínálják  
magukat szépen megsülve. Tíz perc m úlva gyönyörű pecsenye 
válik ebből az oroszlánból.

—  Mi azonban nem fogunk enni ebből a pecsenyéből, mert 
m ielőtt egészen m egsült, lent leszünk az üregben. A lángok már 
gyengülnek és jó lesz visszavonulni.

Még egy párszor lőttek, azután leszálltak a szent sírba, 
amely a legbiztosabb m enhelyet szolgáltatta számukra.

—v Vége a csatának ? —  kérdezte a gróf, am int füstösen  
és sietve leszálltak.

— Azt hiszem, csak m ost kezdődik — felelt Enrico. — Minden 
lehetségest m egtettünk és nem értünk el m ást, m int hogy a bestiák  
még dühösebbek lettek. Készen lehetünk egy oroszlánvizitre.

— Majd illően fogjuk fogadni — felelt a m agyar.— Én fekve 
is tudok lőni és az én golyóim  találni szoktak.

—  Tölts meg egy csomó fegyvert —  mondta H asszi a né­
gernek.

—  Á ldott legyen a Szennussziak fegyvertára —  vetette  közbe  
Enrico.

—  Barátaim , segítsetek, hogy egy hordóra ülhessek, a 
lépcső közelében —  v ette  á t a szót a gróf. —  Gyengének érzem  
magamat, de a szem eim  jók és a karom nem fog reszketni, ha 
lőni kell.
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T eljesítették  kívánságát és Afza m elléje telepedett, szintén  
két pisztollyal felfegyverkezve.

A többiek is elhelyezkedtek és elég nyugodtan várták az 
esem ényeket.

A földalatti üregben elviselhetetlen hőség uralkodott. A tüzes 
bástya a hom okot átm elegítette.

—  K íváncsi vagyok, m ilyen lesz az első látogatás —  kezdte 
ism ét Enrico.

—  Valószínű, hogy nem  sakál lesz az illető —  felelt a gróf.
—  A hiénákat legkevésbbé szeretem  —  mondta Enrico. —  

Ohó ! Itt van !
M intha villám  csapott volna be, olyan hatalm as ordítás 

harsogott fel a nyílás felől.
—  N eveletlen  ! -— k iá lto tt Enrico, felem elve puskáját. — így  

nem  szoktak köszönni.
E gy második böm bölés hallatszott, rekedt morgástól 

kisérve.
—  Jó társaságban lehet— v ette  fel a szót a nápolyi. — Be 

fogja m utatni nekünk a kedves családját.
E lte lt néhány izgatott másodperc, majd a nyílásban hirtelen  

m egjelent egy oroszlán hatalm as feje.
—  Üdvözöllek, felség, —  k iá lto tt a nápolyi —  az alattvalóid  

hódolottal várnak.
Olyan közel v o lt a fenevadhoz, hogy nem  is kellett céloznia. 

Gyorsan tüzelt.
A sivatag királya az első lépcsőre bukott, aztán nagy erő­

feszítéssel ism ét felem elkedett. Muley és a gróf kilőtték piszto­
lyaikat, mire a fenevad, m aga körül csapkodva, legurult a lép­
csőn és éppen H asszi-el-B iak lába elé esett, aki nem késett 
még egy lövést bocsátani bele.

—  A fogadtatás brutális v o lt —  jegyezte meg Enrico a 
pom pás állat körül sétálva.

—  Rem ek példány —  szólt a gróf, aki Afza segítségével 
felállt. —  Ha élve érkezett volna ide, nem sok maradt volna  
belőlünk.

—  É s ki szerezte a legtöbb érdem et a m egöletése körül ? —  
jegyezte m eg Enrico.

—  T e ; és ezt senki sem  veszi el tőled —  felelt a gróf.
A  légionárius, m eghajolva Afza előtt, tréfásan m u tatott a 

kim últ bestiára és m o n d ta :



—  Az Atlasz Rózsájának felajánlom az Atlasz királyá­
nak bőrét.

—  Köszönöm, francia —  felelt Afza m osolyogva.
—  Hallod, hogy üvöltenek odakünn ? —  jegyezte meg a gróf.
—  Csend, —  k iáltott ki Enrico gúnyolódva —  nem vagyunk  

sü k etek !
Az állatsereg odakünt rettenetes lárm át csapott.
—  Talán egym ást falják fel —  m ondta Hasszi, aki egy lépcső­

fokkal feljebb ment, hogy jobban hallhassa őket.
—  Mi azalatt ehetnénk valam it —  m ondta a nápolyi. — 

Megöl a szomjúság. Néger, hozz egy korsó vizet.
Az öreg néger a sarokhoz lépett, ahol az élelmiszerek voltak  

felhalm ozva. Egyszerre ijedten felkiáltott.
—  Talán oroszlánt láttál a hordók m ögött?  —- kérdezte 

Enrico. — Le fogom lőni.
—  Uram, —  rebegte a néger sápadt arccal —  nincs egy  

csepp vizünk sem.
—  H ogyan? Hisz vo lt elég !
—  A korsók eldőltek és minden kiöm lött.
—- Szent Salamon ! —  k iá ltott Enrico. —  H ogyan történ­

hetett ez?
—  Én megmondom, ha tudni akarod — jegyezte meg a gróf. — 

Akkor dűltek el, mikor a robbanástól a föld megrázkódott.
Enrico az oroszlánt nézte és hirtelen homlokára ü tött :

—  Megvan ! —  kiáltotta. —  Színtelen víz helyett pirosat fo­
gunk inni.

Egy karddal felvágta az oroszlán torkát és ajkát a sebre 
nyomva, egész nyugodtan elkezdte szívni.

—  Én nem foglak utánozni —  mondta a gróf, nem tudva  
elnyomni undorát.

Enrico vállat vont és fo lytatta  az ivást, hatalmasan szu­
szogva. Mikor készen volt, betartotta ujjával a sebet és a többiek  
felé fordult.

—  Még van elég, akartok ?
—  K öszönöm  —  mondta a gróf.
H asszi is megrázta fejét. Ellenben Muley, aki már lázas volt 

a szomjúságtól, lehajolt és mohón itta, míg csak egy csepp vér 
jött a nyílásból.

—  Nos, maraboul, úgy-e, nem is olyan rossz? —  fordult hozzá 
Enrico.
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A m arabout elhúzta az arcát, de nem felelt.
—  N agyon nehéz titek et kielégíteni —  n evetett Enrico. —  

Ej ! És m it csinálnak odafent ? Ú gy látszik, vége a háborúnak.
—  Csakugyan csend l e t t ! —  jegyezte m eg Hasszi.
—  K i meri kidugni a fejét ? —  m ondta a gróf.
—  Én, —  adta vissza a nápolyi gondolkozás nélkül —  

de a fejem  előtt egy-két p isztolylövést küldök ki. Adjatok egy  
puskát.

—  N agyon könnyelm ű vagy, —  aggodalm askodott Hasszi 
a puskát átnyújtva  —  nem lehet tudni, hány bestia táboroz a 
nyílás körül és tudhatnád, m ilyenjó hallásuk van.

—  M eglátjuk.
Ó vatosan m ent fel a lépcsőn, m ialatt H asszi és a néger készen 

tartották  puskáikat, hogy esetleg segítségére legyenek.

A beduinok.

Az utolsó lépcsőn hirtelen m egállt, m intha elvesztette volna  
bátorságát. Arca elsápadt és nagy izzadlságcseppek jelentek meg 
homlokán. Keze, m elyben a p iszto lyt tartotta, remegett.

—  Ezer m ennykő, —  m orm ogta —  csak nem félek ?
Hasszi, m eglátva habozását, in tett, hogy jöjjön vissza, de

a bátor légionárius megrázta fejét.
H allgatózott. A csendet semmi sem  zavarta meg, de a nápo­

lyinak úgy tű n t fel, m intha ezer tüdő lélegzését hallaná.
—  Tépjenek szét, ha ezek nem  alusznak —  mormogta. — 

M iután pedig sem  ember, sem  állat nem  lehet veszélyes, mikor 
horkol, sem m i okom  sincs, hogy ne nézzem  meg, mi történt a kuba 
körül, am elyet szem m el láthatólag a próféta átka kísér.

N em  csalódott. Sakálok, oroszlánok és hiénák m élyen alud­
tak egym ás m ellett a falom ladékok között.

Vissza akart húzódni, amikor egy nagy töm eg megmozdult 
és m egcsillant két zöld szem.

Rögtön m egértette, hogy ism ét egy oroszlánnal van dolga.
A puszták királya, maga is meg leh etett lepetve, am int meg­

látta  a földből kiálló fejet, mert nem m ozdult és inkább kíváncsian, 
m int dühösen nézte a légionárius vászonsapkáját.

—  Kár, hogy nem  vagyok fotográfus — gondolta Enrico. — 
Azért szeretnék már lent lenni.
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Az oroszlán ásított, ijesztő fogakat m utatva. Enrico lassan, 
alig észrevehető m ozdulattal kezdett lefelé csúszni.

Még nem volt egészen lent, mikor a nyíláson eltűnt a hold­
világ, mintha valam i óriási test árnyékot vetett volna.

—  Holló, —  k iá ltott Enrico —  talán félsz a holdtól ? Itt 
sötét van.

Elzárta a kijárást
—  E gy újabb lá togatás?  Örömmel fogadom, mert m egint 

szomjas vagyok. A források hozzánk jönnek, nem kell nekünk  
kifáradni. Nos, eleget bám ultál ?

Az oroszlán betolta fejét a nyíláson és hatalm asan szuszogott.
A nápolyi mérges lett.
—  Mozogj el innen ! Nagyon kíváncsi v a g y ! A másik jobban  

viselte magát.
A szent sír egy hatalm as bődüléstől visszhangzott.
—  Nem  szükséges bem utatkozni —  m ondta a nápolyi. —  

Ismerünk már, felség, és nem adjuk olcsón a bőrünket. Neked sok 
véred van, inni is fogok belőle. Hasszi, adjál fe g y v er t!

—  Mit csinálsz megint, Enrico ? —  kiabált a gróf. —  H a nem  
úntatja, m ért ne nézzen m inket?

—  Nem  szeretem a kíváncsiakat —  felelt a légionárius.
Ebben a percben a hatalm as töm eg visszavonult és a hold­

világ újra besütött.
—  Tessék —  türelm etlenkedett az örökös tréfálkozó. —  

Azért még nem m últ el a veszély, a kalapomm al fogok egy másik 
oroszlánt.

—  Megbolondultál, Enrico ? —  kérdezte a gróf, aki nem  
tudta megérteni, m it akart a különös ember.

—  Én nem vagyok m arabout —  felelt kom olyan a n áp o ly i.— 
Nem igaz, M uley-H ari?

A szent jobbnak látta  nem felelni.
—  Nagyon könnyen veszed az oroszlánokat —  m ondta  

a gróf.
—  Most m egm utatom  nektek, hogy fogják Olaszországban  

az oroszlánokat. Csak egy kalap kell hozzá.
A gróf hangosan nevetett.
—  Úgy beszél, m intha Olaszország tele lenne fene­

vadakkal.
—  Ott vannak a brigantik és azok néha veszedelm esebbek  

a fenevadaknál. Fel tehát.
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K alapját fe ltette  a puska csövére, aztán, m int aki teljesen  
bízik önmagában, felm ent a lépcsőn.

Ebben a percben m egint elsötétedett a nyílás.
—  Enrico ! —  k iá lto tt fel a gróf —  gyere vissza.
—  N em  — felelt a nápolyi —  meg fogja kóstolni a 

kalapom at.
Felem elte a puskáját és az oroszlán szájához tartotta. Ez 

egy darabig nézte, aztán nyilván abban a hiszemben, hogy ember­
fej, fogai közé kapta.

Ism ét lövés hangzott. A nápolyi egyenesen a bestia szá­
jába lőtt.

A  lent várakozók nagy bám ulatára az oroszlán és a nápolyi 
együ tt gurultak le a lépcsőkön.

H asszi és a néger előrerohantak és a tőreiket egyszerre szúr­
ták az oroszlán oldalába.

Ez a két döfés egész fölösleges vo lt. Enrico golyója egészen  
szétszak ította  az oroszlán fejét, am elyből messzire feccsent ki az 
agyvelő.

—  Vége van ! —  örvendezett Hasszi.
—  Ezer bomba és sárk án ytojás! L áttad, Hasszi, hogy kell 

oroszlánokra vadászni kalappal? Rem élem , jól m egjegyezted  
magadnak.

—  Valóban csodálatos ember vagy —  m ondta a gróf.
—  Feltaláló vagyok —  te tte  hozzá tréfás kom olysággal a 

nápolyi. —  Ez a foglalkozás még szebb, m int a többi. A kalappal 
fogott oroszlán ! Micsoda gyönyörű regényeim ! D e senki sem  
szom jas? Itt van  egy újabb vörös kút. Az ember beéri avval, 
ami van.

A nápolyi levett a falról egy yatagánt, amikor kívülről
puskalövés zaja reszkettette meg a levegőt. N yom ban utána
sortűz hallatszott.

—- Fegyverek ! —  rohant előre az olasz, a yatagán t eldobva. 
Mi ez?

—  A spahik lesznek —  te tte  hozzá a gróf elhalványodva.
—  N em  —  nyugtatta  m eg Hasszi. — Ezek nem francia pus­

kák. Ezek algíri fegyverek, jól ismerem őket.
—  Talán m inket jöttek  k iszabadítani? Hasszi, Muley, fel

kell m enni és m egnézni, mi az.
*— É n is m egyek, —  k iá lto tt a m agyar —  valam ire majd

csak engem  is lehet használni.
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—  Jól teszed, pajtás, Afza majd m elletted marad.
Odakinn bizonyos szabályossággal ropogtak a puskatüzek.

A  lövéseket üvöltések, bőgések, ugatások követték .
A marabout, Enrico, a néger és H asszi egyenkint kim ász­

tak  és lövésre tartott puskával előre rohantak.
A vadállatok elhagyták a rom okat és csoportokba össze­

verődve a pálmák felé m enekültek.
Háromszáz lépésnyire negyven jól m egterhelt tevéből és 

húsz-huszonkét lóból álló karaván állom ásozott.
A  férfiak hosszú, sötét, bő köpenyt és hatalm as m éretű  

turbánt viseltek és az egész csapat félig eldugva a bokrok mögül, 
állhatatosan tüzelt a fenevadakra.

—  Beduinok —  kiáltotta Hasszi, aki rögtön megismerte 
őket sötét köpenyükről. — Meg vagyunk m entve !

—  Mindegy, akár beduinok, akár tuaregek, —  te tte  hozzá 
az olasz —  a fő, hogy nem spahik. Tüzet, barátaim.

Felszólítására négy lövés dördült el.
A beduinok a nem várt hangokra abbahagyták a tüzelést, 

abban a hiszemben, hogy rablótámadásról van szó. L átva  
azonban, hogy a négy ember, aki úgyszólván a föld alól bujt 
elő, nem feléjük, hanem a forrás felé céloz, ők is is újra felvet­
ték a csatát az állatsereg ellen.

A bestiák serege, látva, hogy két tűz közé ju tott, végre elha­
tározta, hogy elhagyja a csatateret.

Hoszú sorokban összegyülekeztek és m egkettőztetett gyor­
sasággal vágtattak  el a karaván előtt, újabb sortűztől kísérve, 
amely ism ét leterített közülök n éh á n y a t; azután fantasztikus 
gyorsasággal eltűntek dél felé.

—  Kellemes u t a t ! —  k iáltott utánuk Enrico egy utolsó lövés  
kíséretében. A puskaropogás m egszűntével egy beduin elvált a 
karavántól és közeledett feléjük. Öt lépésnyire Enricotól meg­
állt és az arabok régi módján üdvözölte őket. Szalem Alejkum !

—  Szalem Alejkum !
—  Allah őrizzen téged és tevéidet —  felelt a marabout.
Azután csodálkozva lépett előre.
—  H iszen én ismerlek tégedet —  szólt jobban szemügyre 

véve a beduint, aki magas, szikár, barnára sült ember volt, m int 
általában a sivatag lakói, kicsi fényes, fekete szemekkel. —  El- 
Madar vagy, úgyebár?

—  És te a szent M uley-Hari —  adta vissza a beduin. — Egy
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fegyverszállítm ányt hoztam  neked két hónap előtt, am it a Szen- 
nussziak bölcs feje b ízott rád. D e mi történt a kubáddal?

—  A teteje már nagyon gyönge vo lt és nem bírta tovább.
—  A Szennussziak majd építenek neked jobbat —  felelt a 

beduin —  és az erre elvonuló karavánok hozzá fognak járulni a 
költségekhez.

E pillanatban feltűnt Afza és a gróf.
A félreism erhetetlen európai jelleg láttára a beduin össze­

rezzent és szemeiben sötét villám  cikkázott.
—  Felajánlom  nektek sátraim at —  mondta bizonyos elő­

kelőséggel. —  Az embereim már állítják őket és a vacsora 
is készül.

—  Elfogadjuk a m eghívásodat —  felelt Enrico. —  Nem első 
eset, hogy a sivatag lakói kafirokat (hitetlen) látnak vendégül.

—  M indnyájan Allah fiai vagyunk —  jegyezte meg Mulev- 
Hari.

Most H asszi közeledett a beduinhoz, aki látva, hogy arab­
bal van dolga, köszöntést v á lto tt vele.

—  Merrefelé m entek ? —  kérdezte.
—- Az Atlasz felé m együnk, a kabil falukban akarom eladni 

az áruimat. K onstantinban értékes szöveteket bíztak rám.
—  H ány embered van ?
—  Harminc, mind jól felfegyverkezve, és am int láthattad, 

elég vakm erőek.
—  Az oroszlánoktól sem félnek.
—  Adhatsz el nekem bármily áron egynéhány lovat és tevét.
—  Neked vagy a kafiroknak ?
—  A kafirok a barátaim , akik a Szennussziak pártfogását 

bírják és velem  jönnek az A tlaszig.
—  Meg fogunk egyezni —  felelt El-Madar. — Most légy  

vendégem .

Az áruló szabailitók.

E zalatt a beduinok leszerelték tevéiket és felépítették sát­
raikat.

Körülbelül harmincan voltak  és nagyon udvariasan fogadták  
vendégeiket. Ez, habár alapjában véve rabló természetű emberek  
voltak , a vérükben volt, hamar készen az átutazó kabilokat 
vagy  a duárlakókat m egtám adni.
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El-Madar a legnagyobb sátor felé vezette  őket.
—  Tegyetek úgy, mintha otthon volnátok —  m ondta te tete tt  

udvariassággal, ami Enriconak egyáltalában nem tetszett.
K ét atléta termetű, félig m eztelen néger lép ett be, hatal­

mas tálakkal, am elyekben valam i vastag sárga lében hús és más 
mindenféle úszkált, és elég jó illatot terjesztett.

El-Madar elosztotta a régi és alaposan elhasznált késeket 
és villákat.

—  Jól meg kell nézni, hátha kígyók is vannak benne —  
mondta az olasz, halászgatva a lében.

—  Egyél, ez nem olyan rossz, m int gondolod —  mondta 
Hasszi, aki már nagyban falatozott. —  N yugodtan hozzáláthatsz, 
nincsen benne sem miféle csúszómászó.

A beduin visszavonult, hogy szabadon cseveghessenek és 
élvezhessék a vacsorát.

A sárga lé nem volt olyan rossz, csak kissé édes és sűrű.
Azután báránypecsenye következett, zabgaluskával, am ely  

a kenyeret helyettesítette, végre a két néger pom pás fekete 
kávét hozott be, azonkívül dohányt és pipákat.

—  K edves ember ez a beduin, dacára annak, hogy rabló­
arca van, —  mondta Enrico, m egtöm ve p ipáját és végignyuj- 
tózva a szőnyegen.

—  K edvesek szoktak lenni —  m ondta H asszi.
—  M egbízhatunk ebben a szeretetrem éltó tolvajban ?
—  Az a fontos, hogy ne sejtsék meg a zecchinóinkat. Ha 

megtudják, hogy nálunk tekintélyes vagyon van, akkor sem m i­
ről sem felelek. A beduinok kapzsisága közm ondásos dolog, és 
ezek oly sokan vannak, hogy előre lem ondhatunk minden ellen­
állásról.

—  A zt fogjuk mondani, hogy készletünkben csak lövőszerek  
vannak és puskapor —  m ondta Enrico. —  Még azt is hozzá­
tehetjük, hogy veszedelm es bom bákat tartalm aznak.

—  Ez nagyszerű gondolat —  örvendezett a gróf. — Bom bák  
a kabilok számára !

—  Semm iestre sem  mernek hozzányúlni a mi ládáinkhoz.
—  E zt a m esét majd én fogom  nekik beadni —  mondta 

Enrico. — Annyira meg fogom  őket ijeszteni, hogy közel sem mer­
nek jönni a tevéinkhez. Bombákról, dinamitról, pokolgépekről 
fogok nekik beszélni, amig eláll a lélegzetük.

—  K om olyan mondom, nagy ember vagy, Enrico.
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—  Már m ondtam  neked, hogy p ályát tévesztettem . Hiszen 
már a saját ta lá lm án y i bombáim mal is egy vagyont szerezhettem  
volna.

—  Szép találm ány, m ondhatom  —  n evetett a gróf.
—  N evethetsz, am ennyit akarsz, mégis nagy szolgálatot 

te tt  nekünk. Nem de, arabom ?
H asszi-el-B iak igent in tett a fejével.
B eszélgetésüket El-Madar szakította félbe, aki bejött, ke­

zében két borospalackkal.
—  A franciák szeretik a bort és ha megengeditek, meg­

kínállak benneteket evvel a kis palackkal. E gy kabiltól kaptam, 
aki nem  nagyon tisztelte Mohamed törvényeit, m ert mindig ré­
szeg volt.

—  Te vagy a legkedvesebb beduin, akit valaha láttam
—  szólt Enrico. —  Ide vele barátom, majd gondoskodunk róla, 
hogy elfogyjon. K edves gróf, remélem, te is velem  tartasz, habár 
nem  hiszem, hogy ez valódi burgundi lenne.

—  Dugóhuzó nincsen, tehát le kell fejezni.
Az olasz m egkapta yatagánját és leü tötte  a két boros­

palack fejét.
—  Igazuk van az araboknak, —  m ondta Enrico, miután  

ittak  —  de csak ném ely esetben. Ezek a borkereskedők igazi 
zsiványok. No, de ha nincs más, ezt is meg lehet inni. De 
nektek nem ajánlanám, Muley és Hasszi, alighanem rosszul 
lennétek tőle.

A nápolyi becsm érlése nem  v o lt őszinte, a tréfás ember 
csak azért szidta a kitűnő bort, hogy a többieknek esetleg  
ne jusson eszükbe megszegni Mohamed tilalm át. A gróf pedig 
m egértette barátját és jól v igyázott, hogy ne árulja el.
; * R övid  ideig beszélgettek még, aztán El-Madar udvariasan 
elbúcsúzott vendégeitől, jó éjszakát k ívánva nekik, de m ielőtt 
elhagyta a sátort, a marabouthoz fordult.

—  Neked külön sátort készítettem . Nem  illik, hogy szent 
olyan helyen aludjon, ahol nők is vannak.
' . M uley köszöntötte barátait és eltávozott a beduinnal, 
f 1  A beduin egy kisebb sátor felé vezette a marabuot-t, de mi­
e lő tt beengedte volna, karjánál visszatartotta és erősen a szeme 
közé nézett.

—  Muley-Hari, te m agyarázattal tartozol nekem. Gondol­
hatod, hogy nem szeretném  elveszteni az áruimat és a tevéim et.
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ártanak nekünk. Mondd meg őszintén, ki ez a k ét kafir?

—  Fehér emberek, de nem franciák —  felelt a m arabout 
nagyon óvatosan.

—  Mi dolguk van itten  ?
—  Az araboktól hallottam , hogy az A tlasz felé igyekeznek.
—  Mi célból ?
—  Talán oroszlánokra akarnak vadászni.
—  Bizonyos vagy  benne ?
—  Meglehetősen.
A beduin ajkán egy m egvető m osoly je lent meg, am it a mara­

bout rögtön észrevett.
—  Ú gy látom , ez nem  tetszik  neked —  m ondta szelíd szemre­

hányással.
—  Csalatkozol —  m ondta gyorsan a beduin.— D e nem  nagyon  

hiszek a Szennussziak pártfogásában és azonkívül nem tudom  el­
képzelni, m ért akarnak az Atlaszban oroszlánokra vadászni, 
mikor itt  is van elég.

—  Mit akarsz ezzel m ondani?
—  H ogy félek szem beszállani a francia hatalom m al.
—  H ogyan ?
—  H átha a bledből szökött m eg ez a két francia?
—  Sohasem voltak  a bledben.
—  Pedig épp a napokban szökött meg onnan két katona.
—  Ki m ondta ez t?
—  Spahikkal találkoztam , innen húsz mérföldnyire.
—  Merre m entek ? —  kérdezte Muley és hangjában izgatott­

ság remegett, am it a beduin rögtön észrevett.
—  N yugat felé.
—  Sokan v o ltak ?
—  E gy féltucat.
—  E gy káplár vezette  ők et?
—  A zt hiszem. Mért érdekel ez téged mind ?
—■ E ngem ? N em  érdekel valam i különösen.
—  Feküdj le, barátom —  m ondta a beduin, felem elve a 

sátor függönyét.
—  Holnap későn indulunk útnak, hogy a barátaidnak legyen  

elég idejük készülődni. Sok málhájuk v a n ?
—  E gy pár ruhaféle és fegyverek.
—  Jó éjt, marabout.

Salgarl: Cscrna grófja. 8
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A beduin lebocsátotta  a függönyt a marabout m ögött és 
egy másik sátor felé indult, ahol egy ember várt rá.

—  Ők azok —  suttogta a beduin. — Bizonyos vagyok benne.
—  Mindjárt gondoltam  —  felelt a másik, egy hosszú száraz 

ember.
—  M ennyit igért az őrm ester?
—  Száz zekinót a fehér emberekért és kétszázat az arab 

nőért.
—  K ereskedő vagyok, a ki érti a dolgát. Allah a kezembe 

szolgáltatta őket és bolond volnék, ha nem használnám fel a jó  
alkalm at. Merre m entek a spahik?

—  Az Atlasz irányában, azt m ondta az őrmester. Valami 
B assot nevű káplár vezeti őket.

—  N e felejtsd el ezt a nevet.
—  Nem , uram.
—  K észíttess elő három tevét és két lovat a vendégeknek.
—  És mi lesz a m arabout-val ?
A beduin vállalt vont.
—  Öreg ember —  m ondta. —  Ha véletlenül majd kap egy 

golyót, nem lesz m it sajnálnia. A hurik elfeledtetik vele ezt a 
nyom orult életet.

Az Atlasz felé.

Másnap délután négy órakor, mire a meleg kissé alább hagyott, 
miután jól ellátta m agát vízzel, a karaván útnak indult az Atlasz 
felé, am ely hosszasan nyúlt el a láthatáron.

H asszi-el-B iak kialkudott három maharit, amelyekre rárakta 
kincses ládáit, azonkívül egy tekintélyes adag fegyvert és puska­
port, két lovat is v e tt és az egyiket a még mindig gyönge gróf­
nak, a m ásikat Afzának ajándékozta.

A nehéz és tekintélyes ládák szem et szúrtak a beduinoknak  
és a karaván feje sietve közeledett, abban a hitben, hogy csupa 
aranyat tartalmaznak. Szerencsére a nápolyi őrködött és határo­
zo tt hangon, visszaparancsolta.

—  Mondd meg az embereidnek, hogy ne nyuljanok ehhez 
a ládához, mert az egész karaván a levegőbe repülhet.

—  Mi van benne? —  kérdezte a beduin.
—  Bom bák vannak benne a kabilok számára. Ezek a derék 

emberek egy újabb fölkelést rendeznek a franciák ellen.
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—  Nem  hallottam  róla, m ert csak az árúimmal foglalko­
zom. Veszélyesek-e ezek a bombák ?

—  Egy darab egyszerre röpít a levegőbe száz em bert és 
száz tevét. Remek töltények, barátom, lenből, dinam itból és a 
legjobb robbanóanyagokból.

—  Micsoda szörnyetegek —  m ondta El-Madar, félelem m el 
nézve a ládákra.

—  Nincs kedvem  ilyen borzalmas gépekkel utazni, amik  
minden percben szétrobbanhatnak —  kezdte újból a beduin. —  
Nem indulunk, amíg ki nem dobod őket.

—  Derék dolog le n n e ! Ha m ost ezeket eldobnám, rögtön  
explodálnának.

A legjobb úgy hagyni őket, ahogy mi óvatosan felraktuk.
A beduin nagyon meg vo lt rémülve, de nem m ert tovább  

ellenkezni, és megkérte vendégeit, hogy a karaván élén halad­
janak és jó előre menjenek.

Az Atlasz óriási hegyláncai lassan közeledni látszottak, hűs 
árnyékokat és üdítő forrásokat ígérve.

E ste nyolckor egy újabb pihenést tartottak  és elköltötték  
a vacsorát. N ehány óra után újra útra keltek, elől elég nagy 
távolságban a többiektől a menekülők.

A bomba-mese után egyetlen beduin sem  m ert többé köze­
ledni Hasszi-el-Biak felé, akinek mahariját terhelték a vészes ládák.

Éjfélkor felállították a sátrakat, egy kietlen puszta közepén, 
száraz cserjék között, egy széles árok közelében, am elyik vala­
mikor egy folyó ágyául szolgálhatott.

A beduin néhány em bert küldött vendégeihez, akik a szá­
mukra tartott sátort felállították  és őket ellátták vacsorával.

Ő maga azonban nem jelent meg.
—  Csakugyan annyira m egijedt volna a bom báktól ? -  

kérdezte Enrico.
—  Ez nem lenne elég ok az ilyen udvariatlanságra —  felelt 

Hasszi-El-Biak, aki nyugtalannak látszott.
—  Szóval, félsz valam itől, arabom.
—  Beduintól m indent el lehet várni, azután ma észrevettem  

valam i különöst.
—  U gyan m it?
—  Három ember napfelkelte előtt különböző irányban el­

hagyta a karavánt.
—  És nem jöttek v issza?

8*
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—  Nem , fiam,
E gy darabig csend volt.
—  Ez nagyon különös —- törte meg a csendet a gróf.
—  Erről m eg lehetsz győződve, francia —  szólalt meg 

a m arabout, aki eddig hallgatott.
—* Talán te  is láttál va lam it?
—  Ma este láttam , am int El-Madar kis kék papírokat szórt 

szét a földön.
—  És mi van ebben gyan ús?  Talán a család levelezését 

dobálta szét, m ert már nem v o lt rá szüksége.
—  E gy beduin és családi levelek ! —  N evetett a gróf. —  

A beduin azt sem tudja, m i fán terem az írás.
—  Szóval, m it látsz ebben a papirszétszórásban ?
—  Talán jelek voltak  —  m ondta hirtelen Hasszi.
—  K in ek ?
—  K érdezd m eg M uley-t.
—  Szent Sebestyén ! —  K iá lto tt fel Enrico. —  Úgy látszik, 

tudsz valam it és eltitkolod előttünk. Beszélj, kedves szentem, és 
ne tarts m eg m agadnak olyan dolgokat, amik nekünk esetleg 
hasznunkra lehetnek. ^

—  Igen, nyilatkozzál —  m ondta a gróf.
—  Tehát, ha akarjátok tudni, a beduin egyáltalában nem  

hiszi el, hogy a kabiloknak visztek  fegyvereket és semmi egyéb  
dolgotok nincs. Tegnap este beszélt velem  rólatok és em lítette  
a bled-et.

A gróf és a nápolyi felugrottak, megérezve, hogy Damoklész 
kardja ism ét fejük fe lett lebeg.

—  Ez kom oly dolog, —  m ondta a gróf —  ha a beduinok 
sejtik, hogy m i vagyunk a szökevények, egy percig sem fognak 
gondolkozni, hogy kiszolgáltassanak-e bennünket, tekintve a 
szép jutalm at, am it kapnak értünk.

—  Marabout, régen ismered már ezt a beduint?
—  E gynéhány éve.
—  Nem  vo lt rabló aze lő tt?
—  Minden beduin rablással és fosztogatással kezdi pályá­

ját és csak később lesz karavánvezér.
—  T ehát ez az El-Madar sem  különb legény.
—  Sohasem  bíznám  rá m agam  egészen.
A nápolyi a grófra nézett, aki m ély gondolatokba látszott 

merülve lenni.
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-— Mit fogunk csinálni gróf?  •— kérdezte. —  A zt hiszem, 
ezek után nem leszünk elragadtatva a beduinok vendégszeretetétől.

—  Ez a három ember nyugtalanít engem  legjobban —  
mondta a gróf.

—  Mitől félsz ?
—  H ogy a vezér a spahik felkutatására küldte ki őket.
—  Ne felejtsd el, hogy a derék R ibot is a spahik között van.
—  R ibot nem tehet sem mit. Neki sincs több hatalm a a bled- 

ben, m int Bassotnak.
—  N egyvennyolc óráig tart még az utazás az Atlaszig, sok 

minden történhetik még addig.
Egyszerre csak Enrico felugrik.
—  És a bom báim ? —  kiáltotta.
—  Micsoda bombák ? —  m ondta a gróf. —  Egész m ániákus 

lettél már.
—  Hasszi, m ennyi puskaporunk v a n ?
—  Körülbelül harminc f o n t !
—  És van valam i dobod vasból vagy fából ?
— Minden esetre akad.
1—  Akkor m egvan ! K ényszeríteni fogom  a kutya beduint, 

hogy nézzen kicsit felénk.
—  Mi a szándékod Enrico ?
—  M egmutatom a beduinnak, hogy nem tréfáltam , amikor 

dinamitról beszéltem . H a márna nem hal meg ijedtében, akkor 
örökké fog élni.

—  Enrico, —  k iá ltott fel a gróf —  m egőrültél ?
A nápolyi nem felelt, hanem gyorsan eltűnt H asszival.

-  Mire készülnek apám és a barátod ? —  kérdezte Afza.
—  Hagyd őket, —  felelt a gróf, átölelve A fzát —  az én bará­

tom  valóban rendkívüli ember és sikerülni fog neki, am it tervez. 
A beduinok alaposan meg fognak ijedni. Sokkal ravaszabb ő, 
m int az összes kabilok és arabok.

—  És a spahik ? —  kérdezte a fiatal asszony. —  N em  tudok  
aludni miattuk.

Ah, uram, nagyon féltem  az életedet.
—  M ielőtt elvettelek, katona voltam , Afza. Sok minden tör­

tént már velem  és m ost is, ha nem szöktem  volna meg, már régen 
a tem etőben nyugodnám .

—  Ah, jó uram ! —  sóhajtotta Afza elsápadva.
—  Ez a legiónárius sorsa. Vagy a csatában hal meg, »éljen
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Franciaország« kiáltással, akár francia, akár nem, vagy a tonkingi, 
kabil, senegal golyók h elyett a haditanács golyói elé kerül.

—  De én m eg fogom  ölni az őrmestert, mert gyűlölöm ezt 
az em b e r t! Ő az oka egész szerencsétlenségünknek.

—  H a meg is ölöd, az nem használ nekünk semmit.
H irtelen ágyulövéshez hasonló dörgés hangzott fel.
A  gróf és a fiatal arab nő, a marabout és a néger kiszalad­

tak a sátorból. K ét em beri alak sietett feléjük, míg a túlsó sátor­
ból dühös ordítások hallatszottak.

—  H allottad ? —  k iá ltott Enrico, aki sovány testével egy 
nagy darabbal m egelőzte H asszit. —  Én leszek Európa legnagyobb  
bombakészítője.

—  A beduinok, úgy látszik, egészen megbolondultak —  
m ondta a gróf.

Valóban a túlsó sátor egészen fel vo lt kavarva. Ordítottak, 
A llah-t és M ohamedet h ívták  és szünet nélkül puskáztak.

A nápolyi az oldalait tartotta nevettében.
—  K edves Marabout, —  m ondta végre —  gyere, nyugtassuk  

meg ezeket a bolondokat, és értessük meg velük, hogy jobb lesz, 
ha egészen elkerülnek bennünket. A pisztolyom at, néger ! Ezekkel 
a szörnyetegekkel szemben jó lesz felfegyverkezni.

H irtelen két-háromszáz lépésnyi távolságból fölhangzott El- 
Madar bősz hangja.

—  Á tkozott kafirok ! Szét akarjátok robbantani a karavá­
n om at?  Mit csináltatok?

—  Menjünk, marabout —  m ondta Enrico. —  Te leszel a 
szent árnyék, am ely megvéd bennünket, te fogod képviselni a 
Szennussziak hatalm át.

—  K övetlek —  m ondta M uley-Hary.
A beduin nem szűnt meg átkozódni, m ialatt emberei, fajuk­

nak szenvedélyességével, m ely a legkisebb ok m iatt is féktelen 
kitörésekben nyilvánult meg, őrülten ugrándoztak és puskáikkal, 
m int Enrico m ondta, le akarták lőni a csillagokat.

Amikor EL-Madar m aga előtt lá tta  a két nyugodtan mosolygó 
em bert, még nagyobb méregbe jött.

—  Kafir kutyák —  ordította Enrico felé fordulva. —  Meg­
ölitek az embereimet és m egijesztitek a te v é im et!

—  Miféle tevéket ? —  K érdezte Enrico gúnyosan.
—  A m iket rátok bíztam .
—  Még rajtuk van a fejük meg a lábuk !
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—  Mit csináltatok az előbb ?
—  M i? Semmit.
—  És a pukkanás ?
—  Ja vagy úgy ! Egyike volt azoknak a szörnyetegeknek, 

amik a ládáinkban vannak.
—  És a m aharik?
—  A zt hiszem, egy percre sem  hagyták abba a legelést.
—  És ha még egyszer m egtörténik ?
—  Ah, akkor nem tudom, mi lesz. N em  mindig sikerül ilyen  

szerencsésen.
—  És m ost azonnal dobjátok el ezt a rakom ányt —  mondta  

a beduin fenyegető hangon. —  Nem  akarom elveszteni sem az 
embereimet, sem m agam at.

—  Hisz m ondtam  már neked, hogy ez lehetetlen. A kabi- 
loknak vannak szánva és nélkülök tönkre m egy az egész felkelés.

—  Mit törődöm a kabilokkal —  kiabált El-Madar. —  H a  
a levegőbe akarnak repülni, m iattam  m egtehetik, én nem akarok 
semmibe belekeveredni és . . .

—  Egyetlen bom bát sem fogok eldobni —  szakította félbe 
Enciro erélyes hangon. —  Ezek a bombák egy kis vagyont kép­
viselnek számunkra.

—  Akkor fizessétek meg a tevéim et és a lovaim at és men­
jetek, ahova akartok. Nekem  elég vo lt belőletek.

—  M ennyibe kerülnek ?
—  Ötven zekinó.
—  Valóságos rablás.
—  H ogy mondtad, kafir?
—  A zt mondtam , hogy te vagy a legszivélyesebb beduin  

az egész világon.
—  Nem  m indent értek, m it mondasz, kafir. Hozd el az ara­

nyakat és folytassátok utatokat.
—  U gyanazt az utat, m int te.
—  Igyekszem  m agam at tőletek távol tartani. Elő a zeki- 

nókkal.
—  Megkeresem a pénztárosunkat. Kételkedem  benne, hogy  

annyi arany lenne a táskájában, am ennyit kívánsz.
. —  Akkor add vissza az állatjaim at, vagy erővel elveszem .

A nápolyi végre visszavonult, o tthagyva a m arabout, aki 
egész szent befolyását felhasználta, hogy lecsöndesítse a dühön- 
gőt, de eredm énytelenül.
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Enrico elm ondta barátainak a történteket.
E lhatározták, hogy rögtön fizetnek, és H asszi kiszámolta  

a zekinókat az olasznak, aki táskájába csúsztatta őket.
—  A barátaim  összeszedték minden vagyonukat —  mondta 

aztán El-Madarnak.
—  Nekünk nem  m aradt m ás semmi, m int az ágyúink. ím e, 

negyvennyolc zekinó.
—  Ö tvenet m ondtam  —  m ondta sötéten a beduin.
—  H a m egint találkozunk veled, megfizetjük a többit. 

K övekből nem  lehet vért fakasztani, a sivatag hom okját nem  
lehet üdítő forrássá átváltoztatn i. Elégedj m eg ennyivel.

—  Merre m entek ?
—  M ondtam már, az A tlasz felé.
—  K énytelen  vagyok  utánatok menni, m ert az én utam  is 

arra visz.
—  Az egészen m indegy, csak vigyázz, hogy valam i nagyon  

közel ne gyere hozzánk, m ert m egint történhet valami.
—  Allah m entsen a t t ó l !
K öszöntés nélkül m egfordultak és kiki visszam ent tár­

saihoz.
—  Csöndesebb m ár? —  kérdezte H asszi a légionáriustól.
—  Egészen felvidult a kutya, mikor aranyat lá to tt —  felelt 

Enrico, a m egm aradt k ét zekinót H asszi kezébe csúsztatva. — 
D e nem  szabadulunk tőle, m ert ugyanazt az u tat fogja követni, 
am it mi.

—  Vigyázni fogunk.
—  Még pedig m indjárt kezdjük —  te tte  hozzá Enrico. — Az 

első negyedórában én fogok őrködni, a m ásodikban H asszi és így 
tovább. M egvallom, félek ettő l a beduintól.

E lo lto tták  a fáklyákat és lefeküdtek. A nápolyi leheveredett 
a maharik mellé és m eggyujtotta a pipáját.

Az őrködés azonban egész fölösleges volt, mert a szomszéd 
sátorból egész éjjel senki sem  m utatta  m agát.

A nap m ég fel sem  kelt, mikor a kicsiny karaván m egindult 
a kiszáradt folyó partján.

M ajdnem ugyanabban az időben a beduinok is lebontották  
sátraikat és tevéikkel két hosszú csapatban sorakoztak.

A kis karaván nehezen haladt előre a folyó partján, am elynek  
földje nagyon rossz állapotban volt. Az Atlaszból eredve, vizek  
szivárogtak rajta keresztül, am elyek sárossá tették  a hom okot



121

és helyenkint tócsákban csapódtak le, ami a tikkasztóan száraz 
hom okot kedvelő tevéknek m egnehezítette az előrejutást.

A beduinok a folyó medrébe vonultak, ahol szilárdabb vo lt a 
talaj és egy irányban haladtak velük, Enrico nem  kis bosszúságára.

A fárasztó u tat este félbe k ellett hagyni, m ert a maharik, 
mivel nincsenek hozzászokva, hogy utasokon kívül egyéb terhet 
is vigyenek, nagyon kim erültek.

A folyó partján felállították  a sátrakat és átküldték a négert 
egy csomó arannyal a beduinokhoz élelmiszerekért.

Alig fogyasztották  el a sovány vacsorát, mikor a távolban  
mennydörgés hallatszott.

—  Az Atlasz fe lett felhők vannak —  m ondta H asszi Enrico- 
nak. —  Az éjjel lesz valam i.

—  Annál szükségesebbnek tartom , hogy szigorúan őrköd­
jünk. A beduinok felhasználhatják a rossz időt és a sötétséget. 
Elsőnek én maradok fent a négerrel —  m ondta Enrico.

—  És nyisd ki a szem edet —  te tte  hozzá a gróf. —  N yugtalan  
vagyok és rossz sejtelm eim  vannak.

—  N e ijedezz m ost, barátom. Gondold meg, hogy holnap  
az Atlaszban leszünk,

—  Nem  bánnám, ha már holnap lenne.
Még egy p illantást vetettek  a szom szédban felá llított sát­

rakra, am elyeket beduin szokás szerint égő fáklyák vettek  körül, 
aztán visszavonultak és nyugalomra tértek, m ig Enrico, jól fel­
fegyverkezve és egy öreg takarót készítve a bekövetkező eső 
ellen, a néger társaságában elkészült az őrködésre.

A támadás.

A menekülők utolsó éjszakája a sivatagon nem Ígérkezett 
kellemesnek.

A hatalm as hegyláncok felett, am elyek Algiriától Marok­
kóig húzódnak, gyakran gyülekeznek óriási fekete felhőtöm egek  
és rettenetes orkánok rázzák meg az erdőségek hatalm as fáit. 
Ezektől a viharoktól azonban örökös frisseségben pom páznak a 
rengetegek.

Itt a hegyek tövében akad meg a számum, a sivatag pusztító  
forró szele, am ely nehány óra alatt a legvirágzóbb növényzetet 
kipusztítja.
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Az Atlasz felett dörgött és villám lott, Enrico a négerhez 
fo rd u lt:

—  Mit gondolsz, csöndesen maradnak a beduinok ?
—  A tüzek még m indig égnek lent a folyóágyakban.
—  A tüzek m aguktól égnek, ha egyszer m eggyujtották  őket

—  m ondta Enrico. —  H allgass ide, négerem.
—  Beszélj, uram.
—  K ém kedni fogunk a beduin sátrak körül. Meg kell tud­

nom, hogy tényleg alusznak-e.
—  Veled m egyek.
—  Bizom  benned, takard le a puskákat és nézzük meg, mit 

csinálnak drága szom szédaink.
Az Atlasz sötét felhők alatt á llott és komor égi háború vissz­

hangzott felette. Enrico hallani vélte, am int óriási erdőségeiben  
végigsüvöltött a vihar. Az egész síkságon fekete sötétség ural­
kodott, csak a folyó ágyában csillogtak fel a beduinok fáklyái.

Óvatosan közeledtek a féltucat sátorból álló táborhoz.
—  Ú gy látszik, alszanak, — m ondta Enrico —  m it gondolsz?
—  A tevék  helyükön vannak.
—  Mégis szeretném  tudni, az emberek a sátrakban tartóz­

kodnak-e.
—  Nem  lesz jó lemenni. Talán náluk is őrködnek és golyót 

kaphatsz.
—  Akkor menjünk vissza.
Meg akart fordulni, mikor köveket hallott gurulni a lejtőn.
—  H allottad  ?
—  Igen, uram.
—  Ú gy látszik, valaki felm ászik a partra. N e mozdulj és 

tartsd készen a puskát.
Rövid figyelés után lentről egy hangot hallottak, amely hal­

kan suttogta  :
—  E lég hosszú ?
—  Éppen leér.
—  Jól m egerősítetted ?
E gy szikla végéhez kötöttem .
—  Akkor minden rendben van.
—  El-Madar már vár.
—  Fel kell őket kelteni.
Megint gurult néhány kő, aztán csend lett.
—  H allottad  e z t?  —  kérdezte az olasz.
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—  Egy szót sem értettem  !
—  Beduinok voltak !
—  Igen, a hanglejtésük után.
—  Miről kérdezhette, hogy elég h osszú -e?
—  Nem tudom, de egy bizonyos.
—  M i?
—  H ogy erre az éjjelre valam it terveznek ellenünk.
—  Akkor rögtön felszedelőzködünk és menekülünk. Mit 

gondolsz, kibírják a tevék ?
—  N ehány órát még tudnak futni.
—  Menjünk, öreg.
A zivatar még jobban dühöngött a hegység fe lett és óriási 

porfellegek szálltak keresztül a sivatagon.
—  Nyergeid fel az állatokat, —  parancsolta Enrico a néger­

nek. E gy percet sem veszíthetünk.
Bem ent a sátorba és m indenkit felkeltett.
—  Talpra gyorsan, a beduinok tám adásra készülnek.
—  Honnan tudod ?
—  E gy beszélgetést hallgattam  ki. M ondom neked, hogy  

ezek a kutyák márna ránk törnek.
—  N e vesztegessünk időt —  mondta a gróf. —  A lovakat 

hagyjátok nekem és Enriconak.
Gyorsan lebontották a sátrakat, felpakolták a tevéket és 

nehány perc múlva halkan útnak indultak.
A sűrű sötétséget időnként villám ok hasították keresztül. 

Hasszi a m enet élén haladt és halk parancsszóval nógatta tevéjét.
Hirtelen m egállott.
A gróf és az olasz, akik leghátul lovagoltak, követték pél­

dáját.
—  Mi az, Hasszi —  k iáltott fel Enrico, m egkapva puskáját.
—  Árnyékokat látok utánunk jönni —  felelt az arab elvál­

tozott hangon.
—  Emberek vagy állatok?
—  Egész bizonyosan emberek.
—  A beduinok már észrevettek bennünket.
—  Tartsátok készen a fegyvereket.
—  Megvan —  felelték egyszerre Afza, a gróf és a többiek.
—  Egyszerre puskaropogás hallatszott és utána vad kiál­

tások.
A köveken keresztül emberi árnyékok rohantak feléjük.



Hasszi, am int észrevette őket, gyorsan a folyó felé irányí­
totta a karavánt és ez ebben a pillanatban rossz taktika volt, mert 
így lentről szabadon célozhattak.

A következm ények nem is maradtak el, mert számos lövés­
től találva, a két ló és a mahari, am elyiken Afza ült, halálra 
sebesülve lebukott és maga alá tem ette lovasait.

A két másik szerencsésen kikerülte a golyózáport és foly­
tatta őrületes futását.

Sem Hasszi, sem a marabout, folytonosan tüzelve minden  
irányban, nem sejtették, hogy mi történt szerencsétlen tár­
saikkal. Egyedül a néger hallotta meg a fiatal nő jajkiáltását és 
nem törődve vele, hogy esetleg nyakát szegheti, leugrott a 
tevéről.

A beduinok nem üldözték a tovarohanó két maharit, mert 
azok szállították  a veszedelm ekkel telt ládákat.

N agy öröm szállta meg őket, mikor látták, hogy a két légio­
nárius és az arab nő leesnek. Ez a három személy pénzértéket 
képviselt számukra és úgy vetették  rájuk magukat, m int az éhes 
farkasok.

E zalatt a mahariutasok eszeveszett futásban folytatták  utju- 
kat, abban a hitben, hogy társaik utánuk vágtatnak.

Hirtelen forró szélroham jött és egy lecsapódó villám  vilá­
gította  meg a tájékot. A mennydörgések nagy robajjal megin­
dultak, am itől a maharik m ég jobban m egvadultak és futásuk  
már inkább hasonlított a repüléshez.

H asszi időnkint abban a hitben, hogy követik, fe lk iá ltott:
—  Előre g r ó f! Előre Afza ! K özeledünk az Atlaszhoz.
N ehány m értföldnyi száguldás után a mahari felnyerített.
Hasszi lehajolt, m ert azt hitte, hogy valam i akadály került

a lába elé. De sem m it sem lá to tt és újból felem elkedett, foly­
tatva  az őrült futást.

—  U tá n a m ! — kiáltotta.
—  K icsoda ? —  kérdezte hirtelen a marabout remegő hangon.
—  Mindnyájan.
—  Egyedül vagyunk !
—  Hol vannak ?
—  Eltűntek.
—  M ikor?
—  Nem  tudom . Ebben a percben vettem  észre, hogy nin­

csenek itt.



A beduinok m ásodik so rtüzére  két ló és Afza tevéje összeesett a hom okban.



I
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H asszi kétségbeesetten fe lk iá lto tt:
—  Afza ! Leányom !
Csak a mennydörgés felelt.
—  Talán elbotlott a tevéje és a franciák m ellette mara- 

tak —  mondta elcsukló hangon.
—  Nem  hallottam  és nem láttam  sem m it — felelt a mara- 

bout. — Nem figyeltem  semmire, csak maharimra.
—  Visszamegyünk, Muley.
—  A maharik nem fognak megfordulni. Nem látod, hogy  

egy mocsárba kerültünk ?
A maraboult igazat m ondott, a két teve minden engedel­

m ességet m egtagadott.
—  Hol lehetünk m ost, Muley ? —  kérdezte H asszi nagy fel­

indulásban.
—  Nem tudom elképzelni. Valam i süppedékes helyen lehetünk.
—  Csak nem jutottunk bele a mozgó hom okba?
—  Akkor el vagyunk veszve.
—  Nem egészen. Próbáljuk meg, talán mégis m egindulnak  

a maharik.
—  Én mindig jobban síilyedek.
—  Csak nem fog elnyelni ez a hom ok?
Dühösen sarkantyúzta tevéjét, de csak azt érte el vele, hogy  

az állat gyom ráig belesüppedt a homokba.
H asszi tevéje is kétségbeesett nyerítéseket hallatott.
Nehány percig a két szerencsétlen állat ádáz erőfeszítéssel 

iparkodott m egszabadulni a m indent befogó homokból, de végre 
m egértették, hogy semmire sem mennek és hogy nincs más hátra 
számukra, m int m ozdulatlanul bevárni a halált.

A két arab m egdermedve ü lt helyén, anélkül, hogy képesek  
lettek  volna egy szót szólani.

Fejük felett az orkán dühöngött és a nehéz esőcseppek még 
súlyosabbá tették  takaróikat és ruháikat.

—  M uley,—  szólt egyszerre H asszi —  hát így kell meghalnunk?
A marabout nem tudott felelni. Növekedő irtózattal nézte

mahariját, am int az beljebb és beljebb süppedt a homokba.
A lábak már eltűntek  és lassan lejebb ereszkedett a test is.
—  Muley —  ism ételte az arab —  hát ez lesz a végünk ?
—  Allah kezében vagyunk.
—  Allah m ost nem ér rá velünk foglalkozni. H agyjuk őt a 

prófétával együtt, ők is szépen elhagytak bennünket.
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—  N e átkozódj, H asszi !
Az arab m agánkívül volt.
—  Nem  hiszek többé benne —  kiáltotta. —  M egvédte a leá­

n y o m a t?  M egvédett m in ket?  Nem, azokat a nyom orult rabló­
kat fogadta oltalm ába.

—  Hallgass, Hasszi.
—  Adja vissza a leá n y o m a t! És a f ia m a t! —  ordította az 

arab. —  Ah, leányom , leányom  ! É s én itt vagyok és nem mehetek  
segítségére. Á tkozott legyen az élet.

Az arab úgy sikoltozott, m int egy m egsebesített vadállat.
—  Csöndesedj, H asszi —  in tette  Muley.
—  Nem  érzed, hogy a halál van fe lettü n k? Nem  látod, 

hogy sülyednek a tevéink ?
—  De igen, —  felelt a marabout m egtört h angon ,—-az enyém  

már a gyom ráig van bent.
—  És az enyém  m ost m egállt.
—  M egállt?
—  Talán valam i sziklatöm b került a lába a lá ?  Volt rá eset, 

hogy m egm enekültek ilyen módon, amikor a végnélküli homokban 
kövek állították  m eg a süppedéket.

H asszi m indkét oldalról m egvizsgálta a vizet, am ely a futó­
hom okot borította. Egyszerre fe lk iá lto tt:

—  A ládák m entenek meg engem !
—- H ogyan barátom  ?
—  A széles kiterjedésük és laposságuk fenntartja őket a 

víz fölött.
—  Szerencsés v a g y ! Nekem  már a lábaim  is bent vannak.
—  E lég közel vagy  ahhoz, hogy átugorhass az én maharimra.
—  H átha az én súlyom  lenyom  titeket is ?
—  Akkor együ tt haitink meg.
—  M uley-H ary felegyenesedett, azután egy hatalm as len­

dülettel szerencsésen átugrott H asszi mellé.
A két oldalról lelógó ládák az ugrás erejétől kissé lejebb 

szökkentek, de azután m egm aradtak egy helyen.
D e m it értek el mindezzel ? Ide voltak  láncolva a végtelen  

homok közé, ahonnan idegen segítség nélkül el nem mozdul­
hattak.

Meddig tarthatott ez ? Az éhenhalás is fenyegette őket.
—  Nem  lenne jobb, Muley, ha egy golyóval vetnénk véget 

ennek a kínlódásnak?



—  Nem volna méltó jó muzulmánhoz.
—  Allah úgyis elhagyott bennünket.
—  H ogy tudod?
—  Mit remélsz még ?
Egy kétségbeesett nyerítés szakította őket félbe.
Megfordultak és éppen még a fejét láthatták  a másik tevé­

nek, amint lassan egészen befedte a homok.
Ebben a pillanatban a mennydörgések és a szél sivítása  

között egy lövést hallottak.

I l i l > o l  ú j r a  i i u m j  j e l e n i k .

Ribot, a nemeslelkű, derék káplár, aki már százszor veszé­
lyeztette életét a légionáriusok érdekében, akik Franciaország­
nak felajánlott kardjukért és vérükért csak kínzásokat és ember- 
feletti gyötrelm eket kaptak cserébe . . . a jóravaló R ibot nem  
tö ltötte idejét hiába . . .

Miután elhagyta a kubát, rögtön a spahik keresésére indult 
és bár nem tudta, hogy merre mentek, mégis egészen b ízott ma­
gában, hogy meg fogja őket találni.

Abban az egyben bizonyos volt, hogy csakis az A tlasz felé 
vehették  útjukat. K ét nap és két éjjel fáradhatatlanul lovagolt 
a nemesszívű káplár, egész rövid pihenőket ta r tv a ; a harmadik 
nap végén már kissé kétségbe volt esve, mikor hirtelen éppen a 
spahik közt találta magát, akik egy kis oázisban, negyven pálmafa 
árnyékában táboroztak és pihentek.

Bassot, aki már horkolt a sátrában, miután mindennapi 
pálinkaadagját elfogyasztotta, megdörzsölte szemeit, amikor kint 
a katonák kiáltásait hallotta és végre maga is kíváncsian  
kiment.

—  Te vagy, R ibot ? —  k iá ltott fel, am int m eglátta a káp­
lárt. —  Ugyan miféle szél fújt ide ?

—  A bled szele.
Rassot elhúzta száját, azután összefont karokkal komoran 

kérdezte :
—  Talán kémkedni jöttél utánunk?
—  Mit mondtál ? —  tette  le a poharat hirtelen R ibot és 

fenyegető állásba helyezkedett.
—  A te jelenlétedre itt  egyáltalában nincs szükség.

Salgorl ' Ofwmn grW ja. 9
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—  Én pedig nem jöttem  volna, ha nem küldtek volna. 
A bledben nem valam i kellemes, de m ég mindig jobb, mint itt  
a sivatagban a napon és homokban.

—  És mért jöttél utánunk ? Talán fél az őrmester, hogy 
nem tudok elbánni evvel a pár spahival ?

—  Kérdezd meg őt, majd ha m egint otthon leszel.
—  Mi kell h á t?  Át akarod venni a parancsnokságot?
—  Engem csak avval bíztak meg, hogy megtudjam, kéz- 

rekerítetted-e már a m enekülőket ?
Feleletül öt-hat szitkozódás hangzott el.
R ibot gúnyosan m egvárta a végét, aztán kérdezte :
—  Nos tehát, m egvannak m ár?
—  Az ördög vinné őket, ahova valók —  hangzott a mér­

ges felelet. —  Lehet, hogy a próféta védi őket, annyi biztos, hogy  
még a nyom ukat sem sikerült felfedeznem .

—  Hiába fárasztod a lovakat és az em bereket —  nevetett 
R ibot szarkasztikusan.

—  Az áldóját, —  ordított B assot —  m it tettél volna az én 
helyem ben ?

—  Talán már visszavezettem  volna őket a bled-be —  mondta 
Bibot, úgy téve, mintha tréfálna.

—  Én mondom neked, ha Afrika összes lovait agyonhaj­
szolod, akkor se fogsz a nyomukra akadni.

—  Lassan, lassan, barátom, ne izgasd fel magad. Nem szere­
tek a barátaimmal veszekedni.

—  Minek jöttél még ide te is !
—  Mondtam már, hogy küldtek és hogy nekem jobb volna a 

bl edben.
—  Ott is m aradhattál volna, mert a jelenléted egyáltalában  

fölösleges.
—  És ha jó híreket tudok ?
—  K iről?
—  A menekülőkről.
—  Te ?
—  Én bizony.
—  Tréfát űzöl velem ?
—  Három napja és három éjjel jövök északról és nem lehe­

tetlen, hogy olyan dolgokat láttam , amik talán használhatnak  
neked, ha tudsz róluk.

B assot idegesen rágva bajuszát, mondta :
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—  Nem jönnél a sátramba, barátom ? Van egy üveg jó  
borom, azt megosztom veled.

—  Ha vacsorát is adsz hozzá, akkor elfogadom.
K övette a káplárt, aki m eghagyta a spahiknak, hogy ké­

szítsenek valam i jó vacsorát.
—  Halljuk hát —  szólította fel Bassot, felnyitva utolsó  

üveg borát.
—  Milyen újságokat tu d sz?  Először is kitől hallottad ők et?
—  K ét kabiltól, akik az Atlasz felé m entek.
Bassot nevetésben tört ki.
—  Becsaptak, barátom, de mennyire ! Nem  tudod, hogy a 

szökevényeket minden bennszülött védi ?
—  Nem mindig.
—  Nos hát, m it m esélt a két nagyszerű kabil ? —  kérdezte 

Bassot gúnyosan.
—  H ogy két nap e lő tt találkoztak egy kis karavánnal, 

amely á l l t : egy fiatal arab nőből, két arabból és egy öreg 
négerből.

—  Ezer ördög ! —  k iáltott Bassot. —  E zt mesélték neked ?
—  Igen pajtás.
—  Akkor ők voltak  azok !
—  Én is azt hiszem.
—  ö te n  : négy férfi és egy nő ! A sátánra esküszöm, m ost 

nem fogom őket kiengedni a kezeim közül. Jó állapotban van  
még a te lovad ?

—  Már agyonfárasztottam  szegényt.
—  Éjfélkor m egfuvatom  a kürtöt és elindulunk nyugat felé 

mindig a hegylánc lába m entén. Ha még nem vergődtek á t a völgy  
túlsó felére, akkor valam ennyit megcsípjük és gúzsba kötözve 
szállíthatjuk a bledbe az őrmesternek. A vval a m agyar gróffal 
úgy is régi szám adást kell rendbe hoznom.

—  H át neked m it v étett az a gróf?  —  kérdezte Ribot.
—  Ő m iatta lett öngyilkos Steiner, —  felelte Bassot. —  Vala­

mennyi légionárius azt mondja.
—  Ugyan kérlek ! —  mondta R ibot vállat vonva. —  Mit 

sajnálod azt a Steinert ? E gy gazemberrel kevesebb . . .
—  De az a Steiner fegyelm i eszköz vo lt a bledben. R ettegett 

tőle mindenki s ezért nagyobb volt a fegyelem .
—  A fegyelm et bakók nélkül is fönn lehet tartani.
—  Ej, ebben a kérdésben soha se fogunk egyetérteni, —

9*



v ágott közbe B assot türelm etlenül. —  Jobb lesz hát, ha abba 
hagyjuk . . .

—  És hozzáülünk a vacsorához, —  n evetett R ibot, —  mert 
én olyan éhes vagyok, m int a farkas.

—  A zt hiszem , m eg leszel elégedve. Nagyszerű algériai levest 
kapunk : talán még gyík  is lesz benne 1

Gyík ugyan nem volt benne, ahogy B assot jósolta, de volt 
benne vagy féltucat békacomb, finomra főve a hagym ás bableves­
ben. V agy félórán á t alig leh etett egyebet hallani, m int kanalak  
csörgését a csajkákban, m ert a k iéhezett spáhik semmi egyébbel 
nem törődtek. Vas egészségű, hatalm as étvágyú fickók voltak  
m indannyian s a fárasztó lovaglás után alig várták már a vacsorát.

E vés után, m ivel tudták, hogy éjfélkor ism ét nyeregbe kell 
ülniök, alig vá ltottak  pár s z ó t : csak éppen egy pipa dohányt 
szívtak el és rögtön lefeküdtek. Behúzódtak sátraikba és jól betaka­
róztak, mert ezen a forró vidéken oly hidegek az éjszakák, mint 
nálunk október végén. Még őröket se állítottak  k i ; nagyon jól 
tudták, hogy ez fölösleges, m ert oly  távol voltak minden beduin­
törzstől, s a táborhelyük is oly kívül esett a sivatagban járt utak 
hálózatán, hogy nem kellett félniök sem m iféle váratlan meglepe­
téstől.

N égy-öt órai pihenés teljesen elegendő volt a lovaknak és 
embereknek, hogy frissült erővel folytassák a fárasztó hajszát. 
Éjfélkor már m indnyájan nyeregben ültek, mert m indnyájan  
nagyon szerették volna m egcsípni a szökevényeket, —  hiszen ezért 
nagy jutalom  járt, s am i több : siker esetén szám íthattak arra is, 
hogy a parancsnok elengedi hátralévő büntetésüket s vissza­
m ehetnek valam elyik  városi helyőrségbe. S ez a remény minden 
m ás jutalom nál jobban ösztökélte őket.

N agy buzgalom mal indultak el tehát és vígan dalolva nyar­
galtak R ibot után, aki a csapatot vezette. Ez volt a szökevények  
szeren cséje; R ibot ugyanis, m int a szolgálatban rangidősebb, 
azonnal á tvette  a kis csapat parancsnokságát, s természetesen az 
vo lt legfőbb gondja, hogy m inél messzebbre v igye az üldözőket 
attó l az útvonaltól, m elyen a m enekülők az A tlasz-hegység sza- 
kadékai felé iparkodtak.

Pár napig tartott már ez az üldözés, amelynek semmi más 
eredm énye nem  volt, m int hogy emberek és lovak halálra fárad­
tak, —  de ekkor egy váratlan, előre nem látható esem ény hirte­
len keresztülhúzta R ibot szám ításait.
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Körülbelül ötven mérföldnyire táboroztak a »Kubától« nyu­
gatra, amidőn a messze távolban föltűnt egy nyargaló teve, m ely­
nek hátán beduin harcos kuporgott. Az arab gyorsan közeledett 
s a kis csapat izgatott érdeklődéssel leste, m ert valószínű volt, 
hogy hírt hoz azokról a szökevényekről, akiket keresnek, illetőleg  
akiket R ibot semmi áron se akart m egtalálni. Végre m egállt a teve  
a kis csapat előtt, s a beduin m egtörülte verejtéktől csapzó üstö­
két, miközben a spáhik hangos ujjongással köszöntötték.

—  Mit csinálnak it t  a franciák? —  szólította meg őket, 
leugorva tevéjéről.

—  Itt keresik a bled szökevényeit?
—  Ezer ördög —  kiá ltott Bassot, eldobva cigarettáját. —  

Üdvözöllek, bárha olyan fekete vagy, m int maga Belzebub.
Mindnyájan körülvették a beduint, várva, hogy beszéljen. 

Egyedül B ibot volt, aki nem örült a jövevénynek.
—  Mit tudsz a menekülőkről ? —- kérdezte Bassot. Honnan  

jössz ? K ivel beszéltél ?
—  Öt nap előtt hagytuk el a legutolsó bled-et és o tt meg­

tudtuk, hogy két katona m egszökött és elhatároztuk, hogy meg­
szerezzük a díjat, am it kitűztek a fejükre.

—  Erről majd később beszélünk. És m it tudsz a franciákról.
—  Velünk vannak, a vezérünk karavánjában —  felelt a 

beduin.
—  H ogy hívják a vezért?
—  El-Madarnak.
—  Merre m egy a karaván ?
—  A kabilok felé. Szövetárukat viszünk magunkkal.
—  K i van a franciákkal? .
—  K ét arab, egy gyönyörű nő és egy néger.
—  Istenemre, ők azok, k iá ltott fel Bassot. Hallod, R ib ot?  

És mi itt  kerestük ő k e t! Mondtam neked, hogy a két kabil félre­
vezetett.

—  Majd meglátjuk —  felelt Ribot, aki eléggé kétségbe volt 
esve a dolgok fordulatán. —■ Ebben a beduinban sem bízhatunk  
meg teljesen. Nekem  úgy tűnik fel, m intha m inket kergetnének  
kelettől nyugatig és vissza, semmi más célból, m int hogy kifá­
rasszuk a lovainkat.

—  De ez beduin, az é g r e !
—  Nagyszerű ! E gy zekinóért Mohamed sírját is eladnák, 

ha lehetne !
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—  Én hiszek ennek az embernek —  mondta Bassot. —  Nem  
látszik csalónak és az a szándékom, hogy . . . .

—  U gyan mi ? kérdezte a káplár gúnyosan.
—  K elet felé fordulni és felszedni ezeket a kutyákat.
—  És ha én nem engedem ?
—  Micsoda jogon?
—  Azon a jogon, hogy én nekem határozott parancsaim  

'vannak az őrmester részéről.
—  Százezer ördög —  k iáltott dühösen Bassot.
—  Akár kétszázezret is mondhatsz —  felelt nyugodtan  

Ribot. —  Én teljesítem  a kötelességem et.
—  A spahikat rám bizták és nem r á d !
—  Helyes, de én m ost átveszem  őket.
—  Te visszaélsz a barátsággal.
—  Csak a kötelességem et teljesítem .
—  A bled-ben felelni fogsz nekem e z é r t ! —  csikorgatta

fogát a káplár.
—  Karddal és pisztollyal, ha akarod. A provencei nemesség 

kötelez.
—  Sokat ér a nemességed Afrikában ! O tthagyhattad volna 

a Loárban vagy a Garonneban.
—  Erről majd akkor beszélünk, ha megkaptad tőlem a ne­

ked szánt golyót. Most engedelmeskedsz és vége, ez a regula.
—  Aztán a beduinhoz fordult, aki némán hallgatta őket.
—  Mehetsz, az újságaidra nincs szükségünk.
—  És a vezér?
—  Menj vissza hozá és n3 gondolj többet velünk.
A beduin m egértette, hogy nem jó szél fuj neki és eltávozott 

kelet felé.
—  Pihenés estig —  mondta Ribot a spahiknak.
A lovasok holtrafáradva, levetették  magukat a ponyvára, 

és álomba merültek. De nem m últ el két óra, midőn egy puskalövés 
egyszerre felébresztette őket.

A két káplár előrerohant és nagy volt meglepetésük, midőn 
ism ét egy beduint láttak  tevén feléjük rohanni.

—  T essék! —  m ondta Bassot. —  Mi ez m egint?
A provencei összeráncolta homlokát és arca elsötétült.
Haragosan a beduinhoz fordult, aki már-már leugrott a 

földre.
—  Ki küldött?



—  El-Madar, a sejk.
—  Megint El-Madar ! —  kiáltott fel Bassot. —  A dolog kezd  

kom oly lenni.
—  Mit akar? —  kérdezte R ibot.
—  Azt üzeni, hogy a bled szökevényei együ tt mennek a 

mi karavánunkkal.
—  Ezt már egy másiktól is hallottam , de annak sem hit­

tem  el.
—  Rosszul tetted , ez az ember igazat beszélt.
—  Te láttad a franciákat ?
—  Láttam .
—  Hányán vannak ?
—  K etten.
—  Ezer m ennykő, k iáltott közbe Bassot. Rem élem , hogy  

m ost már elhiszed, hogy a kabilok becsaptak. Valid be végre.
—  Lassabban, Bassot, csitította  a provencei nemes.
Aztán újra a beduin felé fordultak.
—  Egyedül vannak ?
—  Nem, uram, két arab, egy nő és egy néger van velők.
—  Hallod ? —  ordított Bassot.
—  N e légy unalmas, hadd végezzem  be magam. Hol táboroz 

urad ? —  kérdezte ism ét R ibot.
A beduin rövid gondolkodás után f e le lt :
—  Innen 50 mértföldnyire, közel az Atlaszhoz.
—  Még nincsenek a hegyeknél?
—  Nagyon lassan haladunk, mert a karaván főképen két- 

púpú és áruval m egrakott tevékből áll.
—  Akkor holnapig még pihenhetünk, m ondta Ribot, aki 

már készen volt elhatározásával.
—  P ih en n i! —  kiáltotta Bassot. —  Azt akarod, hogy elszök­

jenek ?
—  Te pedig teljesen tönkre akarod tenni a lovainkat —  

mondta R ibot sértett hangon. —  H ogy vágtassunk velük, ha 
nem bírják ? Tudsz nekik más lábakat adni ? Ezek a szegény  
állatok már eleget szaladtak márna. M ehettek m indnyájan aludni, 
és te, beduin, lásd el a tevédet és holnap reggel elvezetsz m inket 
a karavánodhoz.

A spahik is meg voltak elégedve a dolgok fordulatával, örül­
tek, hogy megint lefekhettek. B assot az ágyára dobta m agát 
s csak Ribot maradt még kint avval a kifogással, hogy elszíjja



a pipáját. A  dtrék R ibotnak eszeágában sem  volt lefeküdni. So­
káig ü lt kint a pipájával és észre sem vette, hogy a hajnal már 
derengett a m agas hegyek m ögött. K étségbeesetten törte fejét, 
hogy hogyan m entse meg barátait. A rosszkor jö tt beduinok  
egészen tönkretették  terveit. A csapatját többé nem csalogat­
hatta, amerre akarta, B assot-t sem vezethette félre többé. Végre 
egy ötlete tám adt. K örüllopózott a sátorban, megnézte, hogy 
alusznak-e. Mikor m eggyőződtt róla, hogy mindnyájan ver­
sen yt horkolnak, a beduinhoz lépett, aki tevéjére dőlve aludt, 
és v igyázva felkeltette.

—  Mit akarsz tőlem , francia ? —  kérdezte a sivatag sötét­
bőrű íia.

—  K eltsd fel a tevéd és kövess engem. Van egy pár aranyam  
számodra.

—  Az arany em lítésére a beduin rögtön engedelm eskedett, 
lágyan, hízelegve felébresztette tevéjét és vele együtt követte  
a káplárt, aki kétszáz lépésnyire m egállott.

—  Igaz, hogy a franciák veletek  vannak ? —  kérdezte 
hirtelen.

—  A próféta szakállára esküszöm.
—  Akarsz néhány aranyat szerezni ?
A beduin szemei csillogtak.
—  Öljem meg valam elyik franciát?
—  N e bántsd őket, mert ők a barátaim. Sem m it sem kell 

tenned, csak felülni a maharira és visszatérni a karavánhoz.
—  Tréfálsz, francia.

R ibot k ivett tárcájából három Napóleon-aranyat és a 
beduin kezébe tette.

—  Vigyázz, hogy katonáim  ne ismerjenek rád, ha véletlenül 
találkoznak veletek.

A kaftánunknak van bő csuklyája, amibe az arcomat el­
rejthetem .

—  Elég, m ehetsz.
A beduin elrejtette aranyait és nyeregbe szökkent.
—  Allah áldjon, francia —  kiá ltott vissza.
—  Allah vezéreljen —  felelt Ribot.
A beduin hamar eltűnt. R ibot m egnézte kardját.
—  Sajnálom a szegény állatokat, —  mormogta —  csupa 

elsőrendű darab. De meg kell lenni.
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B em ent a katonák közé, m eggyőződött róla, hogy m élyen  
alusznak, aztán a lovakat kereste fel.

—  Mindennek Afza az oka —  dörmögte. Most ped ig  csele­
kedjünk.

A szegény állatok nyugodtan aludtak egym ás m ellett. R ibot 
felem elte kardját és egym ásután háromnak a nyakába döfte. 
A szerencsétlen párák haldokolva rugdalták maguk körül a föl­
det, am elyet a vérük pirosra festett, míg a szétrepülő homok a 
többieket is felébresztette.

A káplár letörülte a véres kardot, m egfogta p isztolyát és 
kétszer a levegőbe lőtt. Aztán elkezdett k iá lto zn i:

—  Fegyverre ! Fegyverre ! Árulás !
A spahik kirohantak.
—  Mi történt ?
—  Hol vannak árulók ?
—  Ki lőtt, az á ldóját?
—  Ribot, hol vagy ?
Így kiabáltak össze-vissza.
B assot R ibothoz szaladt, akinek kezében még füstölgött 

a pisztoly.
—  Beszélj, R ibot, mi történt ? N em  látok sem m it.
—  Talán a beduint szeretnéd lá tn i?
—  Mi van v ele?
—  Semmi. M egszökött.
—  H át aztán ? Nélküle is m egtaláljuk a karavánt.
—  Honnan veszünk lovak at?
—  Elm ent az eszed ?
—  Nézd meg a lovainkat.
Bassot a lovak felé rohant, ahonnon rövid idő m úlva a leg­

szebb átkozódásokat leh etett hallani.
B assot haját tépte.
—  H árm at m e g ö lt! A kutya ! Mi lesz velem  ? A gazok  

el akarják csípni a jutalm at az orrom elől.
—  Mondtam, hogy ne bízzál a beduinban —  jegyezte meg 

Ribot.
—  Ezer ördög ! Mégis meg kell találnom  ezt az El-Madart, 

ha az életem be kerül is.
—  E vvel a pár lóval ? M egint be fognak csapni.
—  Én meg fogadok, hogy két napon belül nyakon csípem  

azt a gaz E l-M ad art! —  dühöngött Bassot.
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—  Ha a beduin o ly  bolond lenne és megvárná, míg utol­
éred, —  gúnyolódott Ribot.

B assot nem felelt, csak a fogait csikorgatta. Majd rekedten 
k iá lto tt föl, fenyegetően rázva az ö k le it:

—  V égét kell vetni ennek a komédiának. Ha tréfát űztek  
belőlem, lelövetem  mind. Lóra, emberek.

A szabadi tó.

—  Gaz áruló !
—  Én áruló !
—  Piszkos beduin !
—  Elég volt már !
—  Ez az a híres beduin vendégszeretet, alávaló gazem ber?
—  Hallgass, francia, m ert golyót süttetek a bőrödbe ! Tudod, 

hogy harmincan vagyunk.
—  Ha százan vagytok, sem  félek tőletek, csúf disznófalók.
—  H ogy mersz ilyet mondani egy hívő muzulmánnak ? Mi 

utáljuk ezt az undorító állatot.
—  Igen, de titokban jóllaksz belőle.
—  Allahra, ez sok !
—  K ígyót is eszel.
—  Vége legyen !
—  Bogarakat és hernyókat is nyelsz.
Harsogó nevetés fogadta az utolsó szavakat.
A foglyok együ tt ültek a sátor körül és kitünően mulattak  

a gorom baságokon, am iket Enrico a beduin fejére zúdított.
Afza és a gróf fásultan tűrték sorsuk szomorú fordulatát, 

de nem  úgy az olasz. M agánkívül vo lt tehetetlensége érzetében és 
mindenképen azon fáradozott, hogy a beduint méregbe hozza.

—  B efejezted m ár? —  ordított El-Madar. —  Aludni akarok. 
H agyd abba az esztelen fecsegést.

—  Horkolni szeretnél ? Nem  fogod behunyni a szemedet 
márna.

—  Levágatom  a nyelvedet, ha nem maradsz csöndben !
—  N agy szamár vagy, óh dicső beduin ! Hol szándékozol 

bujkálni azu tán ?  A fehér emberek drágán fizettetnék meg veled  
ezt a kis kegyetlenséget, a kabilok vagy a szennussziak pedig nem  
rejtenének el, mert ők is barátaink.
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El-Madar vállat vont.
—  M iattam járhat a szád, én aludni fogok.
Mérgesen bem ent a sátorba.
—  Ideje, hogy befejezted, —  jegyezte meg a gróf —  jól 

tudsz csípni.
—  Nem sajnálnám ezt a krokodilt, ha kibújna a bőréből

—  n evetett az olasz. —  De nem érdemes róla beszélni. Mit gon­
doltok, mi történhetett H asszival és a m araboutval ?

—  Isten tudja ! Ha egyesülhetnének valahol R ibot-val, és 
kiszabadítanának bennünket, m eg lennénk m entve, m ert az 
Atlasz már egészen itt van a közelünkben.

—  D e R ibot nem jön.
—  Szerencse, hogy a spáhik se jö n n ek ; s am eddig ezek nin­

csenek itt, addig m indig van remény a szabadulásra.
—  Aludjunk hát egyet abban a reményben, hogy a holnap  

talán meghozza végre ezt a sza b a d u lá st! . . .
A foglyok megkérték őreiket, hogy tágítsák meg rajtuk a 

kötéseket, legalább annyira, hogy lefekhessenek. Az arabok tel­
jesítették  is ezt a kívánságot, sőt az egyik annyira m ent az udva­
riasságban, hogy még kopott szőnyegét is felajánlta Afzának. 
íg y  aztán lefekhettek az elcsigázott foglyok s csakhamar m ind­
nyájan m ély álomba merültek.

Az éjszaka csöndben és nyugodtan te lt el. A spáhik ugyan  
nem jöttek, de —  sajnos ! —  nem jelentek meg a szabadító kabi- 
lok se. H asszi-el-B iak tehát nem tudott átvergődni a hegységen, 
vagy pedig nem tudta rávenni a kabilokat, hogy kiszabadítsák a 
franciákat El-Madar fogságából.

Ez a csüggesztő, szomorú aggodalom em észtette a szeren­
csétlen foglyokat, akik, persze, nem is sejthették, hogy az arab és 
a marabout, m int halálraítélt, bilincsekbe vert rabok vesztegelnek  
a hom ok-ingoványban, m ely m enten elnyelné őket, ha m egvál­
nának a tevétől, m elyet már szintén csak a rákötött ládák tar­
tanak felszínen.

A nap már néhány órája fölkelt, amidőn Enrico, aki folyton  
éber figyelemmel leste, hogy mi történik a táborban, valam i hir­
telen tám adt izgatottságot v ett észre a beduinok közt. A tábor 
szélén álló őr néhány éles kiáltást hallatott, mire egész csomó arab 
rohant oda, míg a többiek gyorsan nyergelni kezdték a maharikat.

—  H alljátok ! —  súgta Enrico halkan, —  it t  valam i készül.
Cserna gróf összerezzent, de nem felelt. Tekintete fájdalmas
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révedezéssel tévedt Afza arcára, m ely hirtelen elsápadt és ijedten  
vonaglott meg.

—  Mondom, hogy valam i történt, —  ism ételte Enrico.
—  Talán a spahik? —
A nápolyi m egszólított egy beduint, a ki egy csoportban a 

többiekkel együ tt valam it figyelni látszott a távolban.
—  Mit néztek ? —  kérdezte tőlük.
—  K ét barna pont mozog előre, azt hiszik, hogy maharik.
A beduin nem  csalódott, mert húsz perc m úlva két izzadt­

ságtól csepegő mahari állt meg a sátrak előtt, a melyekről leugrott 
ugyanaz a két beduin, akik a spahikkal találkoztak.

El-Madar hozzájuk lépett.
—  B eszéltetek  velük ? —  kérdezte.
—  Igen —  felelte az a beduin, akinek táskájában az ara­

nyak voltak.
—  A zt is láttam , hogy útnak indultak, de valam i különöset 

tapasztaltam .
—  R öviden beszélj.
—  Mikor elhagytam  őket, mindnek vo lt lova és mikor egy  

bokor mögül láttam , hogy elindulnak, három ember ló nélkül 
maradt. V isszam entem  az általuk elhagyott helyhez és o tt lát­
tam  három lovat holtan és vérbefagyva. Valaki m egölte őket.

—  M it akarsz mondani mindezzel ?
■ —  A zt, hogy küldj eléjök maharikat. mert máskép sokáig

fog tartani, amíg ideérkeznek.
—  H ányán vannak ?
—  Tizennégyen.
—  A nnyi tevénk van, hogy mindnek küldhetünk.
f iz  perc m úlva tizenhat m aharival útnak indult két beduin.
A három fogoly nagyon keservesen tö ltö tte  a napot. Nem  te­

hettek sem m it és kétségbeesetten várták, hogy valam i csoda 
történjék. Enrico is kénytelen vo lt magába fojtani szidalmait, 
m ert a ravasz beduinnak volt esze és egész nap nem mu­
ta tta  m agát. ;

N yugalom  és csend v o lt m indenfelé a forró sivatagban.
E ste nyolc és kilenc óra k özött a foglyok egy jól ismert 

trom bitaszót hallottak felcsendülni a távolban.
—  A spahik ! —  ugrott fel Enrico elsápadva.
A  gróf, fehéren m int egy kísértet, szintén felállott.
—  Itt a vég —  m ondta. —  Szegény Afzám, az én szerelmem



E lő ttük  állt a  m ásodik beduin, gyorslábú  tevéje hátán.
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nem hozott áldást rád. Jobb lett volna neked, ha egy honfitársa­
dat választottad volna helyettem .

Az Atlasz Rózsája kom olyan fe le l t :
—  Nem tudtam  volna sohasem m ást szeretni, m int az én 

uramat. Boldog leszek, ha vele halhatok meg. Mi csak egyszer 
tudunk szeretni.

Az egész tábor egyszerre talpon volt.
Negyedóra m úlva megérkeztek R ibot és Bassot, az eléjük  

küldött mahari-csapat élén.
—  Allah hozott benneteket, franciák —  üdvözölte őket 

El-Madar. —  A beduin vendégszeretet nevében m eghívlak benne­
teket, ha ti is úgy akarjátok.

Mi a saját sátrainkban jobban érezzük m agunkat —  
mondta Ribot. —  Igaz, hogy nálatok van a két szökött francia ?

—  Én jól intézem  a dolgaim at, ha zekinókról van szó. N em ­
csak a franciák, hanem az arab nő is itt  van.

—  De hiszen hatnak kell lenni —  m ondta R ibot sápadtan, 
nagy erővel fékezve magát.

—  A többi m egszökött, de azok nem is érdekelnek.
—  Láthatom  a foglyokat ?
—  Lassan, francia, előbb beszélnünk kell egym ással.
—  Mit akarsz ?
—  Az őrmester összesen háromszáz zekinót igért nekem, 

ha visszahozom  a foglyokat. Ha m ost kifizetitek ezt az összeget, 
átadom  őket nektek. Ha nincs nálatok pénz, akkor m enjetek  
vissza a bledbe és értesítsétek a káplárt.

—  Meg vagy hibbanva ? —  kiabált Bassot. —  Gyere velünk  
a bledbe és o tt ki leszel fizetve. Mi nem hordunk pénzt 
magunkkal.

—  Hiába kiabálsz, mert vissza nem m egyek. N agy nehezen  
elértük az A tlaszt és nem mozdulunk innen. Ha nem szerzitek  
meg a váltságdíjat, felviszem  őket a kabil falukba és o tt eladjuk  
őket. A szép arab nőt jól m egfizetik nekem.

—  Mit tegyünk, R ib o t?  —  fordult B assot a káplárhoz. —  
Támadjuk meg ők et?

—  Sokan vannak.
—  Akkor egyikünknek rögtön kell indulni a bled felé, a 

többi itt  marad és vigyázz, hogy ezek a zsiványok el ne szök­
jenek.

—  És ki m egy ?



—  Én —  jelentette ki B assot. —  E gy  hét m úlva itt  leszek  
az őrmesterrel és egy csapat spahival.

—  Tégy, ahogy akarsz —  felelt szórakozottan Ribot.
A halk hangon és francia nyelven elm ondott beszédből a 

beduin, habár erősen hegj^ezte füleit, sem m it sem értett.
—  H allgass ide —  fordult hozzá B assot. Én elm egyek és 

te  itt  megvársz az em bereim őrizete alatt. Adj nekem két jó 
m aharit és nemsokára visszatérek.

—  Legyen —  m ondta El-Madar rövid gondolkozás után. —  
Azonban bele kell egyezned, hogy két em bert előre küldök a 
kabilokhoz az áruimmal.

—  Senki sem  tiltja  meg —  m ondta B assot. —  Vezettesd elő 
a maharikat.

—  Isten veled, pajtás —  k iá ltott B assot nyeregbe szökkenve.
—  Őrizkedjél az oroszlánoktól —  felelt R ibot gúnyosan.
—  Nem  félek a nagyfejüektől.
M egsarkantyúzta tevéjét és a két mahari csakhamar eltűnt 

a magas bokrok m ögött.
—  N em  fogsz többé visszajutni Franciaországba —  mor­

m ogta R ibot, utánanézve. —  Ha m ás nem, hát én foglak megbün­
tetn i gonoszságodért. És m ost m it tegyünk ? H ét nap sok idő is, 
meg kevés is. Hol lehet H asszi ?

Néhány lépést te tt visszafelé, amikor hirtelen egy alak 
bukkant fel előtte.

—  Ki az ? —  kiáltotta riadtan, s k irántott revolverét fenye­
getően szögezte rá a sötét alakra.

—  Nem  ismersz, francia ? •— kérdezte egy ismert hang.

A  h o m o k i iii<jo\áity.

A káplár kim eresztette szem eit s megism erte a négert, aki 
halálos fáradtan állt előtte.

—  Te vagy ! —  k iá ltott fel R ibot. —  Mit csinálsz itt ? Hol 
van H asszi ? Az Atlaszban ?

—  Nem, uram, egy mozgó homokba ju tott, ahonnan segít­
ség nélkül soha nem m ozdulhat.

—  És te hogyan ju tottá l ki a hom okból?
—  Én már sokkal előbb elestem  és El-Madar kezei közé 

kerültem , de nem  tartotta  érdemesnek, hogy őrködjön felettem .



Ö sztönszerüen rá  tag t a rev o lv e ré t az ism ere tlen re  és harsány  hangon 
r á r iv a l l t : — Ki vagy ?

Salgari: Cserna grófja. 10
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Megszöktem hát és követtem  a két mahari nyom át, amíg meg­
találtam  az uramat és a m arabout-t.

—  Élnek m ég?
—  A ládák tartják őket a víz fe lett. D e ha nem sietünk, 

akkor éhen halnak vagy napszúrást kapnak.
—  Messze van innen ?
—  Három órányira.
—  Várj m eg itt és vigyázz, hogy ne lássanak.
Ribot gyorsan határozott.
Visszam ent a táborba emberei közé, evett nehány falatot, 

azután félrehívta csapatvezetőjét.
—  Barátom, —  mondta neki —  nem bízom ezekben a 

beduinokban. Nem  lehet tudni, m it forgatnak a fejükben. L áttam  
ma reggel két beduint, akik innen az Atlasz felé vonultak. U tánuk  
megyek és megnézem, mi történik az A tlasz aljában. Szeretnék  
két jó állapotban levő lovat.

—  Itt van a tied és Bassot-é.
—  Nyergeltesd meg őket.
—  Miért kettőt ?
—  Ne beszélj. Ha azt mondom kettőt, akkor kettőt. Meg­

vannak a jó okaim.
A két ló hamarosan készen vo lt és R ibot felugrott az egyikre.
—  Isten veled, pajtás, vigyázz az emberekre.
Mikor a bokrok közelébe ért, a néger hirtelen felugrott.
—  Ülj fel gyorsan és menjünk.
A fáklyák nemsokára eltűntek m ögöttük, a sátrakat sem  

látták többé. Némán vágtattak  a bokrokon keresztül, szét- 
ugrasztva egy-egy hiénacsapatot.

Egyszerre lövést hallottak.
—  Ez az uram —  mondta a néger. —  M ondtam, hogy adjon  

jelt nekünk.
—  Akkor már közel lehetünk.
A talaj mindig rosszabb lett. A lovak megérezték a futó­

homok közeledését és nagy óvatossággal haladtak tovább.
—  Szálljunk le —  mondta a néger. —  A veszedelem már nagyon  

közel van.
Leszálltak és gyeplőn vezették  tovább a lovakat.

A néger hirtelen megállt.
—  Itt kezdődik a halál —  mondta.
Harminc lépésnyi távolságban, fentartva a m egm entő ládák

10*



által, H asszi és a marabout azon iparkodtak, hogy a teve fejét 
kint tartsák a homokból.

—  Halló, pajtás, itt  a m enekülés —  k iá ltott Ribot.
—  Allah vagy  a próféta küldött benneteket?
—  E zt majd m egm ondja neked a marabout. Vannak kö­

teleid ?
—  A ládában van elég —  felelt Hasszi.
R ibot m egvizsgálta a távolságot, am ely közte és a marabout 

k özött volt.
H asszi á tk ötötte a ládákat, aztán a kötél másik végét át­

dobta R ibotnak.
H asszi és M uley leszálltak a ládákra, a szegény maharit 

sorsára bízva.
R ibot és a néger gyorsan húzták a köteleket, mert féltek, 

hogy a ládák utasaikkal együ tt elsülyednek.
Azonban az á tvon tatás szerencsésen sikerült és a megmene­

kültek végre biztos ta lajt éreztek lábaik alatt.
Éppen akkor tűnt el a mahari feje a homokban.
H asszi kezét n yújtotta  a káplárnak.
—  Neked köszönhetjük életünket —  m ondta m eghatottam  —  

Mit kívánsz tőlem  ? A kincseim rendelkezésedre állanak.
A káplár megrázta fejét.
—  Azok csak maradjanak meg A fzán ak —  felelt. —  Én meg­

élek a fizetésemből.
—  Az én leányom nak talán nincs már szüksége rá —  jajdult 

fel az arab.
—  U gyan m iért?
—  Mert a beduinok m egölték.
—  Csalódsz, barátom, ők élve várják a beduin sátorában az 

őrmestert.
—  Akkor épp úgy el vannak veszve, m intha meghaltak  

volna.
—  Term észetes, ha nem  cselekszünk gyorsan. Hasszi, nek­

tek kabil és Szennusszi segítséget kell szereznetek, elég nagy csapa­
tokat, hogy elég legyen a spahik és beduinok ellen. M uley-Hary- 
nak nem fognak sem m it sem m egtagadni.

—  Egyenesen Szidi-Omárhoz, a fővezérhez fogunk for­
dulni. E gy intésére az összes kabílok fegyverben állanak.

—  Akkor induljatok. Itthagyom  nektek a lovakat és a 
négert.
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—  És te ? —  kérdezte Hasszi.
—  Én gyalog m egyek és útközben egy szép m esét fogok  

kigondolni az állatok eltűnését illetőleg. Van erre elég orosz­
lán és ezek a bestiák szeretik a lóhúst.

Az arab m egfogta a francia kezét és m egindult hangon  
mondta :

—  Jó ember vagy, R ibot.
—  E zt mindenki mondja, hát igaz lesz —  n evetett R ibot. —  

Isten veletek  és gondoljátok meg, hogy a gyorsaságotoktól függ 
barátainknak a m egm entése.

Puskáját vállára v etette  és egy régi provencei dalt fütyö- 
részve elindult.

—  Menjünk Szidi-Omárhoz —  m ondta a marabout.
—  Ne hagyjuk itt  a ládáinkat? A lovak nem  fogják elbírni.
—  Jó lesz őket valahol elásni. E nnyi arannyal nem jó a 

kabilok közé menni.
Egyelőre azonban magukhoz vették  a kincsekkel m egrakott 

ládákat és felszállva lovaikra, elindultak.
K ét óra m úlva elérték a hatalm as hegyláncolat első szik­

láit, am elyek a Kedir-völgyből indultak felfelé. T izenöt méterrel 
feljebb, egy jól elrejtett sziklás helyen m ély gödröt ástak és gon­
dosan belehelyezték a rakom ányt. N éhány jelet csináltak kö­
vekből és sietve tovább indultak a kabil faluk felé.

Az Atlasz már a világ terem tése óta uralkodik a v ég ­
telen síkság fe lett forrásaival, gyönyörű őserd ő ivel.

Algiria fe lett az egész északi oldalt kabil faluk borítják, 
m eglehetősen elszórtan, de azért elég közel ahhoz, hogy egym ás­
nak segítségére siethessenek veszély idején.

E gy kabil falu tíz-tizenkét kockaform ájú agyagházból, 
ablak helyett kicsi lyukakkal és köröskörül kiterjedt istálókkal, 
amelyekbe este pihenni tér a nagyszám ú háziállatsereg.

A kabilok sok bajt okoztak a franciáknak szabadságszere- 
tetükkel és ma is m eglehetős függetlenségben élnek.

A kabil falu lakói, magas, szép és rendkívül bátor emberek. 
Nagyon ügyes fegyverkovácsok és m űhelyeik egész nap vissz­
hangoznak a kalapácsütésektől.

Ez a szakadatlan fegyvergyártás állandó és veszedelm es 
fenyegetés a kafirok, vagyis h itetlenek ellen. Elegendő a hadvise­
lésre, ha egy-egy Bu-H am ara k itűzi a zendülés zászlaját vagy  ha 
valam elyik K uba  szentje körülhordozza a próféta zöld zászlaját.
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Mint a futótűz, terjed az izgalom s a hegyekről, m int a megáradt 
patak, özönlik a völgyekbe a kabilok harcias töm ege. Ha Abd-el- 
Kader, Algéria oroszlánja, oly sok esztendőn át dacolhatott a 
francia csapatokkal, m elyek ennek a nagy tartom ánynak a meg­
hódítására indultak, az kizárólag a kabilok érdeme volt, akiket 
nagyon sokszor megvertek, de összetörni mégse tudtak a franciák. 
S aki hajdanában Abd-el-Kader, ugyanaz volt ma Szidi Omár, 
a Szenussziak főnöke, akinek egyetlen szavára fegyverbe állottak  
mind a kabilok az egész Atlasz-hegységben.

Szidi Omárhoz igyekezett Muley-Hari, társaival együtt, mert 
m ost már csak tőle rem élhetett segítséget. A hogy faluról falura 
vándoroltak, a kabilok m indenütt szívesen fogadták őket, mert 
ism erték M uley-Harit. Három napi fárasztó utazás után valam i 
erősség-féle elé értek, m elyet vályogból rakott vastag bástyák  
fogtak körül. Az erősség magas hegy tetején állott s kedvező fek­
vésénél fogva teljesen uralkodott egyfelől az algériai síkságokon, 
másfelől pedig a végtelen szaharai sivatagon.

Itt székelt Szidi Omár, feje és vezére annak a mérhetetlenül 
hatalm as vallási szektának, m ely még ma is uralkodik egész északi 
Afrika felett, sőt karjai elérnek Szenegálig és Nigerig, a másik olda­
lon pedig egészen a Nílusig. Ennek a szövetségnek a megalapítója  
szerény algériai szerzetes volt, Szidi-M ohammed-Ben-Ali-El- 
Szenusszi, a medjaher-törzsből. Mastaganem szomszédságában  
született, Algériában, a török uralom végső éveiben, s halálosan  
gyűlölte a muzulm ánokat. Ez a gyűlölete belevitte egy össze­
esküvésbe a törökök ellen, am ely kitudódván, Szidi Mohammed 
kénytelen vo lt Marokkóba szökni, hogy m egm entse az életét.

Bolyongásai a latt tagja le tt egy m isztikus szektának, s csak 
akkor tért vissza hazájába, mikor a franciák elfoglalták Algir 
várát. E ttől fogva éveken át vándorolt faluról falura, m indenütt 
a K oránt m agyarázva, Algéria fensíkjain, s miután az egész tar­
tom ányt bejárta, lassanként K elet felé vette  útját, hogy elzarán­
dokoljon mindazokra a helyekre, ahol a Próféta is megfordult. 
Term észetes, hogy útjában m indenütt iskolát, szektát alapított, 
annak az új Korán-m agyarázatnak alapján, m elyet Marokkóból 
hozott m agával.

E zt a szektát hevesen kárhoztatták, sőt üldözték mind 
Mekkában, mind Kairóban, mind K onstantinápolyban, ahol 
legjobban elterjedt. De Szidi Mohammed bátran fölvette a harcot, 
s m indenütt azt hirdette, hogy ő a Khalifa,  vagyis Istennek földi



151

helytartója. Ily módon rövid idő a latt sikerült igen nagy töm ege­
ket csoportosítania maga köré, akik fanatikus lelkesedéssel szegőd­
tek az új vallás híveivé.

Mikor Szidi Mohammed érezte, hogy az élete már nincsen  
biztonságban Egyiptom ban, visszavonult a sivatagba, ahol sikerült 
magához hódítania az A tlasz-hegység kabiljait és a Szahara 
tuarégjeit. Félszázad a latt aztán ez a szekta o ly  hatalm as lett, 
hogy nemcsak a franciák nyugodt álm ait zavarta meg, hanem  
tömérdek bajt okozott az angol korm ánynak, a török szultánnak, 
Marokkónak és a tuniszi bejnek is. Ma pedig már szám os kolostora
—  helyesebben erőssége —  van az A tlasz-hegység lejtőin és völgyei­
ben m indenütt, továbbá a Szahara legszebb oázisain, s em ellett 
roppant gazdag is, m ert minden tagja köteles jövedelm einek  
két százalékát a szekta kincstárának adni.

A szervezete bám ulatos. Sem m i se történhetik a sivatagon  
innen vagy túl, a Nilus, a Niger vagy a Szenegál partjain, hogy  
a Khalifa ne tudná előbb, m int a török vagy az európai kor­
mányok, mert rendes hírszolgálatot tart fönn és futárjai, kémei 
a leggyorsabb lábú tevéken hordják neki a hírt északi Afrika 
legtávolabbi pontjairól is. És ha bárhol zendülés tör ki, akár 
a török, akár az európai fönnhatóság ellen, a szekta azonnal segít­
ségére siet a lázadó törzsnek s ellátja fegyverrel, élelmiszerrel 
és m inden egyéb szükségessel. Az Atlasz-hegység és a Szahara 
a Szenussziak birodalma, s jaj annak, aki engedélyük nélkül, 
vagy éppen ellenük cselekszik ezen a vidéken !

A szekta segítsége nélkül bizonyára a Mahdi se bírta volna 
m agát oly  sok évig tartani a N ilus partjain, s még kevésbbé vezet­
hette volna diadalm as hordáit Nubia sivatagjaitól föl egészen  
Khartumig, m iután közben kardélre hányta az összes egyiptom i 
őrségeket. És ennek a hatalm as szektának a feje volt Szidi Omár, 
akihez M uley-Hary segítségért akart fordulni. Tudta, hogy ked­
vező fogadtatásra talál, mert Szidi Omárnak nagy szüksége volt 
minden marabout-ra, —  s ilyen volt M uley-Hary is —  hiszen a 
marabout-k voltak a Szenussziak legügyesebb és legm egbízhatóbb  
k ém je i!

Szidi Omár tehát nagy vendégszeretettel fogadta Muley- 
H aryt. K ényelm esen üldögélt kopott szőnyegén, törökösen maga 
alá szedve lábait, s míg ő feketekávéját szürcsölgette, addig egy  
szerecsen illatos dohánnyal töm te meg a pipáját.

Szidi-Omár gyönyörű mór tipus volt, magas, karcsú alakkal.



tü ze s , fekete szemei delejes hatással voltak mindenkire, akivel 
beszélt.

Szektájának viselete szerint könnyű hosszú fekete köpeny 
vo lt rajta, bő ujjakkal és sárga övvel. Ékszert nem hordott, mert 
a Szennussziaknak nem szabad fegyvereiken kívül mást 
felvenni.

P ipázva és nagy m éltósággal hallgatta végig a marabout-t, 
erősen m egnézte H asszit és megszólalt.

—  A Szennussziak nem szokták magukévá tenni a kafirok 
dolgát, de m iután az egyiket családodba fogadtad, joguk van  
hozzá, hogy segítségükre legyünk. H ány emberre van szükséged ?

—  Ötvenre —  volt a gyors felelet.
—  Holnap készen állnak és ha nem lesz elég, többet is kapsz. 

H elyezkedjetek kén yelem b e; a vendégeim  vagytok.

Az árulók jutalma.

Algiria déli részében a sivatagon keresztül, gummikerekekkel 
ellátva, és négy paripától röpítve, gyorsan és lágyan gördült egy  
nagy nehéz postakocsi. Tizenkét felfegyverkezett spahi követte, 
a tizenharm adik a kocsi m ellett lovagolt és folyton nógatta a 
kocsist.

Ez B assot volt, a bled kegyetlen káplárja.
A kocsi belsejében gondosan bepólyázva és kötelékekbe 

burkolva a harcsabajuszú őrmester ült. (*-
Három nap óta utaztak, hajnaltól késő éjszakáig és nagyon  

igyekeztek előre.
Bassot, aki már ism erte ezt a vidéket, b iztosította őket, hogy 

már nem lehetnek nagyon messze. A kocsis nem is sajnálta a füs­
tölgő állatokat, alaposan b iztatta őket ostorával.

A két tábor.m ár csakugyan közel volt. Jól lehetett látni a 
füstöt, am ely a fáklyákból szállt az ég felé és nemsokára előtűn­
tek a beduinok nagyobb és a spahik kisebb sátrai.

—  B assot, —  kiabált ki a kocsiból az őrmester —  adj jelt.
E gy spahi m egfujta a trom bitát és rövid idő múlva másik

trom bita felelt R ibot sátorából.
—  Ú gy látszik, ezek a fiuk jól vigyáztak. Mánia dupla porció 

dohányt kapnak.
. —  Előre, kocsis, ne aludj.



A nagy kocsi végre dübörögve m egállt a spahi-sátor előtt. 
A katonák örömriadalommal fogadták társaikat.

R ibot mindjárt m egértette, k it hozott a gummikerekes jármű.
—  Szent isten, —  k iáltott fel, kezét szívére szorítva —  ő az !
Odament a kocsihoz, széthúzta az ablakfüggönyt és bekiáltott.
—  Jó estét, őrmester, nem is gondoltam , hogy ilyen hamar 

meg fogtok érkezni.
—  Ah, R ibot —  k iá ltott fel az őrmester, m egveregetve ked­

venc káplárjának v á lla it .—  Derék fiú vagy. A nagy szolgálatért, 
amit nekem tettél, megérdemled, hogy egy újabb csillagról gon­
doskodjam számodra. A kapitány pár nap m úlva érkezik Kon- 
stantinából, szóvá fogom tenni a dolgodat.

—  Túlságosan jó vagy —  felelt R ibot, m íg B assot mérges 
morgásaira senki sem figyelt.

—  Láttad a foglyokat ?
—  A beduin senkit sem engedett hozzájuk közeledni. 

Tegnap este megpróbáltam bemenni a sátorba, hogy lássam  
őket, de a beduinok fegyverrel álltak elém.

—  Micsoda ? —  ordítozott mérgesen az őrmester. —  Ezek  
a kutyák mernek megsérteni egy francia tisztet ? E zt drágán fog­
ják megfizetni. Levegőbe röpítem az egész hadat. Most menjen  
át valaki és mondja meg a beduinnak, hogy várom. A többiek  
addig készítsenek vacsorát, mert olyan éhes vagyok, m int a 
farkas. A kocsiban élelmiszerek vannak és néhány palack bor, 
amiket még az éjjel ki fogunk üríteni.

A spahik vidám an fogtak hozzá a parancsok teljesítéséhez  
és néhány újabb sátort állítottak  fel.

A beduin hat ember kíséretében elhagyta sátorát és az őr­
mester felé közeledett, aki szájában pipájával fogadta őket.

—  Üdvözöllek, őrmester, —  m ondta a beduin m eghajolva —  
nem akarsz a vendégem  lenni ? Mindenem rendelkezésedre áll.

—  Jobban érzem m agam at a saját em bereim között —  felelt 
a lábbadozó őrmester. Jól vigyáztál a foglyaidra ?

—  Megvannak, uram.
—  Látni akarom őket.
—  Csendesen uram, előbb fizesd ki az árukat.
—  Hatszoros öszvér, kinek tartasz te engem ? Ha itt  vagyok, 

az azt jelenti, hogy el is hoztam magammal a zekinókat. H ányán  
vannak a foglyok ?

: —  Hárman, két férfi és egy nő.
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—  Az arab nőt egyedül vezesd egy sátorba, mert beszélni 
akarok vele.

—  Igen, de előbb . . .
—  Tudom, már, vén zsivány ! Bassot, hozd ide a bőrön­

dömet.
B assot engedelm eskedett és az őrmester térdeire fektette  

a hatalm as bőröndöt és k ivett belőle egy vastagon m egtöltött 
erszényt, ö t-h atszor egyik kezéből a másikba dobálta, aztán  
a beduin felé hajította.

—  Számold meg, beduin kutya, és ha azt mondod, hogy 
egy zekinó hiányzik, kiszuratom  a "szemedet és becsukatlak a 
bledbe.

Az aranyak háromszor is keresztül peregtek a beduin fekete 
ujjai között.

—  T ehát enyém ek a foglyok —  mondta az őrmester.
—  Mindjárt átküldhetem  őket.
H olnapig maradjanak nálad, mert vacsora után az arab nő­

vel akarok beszélni. Tedd, am int mondtam , vezesd be őt egy magá­
nyos sátorba.

—  Meglesz, francia.
—  Most menj és hagyj békében vacsorázni. Bassot, mennyire 

van az ürüpecsenye?
—  Éppen csak rád vár, uram.
—  Bor is van ?
—  A zt is készítettem .
—  Bort fogunk inni a szép Afza egészségére. Nem bánom, 

bármibe kerül is, a játékot meg fogom nyerni.
Leültek a bő vacsorához és a siker fe letti örömükben nagyon  

vígan voltak. E gyik palack a másik után fogyott el és addig ittak, 
am íg csak egy csepp vo lt a pohárban.

Az őrm ester hatalm as jókedvében egyik poharat a másik 
után ürítette, amikor m egjelent El-M adar és jelentette :

—  Az arab nő a sátorban van.
A kövér em ber hihetetlen gyorsasággal ugrott fel, előbb 

elsápadt, azután piros le tt m int egy pulyka.
—  Egyedül van ? —  kérdezte.
—  Igen.
—  Barátaim , m ulassatok tovább, aztán menjetek őrködni.
Lesöpörte ruhájáról az ételm orzsákat, helyre igazította
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sapkáját, azután egy széles kézm ozdulattal üdvözölte társait 
és követte a beduint, aki ez alkalom mal egyedül jött.

—  Mit csinálnak a foglyok ?
—  Egészen meg vannak vadulva, a fiatal nőt erővel kellett 

elvitetni.
—  Ah, értem. Vezess hát.
Több sátor m ellett m entek el, az egyikből vad lárma és szit- 

kozódás hallatszott ki, francia és arab nyelven.
—  H allod? —  figyelm eztette a beduin. —  Ezek a te foglyaid, 

bizony már m egszabadíthatnál tőlük.
—  Holnap. A nő n yugod t?
—  Még kérdezed ? Olyan, m int egy kis hiéna. . . Én nem  

venném feleségül.
—  Én ellenben igen.
—  Az ízlések különbözők.
Végre elértek egy alacsony sátorhoz, am elyet az olaj lámpa 

csak halványan v ilág íto tt meg.
E lőtte k ivont karddal két beduin őrködött.
—  Beléphetsz, francia —  m ondta a beduin m osolyogva. —  És 

próbáld megfékezni ezt a kis bestiát. Jó fogai és körmei vannak.
—  Ismerem —  felelt az őrmester. —  Az őrök elm ehetnek.
Megvárta, amíg mind elm entek, aztán belépett.
Afza egy kereveten feküdt, félig betekarva.
M eglátva az őrmestert, vad m ozdulattal felugrott. Nagy fekete 

szemei fenyegetően ragyogtak.
—  Nem vártál, ugyebár, szép kis A fza?  —  szólította  meg 

az őrmester. —  Hja, ném elykor a holtak is visszatérnek.
—  Rosszul kezeltem  a tőrt —  m ondta Afza hidegen.
—  A kezecskéid túlságosan kicsinyek az ilyen vállalkozá­

sokhoz, szép gyermekem . De ne félj tőlem, én nem m int ellen­
ség, hanem m int jóbarát jövök hozzád.

—  Ah —  mondta egyszerűen Afza.
—  Igen, mert a szívem  a döfésed után sem szűnt meg ér­

ted dobogni.
—  Mit akarsz hát tőlem  ?
—  Azt, hogy a feleségem légy.
—  De nem szeretlek.
—  T ehát még mindig az a haszontalan m agyar jár a fejedben ?
—  És ha úgy volna ?
A harcsabajuszú nem felelt, hanem idegesen szaladgált a



sátorban. N agy dühében m egfogott egy szövethalm azt, amelyik  
egy sarokban vo lt felhalm ozva, és szerte-széjjel szórta a sátorban.

K icsit lecsillapult és ism ét Afza elé állt, ki csodálatraméltó 
nyugalom m al nézett vele farkasszemet.

—  Mért szereted ezt az em bert? —  kérdezte.
—  M egm entette életem et.
—  N agy dolog ! Én százszor feláldoznám érted magamat.
—  Eddig még sem m ivel sem bizonyítottad be, hogy szeretsz.
—  Százezer ágyú ! Mit kívánsz ? Menjek ki és hozzak egy  

oroszlánt a lábaid elé ? Furcsák ezek az arabok !
—  Más bizonyítékokat szeretnék.
—  Beszélj !
—  Add vissza a két fogolynak szabadságát.
Az őrmester nagy o tt ugrott.
—  D e hiszen te m egőrü lté l! Szökés és lázadás van a rová­

sukon, az ilyen katonákat jobb, ha elpusztítják, a légiónak nincs 
rájuk szüksége.

—  H agyd őket menni —  m ondta Afza könyörgő hangon.
—  És aztán?  H agyjam  itt  az őrmesteri rojtjaim at?
—  Máskép nem leszek a tied.
—  Lassabban, gyermekem , neked is van számadásod a 

francia igazságszolgáltatással.
—  IIogyan ?
—  Az ördögbe is ! A  döfés, am it nekem ajándékoztál. Ha  

nem lőnek le, kényszermunkára ítélnek.
-— Akkor velük együ tt halok meg.
—  Éppen ezt nem akarom. Van rá mód, hogy mindentől 

megmenekülj : légy a feleségem .
— 1 H a őket nem bocsátod szabadon, soha.
—  K ényszeríteni foglak —  kiabált a harcsabajuszú őrmester.—  

Végre is csak egy nyom orult arab nő vagy, akit nagyon meg­
tisztelek avval, ha felem ellek magamhoz.

—  Akkor tudd meg, francia —  k iá ltott Afza remegve —  
hogy felesége vagyok  a magyarnak.

Az őrmester feldúlt arccal, egészen m egváltozott vonásokkal, 
fuldokolva ugrott fel.

—  Te férjhez m e n té l! Ah, gyalázatos terem tés ! És annyi
idő óta csaltál engem ! ■

—  Végy hát feleségül m ost —  m ondta Afza.
Vad átkozódás vo lt a felelet.



—  Végetek van. Holnap a bledbe viszlek és nemsokára 
agyon lesztek lőve.

—  Amennyire szerettelek, annyira gyűlöllek m ost. E zt meg 
fogod keserülni. Holnap viszontlátjuk  egym ást, kis hiéna.

Szörnyűén szitkozódva kirohant és m agánkívül tért vissza  
sátorába, fejét kegyetlen bosszún törve.

Bassot vidám an iddogált társai között, amikor m eglátta  
magából kikelt őrm esterét. Mindjárt m egértette, hogy valami 
nagy dolog történhetett.

—  S zörn yű ség! —  kiabált feléje az őrmester.
—  Mi történ t?
—  Afza felesége a grófnak.
—  Vannak más nők is, őrm ester !
—  N incs több olyan, m int Afza.
—  Majd keresünk egyet. Gyere őrmester, igyunk. Meg fogsz 

vigasztalódni.
A harcsabajuszú m ély sóhajjal ült le és o tt várta be a hajnalt.
Azon az éjszakán senki se aludt a két táborban. A spáhik, 

még m indig félve, hogy El-Madar valam i kellem etlen m eglepe­
tést tartogat számukra, fö lváltották  ennek őreit a két sátor 
körül, m elyekben, még m indig m egkötözve, hevertek a foglyok : 
Cserna gróf és Enrico az egyikben, Afza pedig a másikban.

Ú gy látszott, hogy a beduinok, m iután a jutalm at már be­
zsebelték, egyáltalában nem is törődnek már a foglyokkal. 
E helyett lázasan készülődtek az útra, m indenüket fölrakták a 
tevékre és maharikra, fölszedték sátraikat, mert minél előbb 
szerettek volna visszajutni az Atlasz-hegységbe, még m ielőtt a 
kabilok vagy  a Szenussziak esetleg m egtám adhatnák őket.

Mikor a nap lassan fölbukott a szem határ keleti alján, a 
karaván már készen volt az útra. El-Madar odam ent az őrmes­
terhez köszönni, aztán szép sorjában elm asirozott tevéivel és 
maharijaival a spahik előtt, dél felé fordítván a karaván útját. 
Oly gyorsan nyargalt, hogy rövid m ásfél óra m úlva már teljesen  
eltűnt a spáhik elől s csak a távoli porfelhő jelezte, merre me­
nekül.

Az őrmester, aki egész éjjel ivott B assot, R ibot és a két 
káplár társaságában, szintén parancsot adott, hogy fogják be a 
lovakat a szekérbe és szedjék föl a sátrakat. Most már ő is s ie t e t t ; 
alig várta, hogy bosszút állhasson.



158

Mikor elvezették  előtte a két fogoly légionáriust, mint egy 
bomba tört ki.

—  Gazok ! K utyák ! Végre m egfogtalak b en n etek et! Le 
lesztek puffantva, ahányan vagytok . Nem kerülsz többé vissza 
a Dunához, sem a K árpátokhoz. Sem te, sem a feleséged, aki 
örökre elkeserítette életem et. Majd m egm utatom  nektek.

—  Készen vagy ? —  szólt oda gúnyosan Enrico. —  G yönyö­
rűen b eszé lté l! Livornóban színész le tt volna belőled.

—  Csend legyen, nyom orult ügyvéd ! —  ordított a magából 
kikelt őrmester, kardjával fenyegetőzve. —  Majd meglátjuk, hogy 
fogod magad védeni a haditanács előtt. A szájad mindig jól 
járt, az igaz.

—  Ha akarod, mindjárt elkezdem. T e h á t: az őrmester
el akarta rabolni Cserna gróf feleségét...........

—  V igyétek el előlem ezt az ő r ü lte t!
—  Frissebben, emberek —  m ondta Enrico. Az őrmesternek 

nagyon sürgős az útja ; m int igazi em berevőhöz illik, szeretné tudni, 
mikor húznak már nyársra bennünket, hogy végre-valahára kedve 
szerint jóllakhasson.

A spahik nevetésben törtek ki, aztán a csapat végére vezet­
ték Cserna grófot, A fzát és Enricot.

A na<iy leszámolás.

—  Előre ! —  kiáltotta az őrmester fogcsikorgatva. —  Te, 
Ribot, a hátvéd le sz e l; te pedig Bassot, oldalról ügyelsz, hogy 
meg ne szökjenek ezek a jómadarak. Én magam a csapat élére 
állok.

A nagy szekér, m elyben m egkötözve és egym ástól elkülö­
nítve hevertek a foglyok, döcögve m egindult. K ét oldalt a spáhik 
lovagoltak m ellette, vidám an nevetgélve és tréfálkozva. Egyedül 
Ribot volt levert és kedvetlen ; annyira letörte kedélyét a sze­
rencsétlenség, hogy nem is tudta már, mi történik körülötte. 
A m ellette lovagló káplár kérdéseire nem is válaszolt, vagy pedig 
teljesen értelmetlen feleleteket adott. Szorongva tűnődött magá­
ban, hogy miért nem siet Hasszi a leánya megmentésére, holott 
jobban imádja, m int magát a P rófétát?  Ugyan mire vár? Talán 
cserbehagyták a Szenussziak, sőt a kabilok is, noha vele volt 
a marabout ?



A szekér ezalatt egyre jobban távolodott az A tlasztól, ahon­
nan a szabadság rem énye in tegetett a foglyok felé, s egyre jobban  
közeledett a »bled«-hez, ahol a halál angyala várt rájuk. Mert 
az bizonyos, hogy a két légionáriust irgalm atlanul agyonlövik, 
Afza pedig súlyos rabságba ju t az őrm ester ellen m egkisérlett 
gyilkosság m iatt.

N éhány kilom éternyi u tat te tt már a szekér, a cserjével 
gyéren beszórt sivatagban, mikor a távolból néhány puskának  
éles dörrenése verte föl a puszta csöndjét. Az őrm ester rögtön  
m egállást parancsolt, s fölem elkedvén kengyelében, szétnézett a 
szemhatáron, félhangosan aggódva :

—  Talán a beduinokat tám adta meg valam i kabil csap at?
H atalm as porfelhő kerekedett délfelől és a tüzelés nem

szűnt meg.
—  B assot, nem látsz sem m it ?
—  Porfelhőket és semmi m ást.
—  És te R ib ot?
Semm ivel sem  többet.
—  Az á ld ó já t! Francia földön vagyunk és én nem engedhetem , 

hogy itt  rablótám adások menjenek végbe. Ribot, szedj össze hét 
embert és egy trom bitást és nézd meg, mi az. H a segítségre van  
szükséged, fuj áss. Ezer ördög ! Siess, R ibot.

A káplár, akinek szívét öröm teljes remény tö ltö tte  el, meg­
jelölte a hét spahit és parancsot adott :

—  Előre !
H úsz percnyi gyors vágtatás után a spahicsapat odaért 

a puskaropogás színhelyére, éppen akkor, mikor egy csomó beduin  
eszeveszetten m enekült minden irányban.

Szanaszét a földön tevék és emberek hevertek, m egsebe­
sülve vagy haldokolva.

Körülbelül ötven ember, gyors, erős paripákon, hosszú, fehér 
köntösben, vörös szegéllyel, m int valam i vészes álom, vad táncot 
jártak a sivatagban.

K ét ember vezette őket, akiket R ibot rögtön m egism ert.
H asszi-el-Biak vo lt és a marabout.
M eglátta a spahikat, a csapat szétvált és két részre oszlott.
—  K ím éljétek a káplárt, a többinek tüzet !
Sok lövés dördült el, majdnem egyszerre, a hét spáhi rögtön  

lebukott, egym áson keresztül bukfencezve.



—  Mit tettél, I Iasszi-el-Biak ? —  kiáltott Ribot, fájdalma­
san nézve lehullt pajtásait.

—  V édelm eztük m agunkat, R ibot —  felelt az arab, aztán  
a kabilokhoz fo r d u lt:

—  N égyen megfogják ezt az embert és őrizet alá veszik. 
A fejetekkel fizettek, ha csak egy hajaszála is meggörbül. Fegy­
verre, emberek ! M entsük m eg leá n y o m a t!

Ilasszi kiáltására az Atlasz sötétbőrű fiai yatagánjukat 
fogaik közé szorítva és jó algíri puskájukat megragadva, vadul 
rohantak előre.

Az őrm ester hamar m egértette, hogy spahijai elestek és 
R ibot fogva van. Jelt adott a futásra. De lehetetlen volt meg­
m enekülni, a kabilok gyors lovai egyre közeledtek.

Az őrm ester torkaszakadtából ordított.
—  Mit alszol, kocsis ? Előre, ha mondom !
Rendetlenül futottak, legázolva bokrokat, mindent.
Félórai hajsza után a kabilok elérték őket.
—  B assot, —  ordított az őrmester —  támadunk.
-— H agyjátok a p u sk á k a t! Ki a kardokkal és pisztolyokkal, 

Előre, spahik ! Éljen Franciaország !
Harminc lépésnyi távolság volt közöttük, hirtelen a kabil 

táborból áthallatszott egy hang :
—  T ü z e t !
H asszi hangja volt.
H arm inc-negyven lövés dördült el.
E gy csomó spahi holtra sebesülve lerogyott, a többi halál- 

m egvetéssel puskázni kezdett. De mikor sorakozni akartak, 
észrevették, hogy B assot már nincs köztük. Több mint egy golyó­
tól találva n yögött a homokban.

Nem  volt értelm e tehát szembeszállni tovább. Fogták ma­
gukat és eszeveszett futásnak eredtek.

A kabilok m ost abbahagyták a tüzelést és leszállva lovaikról, 
szokásuk szerint összeszedték és bekötözték a sebesülteket, mert 
csak a harcban voltak  kegyetlenek.

A spahik egy m agas bokor m ellett gyülekeztek.
—  Meg vagyunk verv e?  —  kiabált az őrmester.
—  Az ördög szállta meg őket —  felelt Bassot, homlokáról 

lecsurgó vért törülgetve és lassan feltápászkodva.
—  Mi bajuk van velü nk ?
—  Tudhatom  én ?
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—  Talán el akarják venni foglyainkat? Esküszöm , hogy  
abból nem lesz semmi.

K iszállt a kocsiból és végigm ustrálta csapatját. Sok sebe­
sültet és véres lovakat látott.

—  Az áldóját, —  k iáltott fel —  rosszul állunk ! Van köz­
ietek olyan bátor, aki eléjük mer menni megkérdezni tőlük, hogy  
mért üldöznek? Rögtön rangem elést Ígérek annak.

—  Én leszek, őrmester —  felelt a káplár, em berfeletti erő­
vel felszállva lovára, hogy bebizonyítsa, miszerint nincs már a 
sebesültek között.

—  Köss a puskádra valam i rongyot és indulj a tárgyalásra. 
Én azalatt rendbehozom a csapatot.

Az őrmester odam ent a kocsihoz, k ivett belőle egy kétcsövű  
pisztolyt és katonáira szegezte.

—  Csak annyit mondok nektek, hogy aki szökni merészel, 
rögtön golyót kap a hátába.

Sortűz hallatszott a kabil részről és az őrmester már azt 
hitte, hogy káplárja odaveszett. D e csalódott. B assot sértet­
lenül visszatért.

—  Mi kell a zsiványoknak ?
—  A kocsit add át nekik.
—  Ezért az öreg szekérért hadakoznak ? Legyen az övéké.
—  De még más is kell nekik.
—  A foglyok?
—  Éppen azok.
—  Soha !
—  Akkor készülhetünk a halálra, mert a vezér azt mondta, 

hogy bármennyire rosszul esik is neki, m indnyájunkat lelövet.
Az őrmester kihúzta kardját.
—  Fiuk, a legnagyobb nem zet katonái nem adják meg ma­

gukat. Tűz !
Harsant a trombita, a spahik »Éljen Franciaország« kiál­

tással előre vetették  magukat.
Tíz percig heves ütközet fo lyt a két csapat között, meg­

lehetős távolságban, aztán a kabilok türelmetlenkedni kezdtek  
és sortüzelve előre jöttek.

Ez a sortűz megadta a francia katonáknak a kegyelem ­
döfést. Egyetlenegy maradt talpon és ez is eszeveszett futásba  
fogott.

Salgari: Csenia grófja. 11



1G2

A sebesültek között vo lt az őrmester is, aki balvállát 
tapogatta.

H asszi közeledett feléje.
—  Felesleges minden ellentállás. Foglyom  vagy.
—  Kiknek a foglya?
—  Az atlaszi kabiloké.
A harcsabajuszú őrmester vad pillantást v etett maga köré 

aztán m egszólalt :
—  Mit fogtok velünk csinálni ?
—  Vendégeink lesztek, egy hajatok szála sem görbül meg. 

H a minden be lesz fejezve, nyugodtan visszatérhettek a bledbe.
Az őrmester gondolkozni látszott, azután hirtelen megfogta 

pisztolyát és m int egy tigris, a kocsi felé vetette  magát.
—  Meghalsz Afza, esküszöm !
H asszi és a néger rögtön utánaugrottak.
E gy lövés csattant el és a harcsabaj uszú háromszor megfor­

dulva maga körül a homokba bukott.
—  Az igazságnak elég té tetett, —  m ondta Hasszi.
H asszi a kocsihoz ugrott, ahonnan kihallatszott Afza hangja.
—  Apám ! Apám !
A foglyok kiszálltak a kocsiból.
—  Hasszi, —  m ondta a gróf m élyen m egindulva —  meg­

m entetted  az életem et és a boldogságomat.
—  És az én bőrömet is —  kiáltotta Enrico.
Afza sírva és nevetve borult férje keblére és hozzásimult, 

m int hogyha sohasem akarna többé onnan elszakadni. Enrico is 
ki akarta valam i módon fejezni öröm ét és a kabilok elismerő cso­
dálkozása m ellett nagyokat ugrott a levegőbe.

—  Gyermekeim, —  m ondta H asszi —  gyorsan távozzunk, 
m ert csakis az A tlasz erdői között vagyunk biztonságban.

M indnyájan lóra kaptak és gyorsan felszálltak.
Ekkor egy trom bita csendült fel a távolban.
—  A próféta legyen velünk —  kiá ltott Hasszi. —  Gyorsan 

a szoros felé !
A szoros nem volt messze és a sziklák között órákig véd- 

hették m agukat.
—  Adj harminc kabilt, —  m ondta Enrico. —  Én visszatartom  

a franciákat és ti addig hozzatok segélyt.
—  Vigyázz magadra, barátom —  mondta a gróf.
Hirtelen m egjelent Ribot, négy kabil őrizete alatt.



— Az igazságnak  elég té te te tt ,  — m o n d ta  H asszi.
11*





A szökevények örömmel k iáltottak  fel, mikor m eglátták. 
De alig vo lt idejük, hogy egy m osolyt és egy kézszorítást vá lt­
sanak.

H asszi nem vesztette  el a fejét. Harminc em bert adott 
Enrico mellé, aztán biztonságba helyezte Afzát.

—  Előre, barátaim ! —  k iá lto tt Enrico. —  Isten veletek, 
nemsokára viszontlátjuk egym ást.

A kabilok, H asszitól vezetve, hamar eltűntek, Enrico fel­
á llította  embereit a sziklák m ögött, mert a golyózápor már meg­
indult.

H irtelen egy kéz érintette vállát.
Megfordult és R ibot-t látta  maga előtt.
—  Te itt  v a g y ?  —  k iá lto tt fel m eglepetve. —  H át nem men­

tél velük?
—  Az én helyem  nem o tt van —  sóhajtott a káplár.
—  D e itt sem. Nem  harcolhatsz a spahik ellen.
—  E gyetlen golyót sem fogok kilőni.
—  Menekülj, am g lehet.
—  Végignézem ezt az ütközetet.
—  Itt a halál van.
—  Mit bánom én ? Nekem  úgyis elég a bledből.
Leült egy sziklára és arcát kezeibe tem ette.
—  Félek, hogy ez a szegény ember m egbolondult vagy  

öngyilkos akar lenni —  morm ogta Enrico.
E gy tekintetet v e te tt a völgybe, am ely a sziklák háta m ögött 

terült el. E lőtte a sivatagban a spahik már lőtávolban voltak  
és rajvonalban közeledtek.

—  Fiuk, —  k iáltott Enrico —  semmi késedelem. T ü z e t!
A kabilok nem m ondatták maguknak kétszer. De rémü­

lettel látták, hogy a spahik körülbelül ezerkétszázan vannak.
Minden oldalról golyók süvítettek  és a hegység bátor fiai 

hárman-négyen hullottak egyszerre.
Enrico belátta, hogy a hely számukra nagyon kellemetlen, 

és visszavonulást parancsolt, amikor m eglátta R ibot-t, aki össze­
görbülve ü lt helyén. Nem törődve a golyózáporral, odarohant 
hozzá, felem elte fejét és rögtön fájdalmasan felsikoltva, m egint 
leeresztette. A sajnálatram éltó káplárnak egy golyó hatolt a hom­
lokába és rögtön megölte.

—  Az Atlasz Rózsájának egy újabb áldozata ! —  mormogta 
mély sóhajjal.
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L ecsúszott a szikláról és ijedten körülpillantott. Nyolc-tíz  
ember élt már csak körülötte és a távoli csapat igazi francia he­
vességgel közeledett.

A bátor ember, aki sokszor nézett tréfálkozva a halál sze­
mébe, m ost elfogultan suttogta :

—  Ez a vég !
L enézett a völgy felé, szám talan fehér köpenyeg hullám­

zott ottan, a hegyi lakók, akiket Hasszi segítségül h ívott a spahik  
ellen, gyorsan közeledtek. De sajnos, későn jöttek.

A spahik elérték a sziklákat és egy idegen káplár közeledett 
Enricohoz. Megragadta a légionárius mellét és fe lk iá lto tt:

—  Halál fia vagy!
A nápolyi szomorúan m osolygott és nyugodtan fe le lt :
—  Nem  szükséges, hogy fáraszd magad. E lvesztettem  a játsz­

m át és fizetni fogok.
A parancsnok, látva a közeledő fehérköpenyeges csapatot, 

nem mert szembeszállni a hatalm as sereggel és visszavonulást 
fuvatott.

Az Atlasz minden oldalról füstölögni és mozogni kezdett. 
Sötéten és vészesen zúgott a harci zaj, a hegyoldal lángolni látszott.

De már késő volt.
A francia sereg m eglátva, hogy emberei nagy számban hul­

lanak, m agával hurcolta a szerencsétlen Enricot és száguldva 
m enekült a fojtó füst és golyózápor közepette.

T izenöt nappal később a gróf, H asszi-el-Biak, a néger és 
a marabout nehéz szívvel elérték a nagy hegység utolsó erődít­
m ényeit, a tripoliszi oldalon.

E zalatt a tizenöt nap alatt szünet nélkül siratták barát­
jukat, aki feláldozta m agát értük és akit örökre elvesztettek.

Ők maguk annyi küzdelem után végre biztos földön vol­
tak és Tripolisz felé siettek, ahonnan Fiúméba szándékoztak  
áthajózni.

H uszonnégy órával azután, hogy örökre elhagyták az afrikai 
partot, az idegen légiónak első szakasza az oran-i erődítmény 
udvarán agyonlőtte a nápolyi ügyvédet.

A haditanács nem ismer kegyelm et.
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